
본 Panasonic 제품을 구입해 주셔서 감사합니다.
이 기기를 사용하기 전에, 이 사용 설명서를 잘 읽고 다음을 위해 보관하십시오.
Thank you for purchasing this Panasonic product.
Before operating this unit, please read these instructions completely and save them for future use.
Merci d'avoir acheté ce produit de Panasonic.
Avant d'utiliser cet appareil, veuillez lire attentivement ces instructions et les conserver pour une utilisation ultérieure.
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사용 설명서
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증상

	⿟ 다음 경우에 해당하는 사람은 사용하지 마십시오:

(1) 의사로부터 마사지 사용을 금지당한 사람 (예: 혈전 (색전) 증, 하지 심부 정맥 혈전증, 폐색전, 중증 동맥류, 
급성 정맥류, 정맥염, 각종 피부염 및 피부감염증 [피하조직의 염증을 포함] 등)

(2) 골다공증이 있는 사람, 척추골절인 사람, 관절이 삐거나 근육 파열 등의 급성동통성 질환이 있는 사람
(3) 심박조율기 등 전자장해의 영향을 쉽게 받는 체내삽입형 의료전기기기를 사용하고 있는 사람
(4) 임신 중, 출산 직후의 여성
(5) 급성 요통, 추간판 헤르니아, 척추 전방 전위증, 척추간 협착증, 변형성 요추증 증상이 있는 사람
(6) 등뼈에 이상이 있는 사람, 휘어져 있는 사람

	⿟ 다음 경우에 해당하는 사람은 다리 마사지 또는 허리/엉덩이 마사지 또는 골반 스트레칭를 사용하지 마십시오.

(1) 엉덩이 주변에 급성 염증이 있는 사람, 급성 둔부통, 이상근 증후군 또는 좌골신경통 증상이 있는 사람
(2) 변형성고관절증 등 고관절이 좋지 않은 사람
(3) 사용 중 엉덩이나 다리에 통증, 저림, 나른함을 느끼는 사람

(그러지 않을 경우 증상을 악화시킬 수 있습니다)

	⿟ 이 기기는 보호자에 의해 기기 사용에 대한 감독, 지시가 이루어지지 않는 한 심신미약자, 경험과 지식이 
부족한 사람들(어린이 포함)이 사용하기 위한 의도로 제작되지 않았습니다. 어린이가 이 기기를 가지고 놀지 
않도록 감독하십시오.

(그렇지 않으면 사고, 부상의 원인이 될 수 있습니다.)

	⿟ 의사의 치료를 받고 있거나 아래와 같은 사람일 경우에는 반드시 의사와 상담한 후에 사용할 것.

(1) 악성종양이 있는 사람
(2) 심장에 장애가 있는 사람
(3) 온도 감각 상실 판정을 받은 사람
(4) 당뇨병 등 고도의 말초순환장애에 의한 지각장애가 있는 사람
(5) 항응고요법 치료를 받는 사람
(6) 치료부위에 상처가 있는 사람
(7) 체온이 38 °C 이상(유열기)인 사람(예: 급성염증증상 [권태감, 오한, 혈압 변동 등] 이 심한 시기, 쇠약해 

있을 때)
(8) 안정이 필요한 사람이나 현저히 컨디션이 좋지 않은 사람
(9) 상기 이외에 신체에 어떤 이상을 감지했을 경우

	⿟ 사용 중에 신체에 이상이 생긴 것 같거나 사용해도 효과를 느낄 수 없을 때에는 즉시 사용을 중지하고, 의사와 
상담할 것.
	⿟ 기기에는 가열 표면이 있습니다. 열에 둔감한 사람은 기기를 사용할 때 주의해야 합니다.

( 그렇지 않으면 사고 , 부상 또는 컨디션 악화의 원인이 될 수 있습니다 .)

안전상의 주의사항 반드시 지켜 주십시오

사고 및 상해, 재산 손실을 방지하기 위해 반드시 지켜야 할 사항들을 설명합니다.

 ■ 부적절한 조작으로 발생할 수 있는 위해와 손해의 정도를 구분하여 설명합니다.  
전기마사지기를 사용하기 전에 사용 설명서의 모든 지시 사항을 반드시 읽어 보십시오.

 경고 “사망 또는 중상을 입을 우려가 있는 내용”입니다.

 주의 “경상을 입거나 재산 손실이 발생할 우려가 있는 내용”입니다.

다음 사항에도 주의하십시오
	⿟ 절대로 직접 개조, 분해나 수리하지 마십시오.	

(그렇지 않으면 발화와 이상 동작으로 인한 부상의 원인이 될 수 있습니다.)

 경고
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사용하실 때는

	⿟ 목 주위를 마사지할 때에는 마사지볼의 움직임에 

주의하고, 목 전방에는 마사지를 하지 말고 너무 

강하게도 하지 말 것.

	⿟ 다리대, 등받이와 팔걸이 위에 올라타지 말 것.

	⿟ 어린이는 사용하지 말 것. 또한 본체 위에서 놀게 

하거나 다리대, 앉는 부분, 등받이, 팔걸이 위에 

올라가지 않게 할 것.

	⿟ 아이를 안고 있는 상태에서는 전기마사지기를 

사용하지 마십시오.

	⿟ 사용 중 등받이의 가동부를 덮고 있는 커버에 손, 

팔꿈치, 팔 또는 다리를 밀어 넣지 마십시오.

(그렇지 않으면 사고, 부상의 원인이 될 수 

있습니다.)

	⿟“온열” 기능을 장시간 사용하지 마시고, 15분 

마사지 후에도 연속으로 사용하지 마십시오.

*	�비교적 낮은 온도(40 °C ~ 60 °C)에서도 장시간 

피부의 같은 부분에 접촉하면 뜨겁거나 아픈 자각 

증상은 없지만, 화상을 입을 수 있습니다.

	⿟ 기기를 사용하기 전에 등받이나 다리대 

가동부를 감싸고 있는 천이 찢어지지 않았는지 

항상 확인하십시오. 다른 곳도 확인해 천이 

찢어지지 않았는지 확인하십시오. 	

찢어진 부위가 있으면 크기가 아주 작더라도 

즉시 기기 사용을 멈추고 전원 플러그를 뽑아서 

고객 서비스 센터에 수리를 맡기십시오. 	

(그렇지 않으면 부상이나 전기 충격의 원인이 될 

수 있습니다.)

	⿟ 처음 사용 시 부드러운 '피로회복' 코스를 

선택하십시오.

 ⿟ 마사지는 1회 30분 이내로 하십시오.
	⿟ 동일 부위의 사용은 5분 이내로 하십시오.

(그렇지 않으면 역효과 또는 부상의 원인이 될 수 

있습니다.)

	⿟ 본 사용 설명서에 나온 다음 사용 설명에 따라 

본 전기마사지기를 올바로 사용해 주십시오.

 ⿟ 어깨 롤러 위치 감지할 때는 버튼을 
사용하여 마사지 높이가 사용자의 어깨 
위치(KR18~19)보다 낮아지지 않도록 
조정하십시오.

	⿟ 마사지 중이거나 등받이, 다리대를 움직일 

때에는 반드시 주위(본체의 앞부분, 뒷부분, 

아랫부분이나 옆부분)에 사람이나 애완동물이 

없는지 확인하십시오.

(그렇지 않으면 사고, 부상의 원인이 될 수 

있습니다.)

	⿟ 마사지를 할 때마다 기기 뒷면의 전원 스위치를 

“O”(꺼짐) 위치로 누르고 전원 플러그를 

뽑습니다. 	

(어린이의 잘못된 사용으로 인한 고장 또는 부상 

방지.)

 ■ 지켜야 할 내용을 다음과 같은 그림 기호로 설명합니다 . ( 다음은 그림 기호의 예입니다 .)

해서는 안 되는 내용입니다. 반드시 해야 하는 특정 작동 절차를 나타냅니다.

안
전
상
의

 주
의
사
항
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전원 플러그, 전원 코드 등

	⿟ 전원 코드 또는 전원 플러그를 

파손시키지 않도록 하십시오.

상처를 내거나, 개조하거나, 열기기에 

가까이 대거나, 무리하게 구부리거나, 

비틀거나, 당기거나, 무거운 물건을 

올려놓거나, 묶어 두지 마십시오. 	

(그렇지 않으면 감전 사고, 화재 또는 

합선의 원인이 될 수 있습니다.)

→	�기기를 구입한 판매점이나 공인 서비스 
센터에 연락하여 전원 코드 또는 전원 
플러그를 수리할 것.
	⿟ 젖은 손으로 전원 플러그를 꽂거나 

뽑지 마십시오. 	

(그렇지 않으면 전기 충격의 원인이 될 

수 있습니다.)

	⿟ 콘센트와 배선기구의 규격을 지킬 것.

 ⿟ AC 220V를 사용하십시오. 
(해외 및 변환기를 통해 사용 불가.)
	⿟ 전원 플러그는 안쪽까지 확실히 

끼우십시오.	

(그렇지 않으면 과열에 의한 감전 또는 

화재의 원인이 될 수 있습니다.)

	⿟ 주기적으로 전원 플러그에서 먼지를 

터십시오.

	• 먼지는 마른걸레로 닦아 주십시오.

(그렇지 않으면 습기로 인해 절연 

열화되어 화재의 원인이 될 수 있습니다.)

	⿟ 전원 플러그를 뽑을 때에는 전원 

코드를 잡지 말고, 반드시 전원 

플러그를 잡고 뽑으십시오.	

(그렇지 않으면 감전 사고, 화재 또는 

합선의 원인이 될 수 있습니다.)

증상

	⿟ 현재 건강해도 다음과 같은 사람은 반드시 의사와 

상담한 후에 사용하십시오.

(1) 나이가 듦에 따라 근육이 쇠약해진 사람이나 야윈 

사람

(2) 뼈나 근육, 내장, 신경에 기인하는 요통이나 둔부통 

증상이 있는 사람

(3) 타박상과 관절을 잘 삐는 사람

(4) 멀미가 심한 사람

(5) 과거에 심장이나 내장 수술을 받은 사람

(그렇지 않으면 건강 역효과의 원인이 될 수 있습니다.)

	⿟ 본 제품의 사용에 의해 발진, 발적, 가려움 등의 

증상이 나타났을 경우에는 사용을 중지하고 의사와 

상담하십시오. 	

(그렇지 않으면 사고나 건강 역효과의 원인이 될 수 

있습니다.)

설치 및 이동에 대하여
	⿟ 전기카펫 등의 난방기기 위에서 사용하지 말 것.	

(그렇지 않으면 화재의 원인이 될 수 있음.)

	⿟ 설치된 상태에서 본체를 질질 끌거나 누르지 마십시오.

	⿟ 마루 바닥 위에서 바퀴를 사용해서 이동하지 마십시오.

(그렇지 않으면 바닥이 손상될 수 있습니다.)

	⿟ 사람이 앉아 있는 상태에서 이동하지 마십시오. 	

(그렇지 않으면 기기가 넘어져 사고나 부상을 입을 수 

있습니다.)

	⿟ 본체를 이동시킬 경우에는 발바닥 마사지 섹션을 들지 

마십시오. 	

(그렇지 않으면 이동 중 미끄러져 부상을 입을 수 

있습니다.)

	⿟ 욕실 등 습기가 많은 곳에서 사용하지 마십시오. 	

(그렇지 않으면 전기 충격의 원인이 될 수 있습니다.)

	⿟ 수평면에서만 사용하십시오. 	

(그렇지 않으면 추락 사고의 원인이 될 수 있습니다.)

	⿟ 바퀴로 이동할 경우에는 매트 등을 깔아두십시오. 	

(그렇지 않으면 기기가 손상될 수 있습니다.)

 ⿟ 바퀴를 이용해 기기를 이동할 때는 기기 주변에 있는 
장애물을 제거하십시오. 등받이를 완전히 일으킨 
상태에서 다리대를 허리보다 낮게 들어 올려 (바닥에서 약 
80 cm 이하), 천천히 이동하십시오.
	• 컨트롤러와 전원 코드를 시트에 올려 놓으십시오.

	• 발가락 부분을 잡으면 발바닥 마시지 부분이 밀려나갈 

수 있으므로, 항상 다리대 측면을 잡아주십시오.

	• 본체를 내릴 때 본인 발에 주의하시고, 완료될 때까지 

손으로 다리대를 받치고 계십시오.

(그렇지 않으면 기기가 넘어져 사고나 부상을 입을 수 

있습니다.)

안전상의 주의사항(계속)

이상ᆞ고장 시에는
	⿟ 이상, 고장 시에는 즉시 사용을 

중지하고 전원 플러그를 뽑으십시오. 	

(그렇지 않으면 발연ᆞ발화 또는 

감전의 원인이 될 수 있습니다.)

<이상ᆞ고장의 예>

 • 버튼을 눌러도 시작되지 

않습니다.

	• 전원 코드를 움직이면 전원 공급 

장치가 켜졌다가 꺼지는 경우.

	• 작동 중 타는 냄새 또는 비정상적인 

소리가 발생하는 경우.

	• 본체가 변형되거나 비정상적으로 

뜨거운 경우.

→	�즉시 고객 서비스 센터로 점검, 수리를 
의뢰하여 주십시오.

 경고  주의
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	⿟ 정전일 때에는 즉시 전원 플러그를 뽑으십시오. 	

(그렇지 않으면 정원 공급이 복구될 때, 사고나 

부상의 원인이 될 수 있습니다.)

	⿟ 오랫동안 사용하지 않았다면 사용 설명서를 잘 

읽고 기기가 정상적으로 동작하는지 확인한 

후에 사용하십시오. 	

(그렇지 않으면 파손 또는 부상이 발생할 수 

있습니다.)

다음 사항에도 주의하십시오
	⿟ 본체나 컨트롤러에 물을 쏟지 마십시오. 	

(그렇지 않으면 감전 사고, 화재 또는 합선의 

원인이 될 수 있습니다.)

사용 전ᆞ사용 시에는
	⿟ 머리, 배 또는 맨살에 마사지 볼을 사용하지 

마십시오. 또한 마사지 볼 사이에 손이나 발을 

놓지 마십시오.

	⿟ 손과 팔 마사지 섹션에 손가락만 넣지 마십시오.

	⿟ 발바닥 마사지 섹션에서는 발가락만 삽입하지 

마십시오.

	⿟ 다리와 발바닥 마사지 섹션 사이에 무릎을 

끼우지 마십시오.

	⿟ 사용 중에 잠들지 마십시오. 또한, 음주 후에는 

사용하지 마십시오.

	⿟ 에어 동작 후 에어가 완전히 배출될 때까지 앉는 부분 

위에 올라서거나, 뛰어오르거나, 물건을 올려놓지 

마십시오.

(그렇지 않으면 사고, 부상의 원인이 될 수 

있습니다.)

	⿟ 아래와 같이 본체 틈새에 손, 손가락, 다리, 

머리를 넣지 마십시오.

(1) 등받이와 시트 표면 및 팔걸이 사이의 간격

(2) 다리대와 시트 표면 및 팔걸이 사이의 간격

(3) 시트 표면 및 팔걸이 사이의 간격

(4) 외부 커버와 다리 커버 사이의 간격

(5) 다리대의 뒷면

	⿟ 마사지 사용 중에 전원 플러그를 뽑거나 전원 

스위치를 “O”(꺼짐) 로 하지 마십시오.

	⿟ 서 있는 상태에서 발바닥 마사지를 사용하지 

마십시오.

(그렇지 않으면 부상의 원인이 될 수 있습니다.)

	⿟ 다리대가 완전히 아래로 내려가지 않은 

상태에서 다리대 위에 올라타거나, 서거나, 

물건을 놓지 마십시오. 	

(그렇지 않으면 다리대가 회전하거나 본체가 

기울어져서, 사고나 부상이 발생할 수 있습니다.)

	⿟ 다른 의료 기기와 동시에 사용하지 마십시오.	

(그렇지 않으면 사고나 건강 저해 원인이 될 수 

있습니다.)

 주의
안
전
상
의

 주
의
사
항

	⿟ 마사지 볼이 수납 위치에 있는지를 확인한 후에 

앉으십시오.

	⿟ 마사지 중에 기기에서 일어설 경우에는 반드시 

작동을 정지한 후에 일어서십시오.

(그렇지 않으면 사고, 부상의 원인이 될 수 

있습니다.)

	⿟ 본체에 이물질이 끼어 있지 않은지 확인한 후에 

앉으십시오.

	• 등받이, 다리대, 손 및  팔 마사지 섹션에 

이물질이 끼어 있지 않은지 확인하십시오.

(그렇지 않으면 손, 발 혹은 기타 물체가 끼어 

사고나 부상의 원인이 될 수 있습니다.)

	⿟ 기기를 사용할 때 머리 액세서리 등 딱딱한 

물건을 착용하지 말 것.

	⿟ 바지 주머니에 딱딱한 물체를 넣은 상태에서 

마사지를 하지 말 것.

	⿟ 손과 팔을 마사지할 때는 네일 커버, 시계, 반지 등 

딱딱한 물체를 제거하십시오.

(그렇지 않으면 부상의 원인이 될 수 있습니다.)

	⿟ 본 기기의 틈새로 물건을 떨어뜨리지 마십시오. 	

(그렇지 않으면 낙하로 인해 물건이 분실될 수 

있습니다.)

	⿟ 청소할 때나 덮개를 분리할 때에는 항상 전원 

플러그를 콘센트에서 뽑으십시오. 	

(그렇지 않으면 감전이나 화상을 입을 수 있습니다.)

	⿟ 사용하지 않을 때에는 항상 전원 플러그를 

콘센트에서 뽑으십시오. 	

(먼지와 습기는 절연을 악화시켜 전기적 

결함으로 인한 화재를 일으킬 수 있습니다.)

	⿟ 블루투스 오디오 기능 사용 시 주의사항:

(1) 과도한 오디오 음압은 청력 손실의 원인이 

될 수 있습니다.

(2) �청각 전문가는 오디오를 장시간 높은 

음량으로 사용하지 않는 것이 좋다고 

합니다.

(3) 이명이 심한 경우, 음량을 줄이거나 사용을 

중단하십시오.

(그렇지 않으면 부상의 원인이 될 수 있습니다.)
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본체의 부품 명칭 및 기능

다리대(다리 및 발바닥 마사지 섹션) 다리 부분

발바닥 롤러 영역
발바닥 영역

	⿟ 발바닥 롤러 마사지
	⿟ 내장형 에어 마사지 기능
 ⿟ 이 위치는 발바닥 마사지 섹션의 슬라이딩 
기능으로 조정할 수 있습니다(KR12)

블루투스® 오디오
베개

앉는 
부분

트레이 표
	⿟ 보관 기능

핸드레일
손ᆞ팔 마사지 섹션
	⿟ 내장형 에어 마사지 기능

창구

등받이
	⿟ 내장형 마사지 볼

	⿟ 등받이 양쪽에 온열 

기능

다리대
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운반 손잡이

바퀴

등 커버 상부

등 커버 하부

정격 레이블

바퀴

전원 코드

전원 플러그

본
체
의

 부
품

 명
칭

 및

 기
능

열기

컨트롤러 보관 
백

컨트롤러

	●출고 전, 전원 스위치를 “|”(켜짐)로 

설정합니다.

전원 스위치 부품(KR11)

전원 스위치
꺼짐

켜짐
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따라서 바닥에 매트 등을 깔 것을 
제안합니다.
이 기기는 바닥이 손상될 수 있으므로 매트 
위에 올려놓는 것이 좋습니다.
매트를 기기 아래에 깔 때, 매트의 크기는 
기기가 바닥에 닿는 범위와 다리대가 
바닥에 닿는 범위(최소 160 cm×70 cm)를 
커버할 수 있는 크기여야 합니다.

마사지기기 설치하기

 ■ 발 부분을 잡지 마십시오!
발바닥 마사지 섹션이 펼쳐져서, 
다칠 우려가 있습니다.

휴대용 손잡이 
부분에 손가락을 
넣습니다

다리대 측면을 잡습니다.

다리대가 바닥에 완전히 닿을 때까지 
양쪽 손으로 다리대를 잡고 있습니다.
다리대에서 손을 너무 빨리 놓으면 
다리대는 원래 위치로 돌아갑니다.

1) 포장 케이스를 열어 마사지기 및 액세서리를 꺼냅니다
기기 및 액세서리 확인

2) 기기 사용 장소
리크라이닝이 가능한 충분한 공간이 있는지 확인하십시오.

 ●기기 크기 높이 약 100 cm×너비 약 78 cm×길이 약 150 cm (기기 치수 상세 정보는 KR38 참조)

* 예를 들어, 벽 가까이 설치 시. 
뒤로 젖힌 상태에서, 듣받이와 다리대가 벽 등으로부터 15 cm 이상 떨어져 있는지 확인하고 팔걸이가 벽 
등으로부터 10 cm 이상 떨어져 있는지 확인해주십시오.

 ●전기마사지기를 광원 바로 앞 같은 직사광선이나 고온에 노출되는 곳에 위치시키지 마십시오. 합성 피혁이 
변색되거나 딱딱해지는 원인이 될 수 있습니다.

3) 설치

 ●베개

 ●전원 코드

기기

악세사리

이 기기를 
들어올리려면 2인 
이상이 필요합니다!

① 장치는 2 사람 이상이 옮겨야 합니다.
 • 기기가 매우 무거우므로 허리 부상을 
입지 않도록 주의하십시오.

기기 무게 약 78 kg

② 발이 찍히지 않도록 주의하고 기기를 
바닥에 천천히 내려 놓습니다.
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4)  전원 스위치를 켜고, 등받이를 수직 위치로 
세우십시오

① 전원 플러그를 콘센트에 꽂습니다.
 • 반드시 AC 220 V 의 소켓에 꽂아 주십시오.

② 전원 스위치가 "I"(켜짐) 위치에 설정되어 있는지 
확인하십시오.

①

본체 후면

전원 코드에 
걸려 넘어지지 
않도록 지나갈 때 
주의하십시오.

AC 220 V

전원 스위치
꺼짐

켜짐

마
사
지
기
기

 설
치
하
기
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마사지 시작 전

주변을 확인합니다
기기 주변에 물건, 사람 또는 애완동물이 없는지 확인하십시오.

 ●개나 고양이 등의 애완동물이 컨트롤러 코드를 물거나 긁어대면 
마사지기가 작동하지 않을 수 있습니다. (고장의 원인이 될 수 있습니다.)

마사지 볼 수납 위치 

발바닥 마사지 섹션을 원하는 위치로 
미십시오

 ●다리대를 올린 후 원하는 위치에 조절하십시오.   
발바닥 마사지 섹션의 위치를 조절할 수 있으며, 조절 
거리는 약 14 cm입니다.

발바닥을 살짝 올리면 재설정 
됩니다.

발바닥으로 밀면 
미끄러져 나옵니다.

다리대의 위치를 
확인합니다

 ●다리대가 가장 낮은 위치에 
놓여졌는지 확인하십시오.  
 (완전 하강 상태에서는 다리대가 
지면과 접촉합니다.)
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확인마사지 볼이 
수축 위치에 
있지 않은 경우,
버튼을 두 번 

눌러 마사지 볼을 
원래 위치로 
되돌립니다.

마사지 볼이 수납 위치에 
있는지를 확인하십시오1

직물이 손상되거나 갈라지지 않았는지 그리고 본 
장치의 부품에 이물질이 없는지 확인하십시오2

검사 영역:

마사지 볼의 동작 범위를 커버하는 등받이 천

베개의 하단 가장자리가 귀와 같
도록 높이를 조절합니다.

위치를 조정하여 베개로 사용
합니다3

필요에 따라 다리대 마사지 섹션의 
길이를 조정합니다4
키가 큰 사람

발바닥으로 다리대를 밀어냅니다.

발을 살짝 들어 올리면 다리대가 재설정 됩니다.

	●무릎이 너무 높이 올라가지 않도록 발바닥 마

사지 섹션의 위치를 조절합니다.

전원 코드 및 전원 플러그 확인5

전원 스위치를 켭니다6
	●전원 플러그를 꽂고 기기 뒷면의 전원 스위치를 켜면 컨트롤러 

화면에 전원이 꺼지고 재설정되는 것으로 표시됩니다.

마
사
지

 시
작

 전

 경고

⿟기기를 사용하기 전에 등받이나 다리대 가동부를 감싸고 있는 천이 찢어지지 않았는지 

항상 확인하십시오. 다른 곳도 확인해 천이 찢어지지 않았는지 확인하십시오. 찢어진 

부위가 있으면 크기가 아주 작더라도 즉시 기기 사용을 멈추고 전원 플러그를 뽑아서 

고객 서비스 센터에 수리를 맡기십시오. 	

(그렇지 않으면 부상이나 전기 충격의 원인이 될 수 있습니다.) 

① 전원 플러그를 콘센트에 꽂

습니다.

② 전원 스위치를 켭니다.

 경고

⿟�전원 코드 또는 전원 플러그를 파손시키지 않도록 하십시오. 상처를 

내거나, 개조하거나, 열기기에 가까이 대거나, 무리하게 구부리거나, 

비틀거나, 당기거나, 무거운 물건을 올려놓거나, 묶어 두지 마십시오. 	

(그렇지 않으면 감전 사고, 화재 또는합선의 원인이 될 수 있습니다.)

→  기기를 구입한 판매점이나 공인 서비스 센터에 연락하여 전원 코드 
또는 전원 플러그를 수리할 것.

⿟�주기적으로 전원 플러그에서 먼지를 터십시오. 먼지는 

마른걸레로 닦아 주십시오. 	

(그렇지 않으면 습기로 인해 절연 열화되어 화재의 원

인이 될 수 있습니다.)

꺼짐

켜짐

②

①

기기의 손상 또는 오염 
여부를 확인합니다

손상 여부를 확인합니
다.
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■1 비상 정지 버튼 

●  마사지 중에 위급한 상황이 발생하거나 
이상을 느낄 경우,
◦�즉시 이 버튼을 눌러 마사지를 
중지합니다.
◦ 다리대, 등받이 및 마사지 볼이 보관 

위치로 되돌아가지 않습니다.
◦�일어나서 마사지기기에서 나가시고 
넘어지지 않도록 주의하십시오.
◦�기기를 다시 사용하시려면 스위치 버튼을 
두 번 눌러 등받이와 마사지 볼을 원래 
위치로 수축시킨 후 다시 사용하시면 
됩니다.

컨트롤러

컨트롤러 구성 요소의 명칭과 기능

1 2

터치 패널

■2 꺼짐/켜짐 버튼  
●마사지 코스 시작

◦컨트롤러를 켭니다.  
◦�마사지 코스가 끝나면, 자동으로 
전원이 꺼집니다.

●  실행하는 마사지 코스를 일시 중지하고 
다리대가 자동으로 내려앉고 등받이가 
올라가 마사지 볼이 초기 위치로 
수축됩니다.
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	●이 사진은 모든 표시등이 켜져 있는 상황을 보여줍니다.

■6 작동/에어/온열 강도 조절 
디스플레이  ▶KR28-29

■7 마사지 위치 디스플레이 
 
 
  
 

●현재 대략적인 마사지 위치가 깜박입니다.

■8 마사지 표시 변환 ▶KR26-27

■9 마사지 기본 설정 ▶KR26-29

마사지 중 화면에 표시되는 내용

●  마사지를 시작하지 않았고 약 3분 동안 작동하지 않은 경우 전원은 자동으로 꺼집니다. 

<보기 화면>

“강한 문지름” 코스를 예로 들면, 화면에 다음 내용이 표시됩니다. 선택한 마사지 코스가 다르기 
때문에 표시되는 버튼과 상태도 다릅니다.

■1 달력 시간 표시

■2 마사지 코스/잔여 시간 표시

■3 에어 디스플레이 ▶KR28-29 
 
 
 
 
●현재 작동 중인 에어 마사지 섹션이 깜박입니다.

■4 발바닥 마사지 볼 디스플레이 ▶KR28-29  
●  볼이 켜져 있을 때 작동 중 계속 밝게 비춥니다

■5 이전 인터페이스 디스플레이로 돌아가기
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사용자 선택 메뉴 선택 마사지 코스 및 신체 위치 선택 어깨 롤러 위치 감지 마사지를 시작하고 이상적인 설정으로 조절 

① 약 2초 동안  
부트 로고 표시.

③ 언어/볼륨/밝기/시간 
설정(KR25)

② 사용자 선택(KR20-21)

 ●사용자가 로그인한 경우 
관련 설정이 유지됩니다.
 ●사용자가 로그인을 사용할 때 
계속 로그인하고 싶지 않을 
경우 “빠른 선택”을 선택할 
수 있습니다.

 ●메인 인터페이스 선택

전신 마사지를 위한 마사지 코스

(자동 코스 등) 선택 시(KR22). 
“빠른 선택”을 선택하면 “BMI”
가 표시되지 않습니다.

마사지를 위한 자동 
코스 선택

마사지 코스 선택

(9개의 자동 마사지 코스)

 ●자세한 내용은 KR18-19를 
참조하십시오.

작동은 조절할 수 있습니다  
(KR26-29)

마사지할 부위의 집중 
부위 선택

 ●메인 인터페이스 선택

선호하는 동작(KR23)으로 특
정 신체 부위를 마사지합니

다. “빠른 선택”을 선택하면 
“BMI”가 표시되지 않습니다.

원하는 신체 부위를 선택하여 마사지할 수 
있습니다.

코스에서 마사지하고 싶은 신체 부위 선택

작동은 조절할 수 있습니다  
(KR26-29)

BMI 계산

 ●메인 인터페이스 선택

BMI를 선택하여 건강 인덱스

를 계산합니다(KR24).
로그인 사용자만 선택하여 입력할 경
우 “BMI”를 사용할 수 있습니다.

키와 몸무게 값으로 BMI를 계산합니다.

마사지의 사용 구분과 흐름
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사용자 선택 메뉴 선택 마사지 코스 및 신체 위치 선택 어깨 롤러 위치 감지 마사지를 시작하고 이상적인 설정으로 조절 

① 약 2초 동안  
부트 로고 표시.

③ 언어/볼륨/밝기/시간 
설정(KR25)

② 사용자 선택(KR20-21)

 ●사용자가 로그인한 경우 
관련 설정이 유지됩니다.
 ●사용자가 로그인을 사용할 때 
계속 로그인하고 싶지 않을 
경우 “빠른 선택”을 선택할 
수 있습니다.

 ●메인 인터페이스 선택

전신 마사지를 위한 마사지 코스

(자동 코스 등) 선택 시(KR22). 
“빠른 선택”을 선택하면 “BMI”
가 표시되지 않습니다.

마사지를 위한 자동 
코스 선택

마사지 코스 선택

(9개의 자동 마사지 코스)

 ●자세한 내용은 KR18-19를 
참조하십시오.

작동은 조절할 수 있습니다  
(KR26-29)

마사지할 부위의 집중 
부위 선택

 ●메인 인터페이스 선택

선호하는 동작(KR23)으로 특
정 신체 부위를 마사지합니

다. “빠른 선택”을 선택하면 
“BMI”가 표시되지 않습니다.

원하는 신체 부위를 선택하여 마사지할 수 
있습니다.

코스에서 마사지하고 싶은 신체 부위 선택

작동은 조절할 수 있습니다  
(KR26-29)

BMI 계산

 ●메인 인터페이스 선택

BMI를 선택하여 건강 인덱스

를 계산합니다(KR24).
로그인 사용자만 선택하여 입력할 경
우 “BMI”를 사용할 수 있습니다.

키와 몸무게 값으로 BMI를 계산합니다.

마
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어깨 롤러 위치 감지

❶ �마사지를 시작할 마사지 코스 또는 
신체부위를 선택합니다. 마사지기기는 
어깨 롤러 위치 감지하기에 편리한 각도로 
자동으로 실행되고 기울어집니다.

❸ �감지가 시작된 후에는 마사지 볼이 등을 
따라 상승하여 목 주위까지 올라가 뒷바퀴 
몸체와 함께 바깥쪽으로 돌출되어 감지가 
시작됩니다.

	●어깨와 목의 위치가 정확하지 않으면 바퀴를 어깨 위치로 

조정할 수 있습니다.

마사지 위치 경사각은 약 18°입니다

[어깨 위치 조절 모드] [조정 방법]

들어올림 각도는 약 35°입니다

신체와 마사지 볼의 접촉 부위가 
작아지면 마사지 볼은 상승을 
멈춥니다.

마사지 볼

 ●어깨 롤러 위치 감지은 어깨 위치를 통해 사용자의 체형을 예측하는 과정을 말하며, 이는 마사지의 일치 정도를 
향상시킵니다.  
(어깨 마사지 볼의 감지 가능한 체형은 140 cm~185 cm입니다.)

❷ �마사지기기에 완전히 앉아 등을 
살짝 기대고 베개에 머리를 
기댑니다.

베개에서 머리를 떼지 마십시오!

마사지 볼

그렇지 않으면 기기가 어깨 

위치를 정확하게 감지할 수 

없습니다.

어깨 위치 조절

확인

▲▼로 위치를 조정

합니다
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어깨 롤러 위치 감지(계속)

코스를 시작할 때는 반드시 머리를 
등받이에 눕혀야 합니다.

	●어깨 위치가 결정될 때까지 

머리를 등받이에 기대지 마

십시오.

❹ �어깨 위치가 일치된 후 “확인”을 눌러 
마사지를 시작합니다.

(“확인” 버튼을 누르지 않아도 12초 후에는 자동으로 코스

가 시작됩니다.)

■ 참고 <어깨 목표 기준>

지나치게 높은 

위치

적절한 마사지 볼 위

치

(마사지 볼이 두드리

는 위치를 느낄 수 있

습니다)

지나치게 낮은 

위치

어
깨

 롤
러

 위
치

 감
지
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사용자 선택 및 로그인/사용자 등록

 ●마사지를 위해 마사지기기를 이용하기 전에 사용자 등록을 완료합니다.
 ●마사지가 중간에 멈추더라도 이전에 보관된 설정은 마사지 메모리 코스에 
저장됩니다.
 •그러나 회로 고장, 본체 뒷면이나 전원 코드의 스위치 “O” 분리로 인해 해당 
설정이 마사지 메모리 코스에 저장되지 않습니다.

 ●로그인을 원하지 않거나 바로 마사지를 시작하고 싶을 때 “빠른 선택” 모드를 
선택합니다.

사용자 선택 및 로그인

“빠른 선택”을 선택하고 바로 
마사지를 시작합니다
(선호 마사지 코스가 마사지 
메모리 코스에 보관하지 않음)

사용자 등록 및 로그인 후 마사지 
시작

(선호 마사지 코스가 마사지 메모리 
코스에 보관 가능)

버튼을 눌러 사용자를 
등록합니다

마음에 드는 아바타/
조디악/천체를 선택하고 
“확인”을 눌러 색상 선택 
인터페이스로 들어갑니다

원하는 색상을 선택하고 
“확인”을 눌러 
로그인 인터페이스로 
돌아갑니다(8가지 색상 
선택 가능)

등록이 완료되면 로그인 
아이콘이 화면에 
표시됩니다.

사용자 등록 방법

“사용자 편집”을 누릅니다

편집할 아이콘을 
선택합니다

새 색상을 선택하고 
“확인”을 누릅니다

“ ”버튼을 누릅니다 “사용자 편집” 인터페이스로 돌아갑니다

변경

삭제

 ●사용자는 로그인한 사용자의 아이콘을 변경하거나 사용자를 
삭제할 수 있습니다.

사용자 편집(사용자 버튼 변경/삭제)

“아바타 변경”을 
누릅니다

“확인”을 누릅니다 현재 저장된 사용자를 삭제하고 사용자 
선택/로그인 인터페이스로 돌아갑니다

“취소”를 누릅니다 “사용자 편집” 인터페이스로 
돌아갑니다

“사용자 삭제”를 
누릅니다

새 아이콘을 선택하고 
“확인”을 누릅니다
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추가/삭제/코스 설정

사용자 로그인 
아이콘 아래에 
코스 추가 설정이 
가능합니다

선호하는 신체 부위를 
선택하고 클릭하면 
인터페이스가 
자동으로 사용자 선택/
로그인 인터페이스로 
돌아갑니다

코스가 추가되면 마사지 
코스 아이콘이 표시됩니다

사용자 선택/로그인 인터페이스로 돌아가려면 “취소”를 누릅니다

“확인”을 눌러 현재 저장된 코스를 삭제하고 사용자 
선택/로그인 인터페이스로 돌아갑니다

추가

삭제

“부위 집중”을 
누릅니다

“자동 코스”를 누릅니다 선호하는 마사지 
코스를 선택하고 
해당 인터페이스를 
클릭하면 자동으로 
사용자 선택/로그인 
인터페이스로 
돌아갑니다(예: “강한 
문지름” 코스 선택)

 버튼을 눌러 
“메인 인터페이스”에 
들어갑니다

버튼을 눌러 
“메인 인터페이스”에 
들어갑니다

코스가 추가되면 
마사지 코스 아이콘이 
표시됩니다

사용자 편집/프로그램 설정
 ●성공적인 등록 후 사용자는 등록된 사용자 아이콘 아래에 자신이 선호하는 마사지 코스만 저장하면 되고, 이는 이후 마사지 
작업에서 사용할 수 있으면서 매번 설정을 조정하는 단계를 제거합니다!  
마사지가 중간에 멈추더라도 이전에 보관된 설정은 마사지 메모리 코스에 저장됩니다.
 •그러나 회로 고장, 본체 뒷면이나 전원 코드의 스위치 “O” 분리로 인해 해당 설정이 마사지 메모리 코스에 
저장되지 않습니다. 
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7 자동 마사지가 완료되면 좋아하는 프로그램에 
저장하라는 메시지가 표시됩니다.

 ■자동 코스 내용

전신 마사지를 원하는 경우
 ●마사지를 시작하지 않았고 약 3분 동안 작동하지 않은 경우 전원은 자동으로 꺼집니다.

1전원을 켭니다.

4 마사지 코스를 선택합니다.
(9개의 자동 마사지 코스)

2사용자를 
선택합니다.  
(KR20)

5 체형측정이 
시작됩니다. (KR18-19) 6 체형측정이 끝나면마사지가 

시작됩니다.  

3“자동 코스”를 
선택합니다.

 ●어깨 롤러 위치 감지이 
시작됩니다(KR18-19).

 ●마사지는 약 15분 후에 
자동으로 종료됩니다.
 ●마사지 동작을 보여줍니다.
 ●마사지 중에 자신의 취향에 
따라 마사지 설정을 조정할 
수 있습니다.  
(KR26-29)

(예: 등록된 사용자)

● 주무르기, 두드리기 등의 마사지 기법을 통해 목과 
어깨부터 허리까지 스트레칭을 할 수 있습니다.

강한 마사지

● 목과 허리 사이의 근육을 적당히 주무르고 부드럽게 
굴리고 두드리면서 이완시킵니다.

초강도 주무름

● 목, 어깨, 허리 경직을 완화하기 위해 두드리는 
기술을 우선적으로 사용합니다.

리프레쉬

● 목부터 엉덩이까지 롤링 마사지 및 조직을 이용한 
롤링 마사지.

강한 문지름

● 지압을 적용하면 마사지 볼이 피부 표면과 수직을 이루면서 
어깨에서 시작하여 등 아래쪽을 양쪽으로 지압합니다.

지압

● 어깨 주무름과 목 롤을 우선하여 마사지하고 
어깨와 목의 경직을 풀어줍니다.

어깨 및 목 풀기

● 허리와 엉덩이를 마사지하여 허리와 
엉덩이의 피로를 풀어줍니다.

허리 및 엉덩이 케어

● 기압과 마사지 볼 조작의 조합을 통해 몸을 
마사지하여 전신의 긴장을 풀어줍니다.

전신 스트레칭

● 압박, 주무르기 및 기타 동작을 통해 스트레스를 
받은 신체 부위를 완화합니다. 팔, 발바닥, 다리를 
완전히 마사지합니다.

피로회복

 ●즐겨찾기에 성공적으로 저장한 후 
다음에 바로 사용할 수 있습니다.
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 ■부위 집중 내용

좋아하는 동작으로 특정 신체 부위 마사지
 ●마사지를 시작하지 않았고 약 3분 동안 작동하지 않은 경우 전원은 자동으로 꺼집니다.
 ● "부위 집중"에서는 마사지를 받기에 선호하는 신체 부위를 선택할 수 있습니다. (상세 정보는 KR23 참조)

1전원을 켭니다.

4 선호하는 신체 부위를 
선택하십시오.
(5개의 부위 집중 부품은 선택 
사항입니다)

2사용자를 
선택합니다.  
(KR20)

5체형측정이 
시작됩니다. 
(KR18-19) 6체형측정이 

끝나면 마사지가 
시작됩니다.

7 자동 마사지가 완료되면 좋아하는 프로그램에 
저장하라는 메시지가 표시됩니다.

3“부위 집중”을 
선택합니다.

 ●어깨 롤러 위치 감지이 
시작됩니다(KR18-19).

(예: 등록된 사용자)

● 등 주변 근육을 이완시켜 등 근육의 뻣뻣함과 
긴장감 완화합니다.  
주로 척추 주변의 근육을 이완시키고 싶은 
분들에게 추천합니다.

등

● 허리를 세게 주무르고 롤링하고 스트레칭하면 
허리주변의 긴장감 완화할 수 있습니다. 
주로 허리 근육을 이완시키고 싶은 분들에게 
추천합니다.

허리

● 엉덩이 주변 근육을 이완시켜 긴장감 완화합니다.  
주로 엉덩이 근육을 이완시키고 싶은 분들에게 
추천합니다.

엉덩이

● 경추 주무르기와 롤링 기법으로 목 주변 근육의 
경직과 긴장감 완화합니다. 
주로 경추 주변의 근육을 이완시키고 싶은 
분들에게 추천합니다.

목

● 어깨를 주무르고 스트레칭하여 긴장감 완화합니다. 
주로 어깨 근육을 풀어주고 이완시키고 싶은 
분들에게 추천합니다.

어깨

 ●마사지는 약 15분 후에 
자동으로 종료됩니다.

 ●즐겨찾기에 성공적으로 저장한 후 
다음에 바로 사용할 수 있습니다.
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 ●BMI는 체질량 지수입니다. 이는 우리의 체중과 키의 두 가지 값을 통해 구하며, 신체 건강 평가의 참고자료로 
활용될 수 있습니다.
 ●마사지기기 이용시 BMI 코스를 통한 체질량 지수 계산을 완료합니다.
 ●“BMI” 코스는 등록된 사용자에 대해서만 건강지수 계산을 지원하며, “빠른 선택”을 통해 들어온 사용자에게는 
지원하지 않습니다.

 ■BMI 코스

체질량지수를 계산하기 위한 “BMI”를 선택합니다

1전원을 켭니다.

4 키와 몸무게 값을 
입력하고 “계산 시작”을 
클릭하십시오.

2사용자를 
선택합니다.  
(KR20)

5 BMI 계산 결과가 표시됩니다.

3“BMI”를 
선택합니다.

 ●계산을 원하지 않는 경우 
“이력”을 클릭하면 과거 결과만 
볼 수 있으며 새 기록이 생성되지 
않습니다.

(예: 등록된 사용자)

<결과 표시 인터페이스 예시>

BMI 설정 방법

계산 결과 표시

수치 참조 표시

날짜 표시
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마사지기는 블루투스 수신모듈이 내장되어 있어 블루투스 핸드폰, 태블릿 PC 등의 기기와 연결하여 음악을 재생할 
수 있어 마사지를 누리는 동시에 음악을 즐길 수 있습니다.(KR34)
블루투스 연결의 보안을 유지하려면 비밀번호를 다음과 같은 방식으로 입력해야 합니다.

블루투스 아이디: EP-MAC3-XXXXXX
블루투스 비밀번호: 3366

 ■표시 언어 …………………  언어 선택(간체 중국어/영어/한국어/번체 중국어/프랑스어)
 ■프롬프트 볼륨 ……………  볼륨 선택(3단계: 고/중/저)
 ■화면 밝기  ……………… 터치 패널의 밝기를 설정합니다(3단계: 어두움/표준/밝음)
 ■설정 시간 ………………… 년 월 일/시 분 설정

이 인터페이스에서는 무브먼트가 닫혀 
있을 때 원하는 대로 마사지할 다른 
마사지 방법을 선택할 수 있습니다.
(KR26-29)
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설정 및 마사지 표시
설정 인터페이스

블루투스 오디오 재생 지침

마사지 표시 인터페이스
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기능명 지침 기능 설명/설정 및 변경 방법

전면/측면 디스플레이 
인터페이스 전환

세로형 디스플레이로 전환 
가로형 디스플레이로 전환

다리 마사지 볼 각도 
조정

위아래로 조정

등받이 각도 조정

위아래로 조정 버튼 누르기 버튼 누르기

고정점 마사지/
무브먼트 위치 조정

ON/OFF 고정점 작동 
무브먼트 조정

<ON/OFF 작동>
ON/OFF 작동을 전환하려면  버튼을 누르십시오.
켜짐: 표시등이 켜져 있습니다.
꺼짐: 표시등이 꺼져 있습니다.
<무브먼트 고정점 조정 작업>

 ●무브먼트의 위치를 조정합니다(고정점 마사지가 
켜져 있는 경우에만 유효).  
마사지 위치를 변경해야 하는 경우 먼저 고정점 
설정을 취소하십시오. 

조정하려면   버튼을 누르십시오.
 ●손가락이 버튼에서 떠날 때까지 버튼을 길게 누르면 
무브먼트가 항상 움직입니다.  
(고정점 조정이 완료된 후 현재 무브먼트의 대략적인 
위치에 해당하는 표시등이 항상 켜집니다.)

마사지 기본 설정
 ●마사지 시 개인 취향에 맞게 설정을 조정할 수 있습니다.
 ●조정 가능한 내용은 선택한 마사지 코스에 따라 다릅니다.

세로

<스위치 인터페이스 디스플레이>

가로

버튼 누르기

<다리 마사지 볼 조정 작동>

버튼 누르기
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기능명 지침 기능 설명/설정 및 변경 방법

전면/측면 디스플레이 
인터페이스 전환

세로형 디스플레이로 전환 
가로형 디스플레이로 전환

다리 마사지 볼 각도 
조정

위아래로 조정

등받이 각도 조정

위아래로 조정 버튼 누르기 버튼 누르기

고정점 마사지/
무브먼트 위치 조정

ON/OFF 고정점 작동 
무브먼트 조정

<ON/OFF 작동>
ON/OFF 작동을 전환하려면  버튼을 누르십시오.
켜짐: 표시등이 켜져 있습니다.
꺼짐: 표시등이 꺼져 있습니다.
<무브먼트 고정점 조정 작업>

 ●무브먼트의 위치를 조정합니다(고정점 마사지가 
켜져 있는 경우에만 유효).  
마사지 위치를 변경해야 하는 경우 먼저 고정점 
설정을 취소하십시오. 

조정하려면   버튼을 누르십시오.
 ●손가락이 버튼에서 떠날 때까지 버튼을 길게 누르면 
무브먼트가 항상 움직입니다.  
(고정점 조정이 완료된 후 현재 무브먼트의 대략적인 
위치에 해당하는 표시등이 항상 켜집니다.)

마
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지
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본

 설
정
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기능명 지침 기능 설명/설정 및 변경 방법

❶ ❷

❸ ❹

팔/다리/발바닥

❶스윙

ON/OFF 작동

스윙 모드를 켜서 자연스럽고 쉽게 스윙 마사지를 해보십시오.

❷무중력

ON/OFF 작동

무중력 모드를 켜면 자동으로 수평 위치로 기울어집니다.

❸발바닥 마사지 볼 스위치

ON/OFF 작동

<ON/OFF 작동>

ON/OFF 작동을 전환하려면  버튼을 누르십시오.
켜짐: 표시등이 켜져 있습니다.
꺼짐: 표시등이 꺼져 있습니다.

❹에어 콘트롤 스위치

오른쪽 팔꿈치/왼쪽 
팔꿈치/다리/발에 대한 
에어 팽창 작동을 켜거나 
끕니다.

<ON/OFF 작동>
신체 부위를 클릭하면 해당 부위의 마사지 동작을 켜거나 끌 수 있습니다.

 버튼을  눌러 “에어 조절” 
인터페이스로 들어갑니다.

에어 켜짐 상태 디스플레이

에어

작동

온열

작동/에어/온열

무브먼트 강도 조정, 5단계. <무브먼트 강도 조정 작동>
“+”를 누르면 무브먼트 
강도가 한 단계씩 
증가합니다.
“-”를 누르면 무브먼트 
강도가 한 단계씩 
감소합니다.

강도 가장 약함 최강

무브먼트 
강도 

디스플레이
작동 작동작동 작동

에어 강도 조정, 3단계. 
에어 켜기/끄기

온열 강도 조정, 3단계. 
온열 켜기/끄기

마사지 기본 설정(계속)

<ON/OFF 작동>

<ON/OFF 작동>

ON/OFF 작동을 전환하려면 에어  
버튼을 누르십시오.

 ●켜짐: 표시등이 켜져 있으면 에어 
강도를 조정할 수 있습니다.
 ●꺼짐: 표시등이 꺼져 있으면 에어 
강도 조정 작동을 수행할 수 
없습니다.

ON/OFF 작동을 전환하려면 온열  
버튼을 누르십시오.

 ●켜짐: 표시등이 켜져 있으면 온열 
강도를 조정할 수 있습니다.
 ●꺼짐: 표시등이 꺼져 있으면 온열 
강도 조정 작동을 수행할 수 
없습니다.
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기능명 지침 기능 설명/설정 및 변경 방법

❶ ❷

❸ ❹

팔/다리/발바닥

❶스윙

ON/OFF 작동

스윙 모드를 켜서 자연스럽고 쉽게 스윙 마사지를 해보십시오.

❷무중력

ON/OFF 작동

무중력 모드를 켜면 자동으로 수평 위치로 기울어집니다.

❸발바닥 마사지 볼 스위치

ON/OFF 작동

<ON/OFF 작동>

ON/OFF 작동을 전환하려면  버튼을 누르십시오.
켜짐: 표시등이 켜져 있습니다.
꺼짐: 표시등이 꺼져 있습니다.

❹에어 콘트롤 스위치

오른쪽 팔꿈치/왼쪽 
팔꿈치/다리/발에 대한 
에어 팽창 작동을 켜거나 
끕니다.

<ON/OFF 작동>
신체 부위를 클릭하면 해당 부위의 마사지 동작을 켜거나 끌 수 있습니다.

 버튼을  눌러 “에어 조절” 
인터페이스로 들어갑니다.

에어 켜짐 상태 디스플레이

에어

작동

온열

작동/에어/온열

무브먼트 강도 조정, 5단계. <무브먼트 강도 조정 작동>
“+”를 누르면 무브먼트 
강도가 한 단계씩 
증가합니다.
“-”를 누르면 무브먼트 
강도가 한 단계씩 
감소합니다.

강도 가장 약함 최강

무브먼트 
강도 

디스플레이
작동 작동작동 작동

에어 강도 조정, 3단계. 
에어 켜기/끄기

온열 강도 조정, 3단계. 
온열 켜기/끄기

<에어 강도 조정 작동>
“+”를 누르면 에어 강도가 
한 단계씩 증가합니다.
“-”를 누르면 에어 강도가 
한 단계씩 감소합니다.

강도 가장 약함 최강

에어 강도 
디스플레이

에어

에어

에어

에어

<온열 강도 조정 작동>
“+”를 누르면 온열 강도가 한 
단계씩 증가합니다.
“-”를 누르면 온열 강도가 한 
단계씩 감소합니다.

강도 가장 약함 최강

온열 강도 
디스플레이

온열온열 온열온열

에어 꺼짐 상태 디스플레이

마
사
지

 기
본

 설
정
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 경고

⿟어린이는 사용하지 말 것. 또한 

본체 위에서 놀게 하거나 다리

대, 앉는 부분, 등받이, 팔걸이 

위에 올라가지 않게 할 것.	

(그렇지 않으면 사고, 부상의 원

인이 될 수 있습니다.)

 버튼을 연속으로 두 번 누르십시오. 터치 스크린

에 메시지 화면이 표시될 때까지 기다리십시오. 주
변의 안전을 확인하고 “확인” 버튼을 누르십시오. 
그러면 마사지기가 초기 위치로 재설정됩니다.

마사지 종료

마사지 시작 후 약 15분 정도 지나면 자동으로 종료됩니다.

	●마사지 볼이 수납 위치로 이동합니다.

	●재설정 중 안전 위험을 방지하기 위해 등받이는 자동으로 초기 위치로 재설정되지 않습니다.

타이머 기능

마사지기를 초기 위치로 재설정하는 방법?

<화면 1> <화면 2> <화면 3>

화면 ① 
마사지 15분 후 사전 프로그램 마사지 코스(스윙 모드 제외)가 자동으로 종료
된 경우,  버튼을 두 번 누르면 컨트롤러에 “화면 1” 메시지가 표시됩니다. 리

셋이 완료되면 “화면 2”가 표시되고, 주변 안전을 확인하는 메시지가 표시됩니
다. 초기 위치로 재설정하려면 "꺼짐/켜짐 버튼"을 다시 누르거나 “확인” 버튼을 
누르십시오.

화면 ②
“스윙 모드”를 선택하거나 사전 프로그램 마사지 코스가 	
끝난 후 등받이 각도를 수동으로 조정할 경우,  버튼을 두 	

번 누르면 컨트롤러에 먼저 “화면 3” 메시지가 표시된 다음, 	
“화면 1”과 “화면 2”가 차례로 표시됩니다. “화면 2”가 	
표시되면 주변의 안전을 확인하십시오. 초기 위치로 	
재설정하려면 “꺼짐/켜짐 버튼”을 다시 누르거나 “확인” 	
버튼을 누르십시오.

참고: 재설정 시 등받이 각도에 따라 표시 시간이 달라집니다.

⿟재설정이 진행 중입니다.

·�등받이가 올라가고 다리대가 

자동으로 내려갑니다.

⿟재설정이 완료되었습니다.

·�“확인”를 누르면 마사지기

가 원 위치로 돌아가고 재설

정이 완료됩니다. 이때 다리

대는 아래로 내려가서 사용

자가 안전하게 일어설 수 있

습니다.

·�작동이 “취소”되거나 30초 

이내에 작동이 수행되지 않

으면 화면이 꺼지고  버튼

을 다시 눌러야 합니다.

⿟마사지가 중간에 멈출 경우, 

정상적으로 재설정하기 전에 

완전히 뒤로 젖혀집니다.	

(스윙 모드를 사용하거나 등받

이 각도를 수동으로 조절하는 

경우에만 해당)
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뭔가 이상한 느낌이 들 때

 버튼을 누릅니다

	●모든 작동을 즉시 중지합니다.
	●마사지기기가 넘어지지 않도록 조심스럽게 내려오십시오.
	●다시 사용하려면  버튼을 두 번 눌러 등받이와 마사지볼을 초기 위치로 되돌린 다음, 다시 사용하십시오.

②

① “O”(꺼짐) 위치로 전원 스위치를 누릅니다.

② 전원 공급을 차단합니다.

 경고

⿟마사지를 할 때마다 기기 뒷면의 전원 스위치를 

“O”(꺼짐) 위치로 누르고 전원 플러그를 뽑습니다. 	

(어린이의 잘못된 사용으로 인한 고장 또는 부상 방지.)

전원 스위치
꺼짐

켜짐

마사지를 중간에 멈추고 싶을 때

 버튼을 누릅니다

	●다리대가 자동으로 내려가고 마사지 볼이 수납 위치로 돌 아갑니다.
	●마사지 볼이 안으로 들어간 후 등받이가 올라갑니다.

전원 끄기

마
사
지

 종
료
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물

합성 피혁/플라스틱 부분

❶ 부드러운 천을 물이나 3 % ~ 5 %의 
중성 주방 세제의 미지근한 용액에 
담그고 물기를 짜야 합니다.

❸ 마지막으로 천을 물에 헹구고 
물기를 잘 짜낸 후 세제를 모두 
닦아냅니다.

❹ 부드럽고 건조한 천으로 닦습니다.

❺ 자연 건조시킵니다.  
(드라이어 등으로 빠르게 건조하지 말 것.)

❷ 표면을 잘 닦습니다.  
( 천 또는 합성 피혁의 
세척 및 닦기)

더러워졌을 때는
시너, 벤진, 알코올 등과 같은 화학약품은 절대로 사용하지 마십시오.

부드럽고 건조한 천으로 먼지와 얼룩을 닦아냅니다.

<합성피혁의 경우> 
시중에 판매되는 “멜라민 폼 스폰지”에 중성 주방 
세제를 묻혀 닦아냅니다.

다음의 유지보수 방법을 사용하여 위의 단계 ❶ 을 
시도해 보십시오.

일반 유지보수

얼룩이 존재할 경우

세척이 어려울 경우

・ 합성피혁 성분은 옷에 의해 염색이 될 수 있으므로, 
청바지나 색상이 있는 옷을 입고서 기기를 사용 시 
주의하십시오.
・ 합성피혁의 변색을 방지하기 위하여 마사지 기기 
사용하여 헤어 스타일링 할 시 수건이나 기타 매트를 
펴주십시오.

참고

천 부위

❶ 부드러운 천을 물이나 3 % ~ 5 %의 중성 주방 
세제의 미지근한 용액에 담그고 물기를 짜야 
합니다.

❷ 물 또는 중성 주방 세제를 사용하여 시트 천이 특히 
오염된 부위에 닦아줍니다.  
( 너무 심하게 문지르면 천이 상할 수 있습니다.)

❸ 마지막으로 천을 물에 헹구고 물기를 잘 짜낸 후 
세제를 모두 닦아냅니다.

❹ 자연건조 시킵니다.

・  색상이 천에서 시트 천으로 옮길 수 있으므로 청바지 
또는 색상이 있는 의류를 입고 기기를 사용 시 조심해 
주십시오.

참고

중성 주방 세제 
용액 등
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이동 시 본체를 들어 올립니다

기기 이동

들어올려 운반할 때 한 사람은 다리대의 양쪽을 잡고 다른 사람은 등받이 커버의 
손잡이를 잡습니다. (KR10)

다리대의 양쪽을 잡고 바퀴로 기기를 이동하십시오

컨트롤러와 전원 코드를 의자 시트에 올려 놓으십시오

 ●다리대의 양쪽을 
잡으십시오

 ●기기를 허리 이하  
(지상에서 80 cm 이하) 
까지 들어 올리십시오

천천히 이동합니다

바퀴로 기기 이동

바닥이 손상될 수 있으므로 
바닥에 매트 등을 깔아두는 
것이 좋습니다.

본 기기는 무거우므로 이동할 
때 허리에 무리가 가지 않도록 
주의하십시오.

바퀴를 사용하여 
장치를 이동할 때의 

리프팅 용량

약 31 kg

 ●주변 장애물을 제거합니다.
 ●이동하기 전에 시트 등받이가 곧게 펴져 있는지 확인하십시오. 
시트 등받이를 펴려면  을 두 번 누르십시오.

바퀴

이 기기를 
들어올리려면 2인 
이상이 필요합니다!

■ 다리대의 양쪽을 잡습니다.
■ �다리대가 바닥에 완전히 닿을 

때까지 손으로 잡으십시오.  
 
다리대를 너무 일찍 놓으면 원래 
위치로 되돌아옵니다.

■ �다리대 부분을 잡지 마십시오.  
발바닥 마사지 부위가 미끄러져 
부상을 입을 수 있습니다.
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Q&A

Q 질병으로 병원을 자주 가는 사람도 이 
제품을 사용할 수 있습니까?

A 이러한 분들은 제품을 사용하기 전에 주
치의의 진찰을 받아야 합니다.
마사지는 “촉압자극” 이라고 하여, 근육에 압력을 

가하면서 풀어 주는 행위입니다. 이는 일부 질병을 

악화시킬 수도 있습니다. 질병이 있다면 반드시 의

사와 상담해주십시오. (KR4-7)

Q 이 제품을 사용하기에 적합한 사람의 
키는 얼마나 됩니까?

A 크기나 신장에 따라 약간의 차이가 생길 
수 있습니다. 이 제품을 아래와 같은 
일반적인 참조와 함께 사용하십시오.

	●키 145 cm 미만의 사용자와 185 cm 이상의 사용자

가 상체 마사지와 다리 및 발바닥 마사지를 동시에 
사용하는 경우, 발바닥과 발 마사지 부분의 접촉이 
부족하거나 무릎이 구부러질 수 있습니다.

키가 커서 본 제품 사용 시 무릎을 구부리는 경우:
다음 방법 A 또는 방법 B 중 하나를 선택하십시오.

A등받이를 내려놓고 다리대 위치를 낮추십시오.

B�다리대를 이용하여 하체만 마사지하십시오.  

(발 마사지는 상체 마사지와 별도로 사용됩니다)

키가 작은 사용자가 발바닥 마사지 부위를 
아래쪽으로 터치하기 어려운 경우

다음 방법 A 또는 방법 B 중 하나를 선택하십시오.

A등받이를 올리고 다리대 위치를 올리십시오.

B�다리대를 이용하여 하체만 마사지하십시오.  

(발 마사지는 상체 마사지와 별도로 사용됩니다)

Q 제품 제조 번호를 어디서 확인할 수 
있나요?

A 본체 뒤의 시트 표면 아래에 있습니다.

제조번호

(예) �20240712는 제조일자가 2024년  

07월 12일이라는 의미임

Q 마사지기가 작동 시 소음에 대해 걱정이 
있네요 …

A 마사지기가 작동할 때 나는 소리는 무브
먼트 구조 때문에 발생하는 것입니다.
(상세 정보는 KR36 참조.)

Q 마사지 과정 중 좌우 마사지 볼의 
마사지 강도에 차이가 나는 것은 
상관없나요?

A 움직임 구조로 인해 마사지 과정 중 좌
우 마사지 볼의 강도의 차이를 느낄 수 
있습니다.
이 구조의 좌우 마사지 볼에 설치하고 있는 번갈아 

치는 두드림 기구는 자연 마사지를 시뮬레이션 하여 

보다 자연스러운 느낌을 만들어내는 데 사용됩니다. 

마사지 과정에서 좌우 마사지 볼이 등과 접촉하는 

구체적인 위치가 약간 다를 수 있으며, 이로 인해 

사용자들은 좌우 양측의 마사지 강도가 다르다고 

느낄 수 있습니다. 이것은 오작동이 아닙니다.

Q 이동하는 경우 특별히 주의해야 할 사항
이 있습니까?

A 다음 사항에 주의하십시오.
	●이동 시 편의를 위해 의자 등받이를 가장 낮은 

위치로 기울여주십시오.

	●이동 중에는 의자에 앉지 마십시오.

	●원래의 포장 상자가 있는 경우 전원 코드가 

의자에 감겨 있지 않은지 확인하고 감아서 시트 

표면에 올려놓으십시오. 의자를 이동할 때 전원 

코드가 떨어져 지면에 닿지 않도록 주의하십시오.

	●원래의 포장 박스를 사용할 수 없는 경우 본 

제품 이동 중에 긁힘과 진동을 방지하기 위해 

다른 포장 보조 재료를 적절히 사용하여 의자를 

포장하십시오.

Q 마사지기의 블루투스 오디오는 어떻게 
연결해서 사용할까요?

A 마사지기를 처음 사용하는 경우 휴대폰
을 켜고 블루투스를 열어 마사지기 모델 
[EP-MAC3-XXXXXX] 을 검색하고 다음
의 블루투스 암호를 정확하게 입력하십
시오. 3366 
음악 재생을 선택합니다.

	●마사지기의 블루투스 오디오 재생 기능을 사용하

셨다면, 휴대폰의 블루투스를 켭니다. 마사지기의 

블루투스 오디오에 자동으로 연결되고 음 “악 재

생” 을 선택합니다.
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문제 해결

오작동을 발견한 후에는 먼저 확인한 후 다음 방법을 시도해 보십시오.
시도 후에도 여전히 오작동이 지속되면 공인 서비스 센터에 문의하십시오.

문제 원인 및 해결 방법

사용 중 마사지 볼이 멈춥니
다 ▶

사용하는 동안 마사지 볼에 과도한 외력이 가해지면 
안전상의 이유로 마사지 볼이 움직임을 멈추게 될 수 
있습니다.
컨트롤러의 모든 표시와 버튼이 매우 비정상적으로 깜박이기 시작하면 전
원 스위치를 끄고 약 10초 정도 기다린 후 전원을 다시 켜십시오. 
마사지 볼이 다시 멈추면 등이 등받이에 완전히 연결되지 않은 자세로 조
정하십시오.	
(특히 몸무게가 100 kg 이상인 사람이 사용할 경우 관련 중요한 안전 안내
사항에 주의해야 합니다.)

기울이지 마십시오 
다리대 를 올리거나 내릴 수 
없습니다

▶
본 기기를 사용하는 동안 장애물이나 추가적인 힘이 가
해지면 안전상의 이유로 작동이 중지됩니다.
표시된 모든 내용과 버튼이 깜박이고 등받이 또는 다리대 가 작동을 멈춘 경
우. 
기기의 전원을 한 번 끄고 약 10초 후에 다시 전원을 켠 후 기기를 작동하십
시오.

마사지 볼이 어깨나 목 위치
까지 닿지 않습니다 ▶

머리가 베개에 닿지 않거나 등이 등받이에 닿지 않는 경우 어깨 롤러 위치 
감지 과정에서 어깨 위치가 실제 위치보다 낮을 수 있습니다. 시트의 가장 
깊은 위치에 앉아 베개에 머리를 기대고 처음부터 다시 작동하십시오.�

좌우 마사지 볼의 
높이(강도)가 다릅니다 ▶ 서로 번갈아 가면서 두드리는 기계 구조이기 때문에 자연적으로 발생하는 

현상입니다. 기기 오작동이 아닙니다.�

기기가 전혀 작동하지 않습
니다.
● �상체(목부터 허리까지) 마사지

● 다리 및 발 마사지

▶
	●전원 코드가 분리되었습니다.�
	●기기 전원 스위치가 연결되지 않았습니다.

	●컨트롤러의  버튼을 누른 후, 코스가 선택되지 않았습니다.

마사지 후  버튼을 다시 
눌러도 전원이 연결되지 
않습니다

▶ 	●마사지 후 코스가 멈추는데 약 5초 정도 소요됩니다.   버튼을 누르

기 전에 모든 작업이 중지된 후 최소 5초 동안 기다리십시오.

기기가 손상되었습니다 ▶
사고 예방을 위해 필요 시 공인 서비스 센터에 문의하십시오.

전원 코드 또는 전원 플러그
가 비정상적으로 발열됩니다 ▶
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사용 중에 아래와 같은 동작 소리와 느낌이 나타날 수 있으나 이는 마사지기 구조 때문이고 
이상이 없습니다.

	●마사지 볼이 “확장”에서 “수축”으로 변경될 때 소리가 납니다.

	●작동 중 마사지 볼이 천의 주름을 문질렀을 때 나는 소리와 감각

	●문지르는 소리, 두드리는 소리 등.

	●마사지 볼이 움직일 때 나는 마찰소리

	●마사지 볼이 상하로 움직일 때 나는 동작 소리

	●벨트의 회전음

	●모터음

	●마사지 볼이 “스쿼징” 에서 “스트레칭” 으로 바뀔 때 나는 소리

	●앉을 때 나는 소리

	●등받이가 기울어질 때 팔걸이와 안락 쿠션 사이에서 나는 마찰음

	●마사지 볼과 천의 마찰소리

	●에어 마사지 작동 시 에어펌프의 작동소리

	●에어 마사지 작동 시 나는 소리

	●에어 마사지 작동 중 시트 밑 솔레노이드 밸브 작동음

	●다리대 흔들림

	●어깨 스트레칭 소리와 동작음

	●에어의 동작음

	●발 마사지 섹션의 슬라이딩 소리

	●등받이가 기울어졌을 때 베개와 백 커버의 피혁 부분이 마찰하여 나는 소리

소리가 커지면 고장이 있음을 의미합니다.
	●이때, 공인 서비스 센터에 연락하여 점검 및 수리를 받으십시오.

작동 중 본 기기의 소리와 눈에 띄는 느낌에 대해

삐
걱
거
림

크랙

문제 해결(계속)
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에러 표시

작동 중 오작동이 발생하면 컨트롤러 화면에 오류 코드가 표시됩니다.

에러 표시 내용

▶
등받이 기울임 장치 또는 다리대 장치의 상하 이
동 기능 이상	
작동 종료

▶ 내부 커뮤니케이션에 문제가 있습니다	
작동 종료

▶ 내부 마사지 기기에 결함이 있습니다	
작동 종료

공인 서비스 센터에 문의하십시오. (사용 설명서를 올바르게 보관하십시오.)

문의시 오류코드를 알려주시면 서비스 및 유지보수가 원활하게 진행됩니다.

 경고

⿟절대로 직접 개조, 분해나 수리하지 마십시오. 	

(그렇지 않으면 발화와 이상 동작으로 인한 부상의 

원인이 될 수 있습니다.)

⿟이상, 고장 시에는 즉시 사용을 중지하고 전원 플러

그를 뽑으십시오. 	

(그렇지 않으면 발연ᆞ발화 또는 감전의 원인이 될 

수 있습니다.) 	

<이상ᆞ고장의 예>

	•  버튼을 눌러도 시작되지않습니다.

	• 전원 코드를 움직이면 전원 공급 장치가 

켜졌다가 꺼지는 경우.

	• 작동 중 타는 냄새 또는 비정상적인 소리가 

발생하는 경우.

	• 본체가 변형되거나 비정상적으로 뜨거운 경우.

→ 즉시 고객 서비스 센터로 점검, 수리를	

의뢰하여 주십시오.

에
러

 표
시

문
제 

해
결(

계
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“블루투스® 워드마크 및 로고는 Bluetooth SIG, Inc. 소유의 등록 상표이며, 파나소닉주식회사는 해당 기업의 허가 
하에 해당 상표를 사용합니다. 그 외 상표 및 상호는해당 소유자의 소유입니다.”

본 제품을 100 kg 이상의 사람이나 여러 사람이 사용할 경우, 작동 소음이 커지고 천 커버가 더 빨리 마모될 수 
있습니다. 

제품 규격

크기 범례

측면 앞면

등받이가 완전히 젖혀졌을 때
팔걸이 너비: 약 78 cm

등받이 높이: 
약 100 cm

지표면과 접촉하는 영역의 너비:  
약 67 cm

등받이 높이

약 84 cm

지표면과 접촉하는 영역의 길이: 약 98 cm

길이: 약 168 cm

길이: 약 141 cm

전원 공급 AC 220 V 60 Hz
정격 전력 80 W

마
사
지 

범
위

주무름 폭 넓이 약 62 cm(마사지 볼이 이동한 총 거리: 약 58 cm)

이동 거리
마사지 중 마사지 볼 사이의 거리(목, 어깨, 등, 허리): 

약 6 cm ~ 18 cm

마사지 볼 철부 마사지 볼 철부: 약 10 cm

자동 꺼짐 최대 약 15분 후 자동으로 꺼집니다

치
수

리크라이닝이 아닐 때 
(D × W × H) 약 150 cm × 78 cm × 100 cm

리크라이닝일 때  
(D × W × H) 약 168 cm × 약 78 cm × 약 84 cm

중량 약 78 kg

포장 케이스 크기  
(D × W × H) 약 159 cm × 88 cm × 107 cm

무게(포장 케이스 포함) 약 98 kg

덮개 합성 피혁

블루투스 버전 Bluetooth 5.3

기울이지 않았을 때





EN2



EN3

Contents
Before using the product
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS..................................EN4

GROUNDING INSTRUCTIONS.................................................. EN5

Parts names and functions of main unit............................... EN10

Setting up the massage lounger............................................ EN12

Before starting the massage.................................................. EN14

How to use
Names and functions of the controller components .......... EN16

Simple use .............................................................................. EN18

Scanning of shoulder roller position .................................... EN20

User selection and login/User registration .......................... EN22

User edit/Program setting ..................................................... EN23

When you want a complete massage ................................... EN24

Massage specific body parts with favorite action ............... EN25

Select the course "BMI" to calculate the body mass index ................... EN26

Settings and massage display .............................................. EN27

Massage preference settings ................................................ EN28

End of massage ...................................................................... EN32

Relocation/Maintenance
Cleaning and maintenance..................................................... EN34

Moving the unit........................................................................ EN35

Others
Q&A .......................................................................................... EN36

Troubleshooting ..................................................................... EN37

Error display ........................................................................... EN39

Specifications ......................................................................... EN40



EN4

DANGER Denotes a potential hazard that will result in serious injury or death.

WARNING Denotes a potential hazard that could result in serious injury or death.

CAUTION Denotes a hazard that could result in minor injury or property damage.

Basic precautions should always be followed when using an electrical unit, including the following.
Please ensure that you read all instructions before using the Household Massage Lounger.

To reduce the risk of burns, fire, electric shock, or injury to persons:
1.	 The unit should never be left unattended when plugged in. Always unplug the unit when not in use.
2.	 Close supervision is necessary when this appliance is used by, on, or near children, invalids, or disabled persons. Keep 

children away from the legrest.
3.	 Only use the unit for the purpose described in these instructions.
4.	 Do not use any accessories other than those recommended by the manufacturer.
5.	 Always return the seat to the upright position and make sure the legrest is completely retracted. Be careful that nothing is 

obstructing the legrest while retracting.
6.	 Never operate the unit if it has a damaged power cord or plug. Return the unit to the nearest authorized service center if it 

is not working properly, if it has been dropped or damaged, or if it has been immersed in water.
7.	 Keep power cords away from heated surfaces. Do not carry the unit by the power cord.
8.	 Never block the air openings during operation and make sure that all air openings are kept free of lint and hair, etc. Do not 

drop or insert anything into any of the openings of the unit.
9.	 Do not use the unit on top of heating appliances, such as electric carpets, etc. Do not operate the unit under blanket or 

pillow. Excessive heating can occur and cause fire, electric shock, or injury to persons.
10.	Do not use the unit outdoors.
11.	Do not use or operate where aerosol spray products are being used or where oxygen is being administered.
12.	Connect this unit to a properly grounded outlet only. See Grounding Instructions.
13.	Use heated surfaces carefully. May cause serious burns. Do not use over insensitive skin areas or in the presence of poor 

circulation. The unattended use of heat by children or incapacitated persons may be dangerous.
14.	Do not use the unit in close proximity to loose clothing or jewelry.
15.	Keep long hair away from the unit while in use.
16.	After each massage, push the power switch on the unit backside to the "O" (off) position and unplug the power plug. 

(To prevent breakage or injury from misuse by children.)

SAVE THESE INSTRUCTIONS

WARNING

To reduce the risk of electric shock:
1.	 Always unplug this appliance from the electrical outlet immediately after using and before cleaning.

DANGER

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
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This unit must be grounded. If it should malfunction or breakdown, grounding provides a path of least resistance for electric 
current to reduce the risk of electric shock. This unit is equipped with a cord having an equipment-grounding conductor and a 
grounding plug. The plug must be plugged into an appropriate outlet that is properly installed and grounded in accordance with 
all local codes and ordinances.

Improper connection of the equipment-grounding conductor can result in a risk of electric shock. Check with a qualified 
electrician or serviceman if you are in doubt as to whether the product is properly grounded. Do not modify the plug provided 
with the product – if it will not fit the outlet, have a proper outlet installed by a qualified electrician.
This product is for use on a nominal 120-volt circuit and has a grounding plug that looks like the plug illustrated in Figure A. 
Make sure that the product is connected to an outlet having the same configuration as the plug.
No adapter should be used with this product.

Figure A

GROUNDING PIN

GROUNDED 
OUTLET

GROUNDED 
OUTLET BOX

DANGER

 ⿟ This unit is not intended for use by persons (including children) with reduced physical sensory or mental capabilities, or 
lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning use of the unit by a 
person responsible for their safety.
 ⿟ Children should be supervised to ensure that they do not play with the unit.

GROUNDING INSTRUCTIONS
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
 ■ Instructions that you must follow are indicated using the following symbols. (The following symbols are examples.)

Denotes a specific operating procedure that must 
not be performed.

Denotes a specific operating procedure that must be 
performed.

Symptoms
	⿟ The following persons should not use this unit:

(1) Persons who are prohibited from receiving massages by a physician (e.g.: due to thrombosis, deep vein 
thrombosis of the lower limbs, pulmonary embolism, severe aneurism, acute varicose veins, phlebitis, any 
type of dermatitis or skin infection [including inflammation of the hypodermis], etc.)

(2) Persons suffering from osteoporosis, spine fracture, sprain or acute pain such as a pulled or torn muscle
(3) Persons who have a pacemaker, defibrillator, or other personal medical devices prone to electronic interference
(4) Pregnant women and women who have just given birth
(5) Persons with symptoms of acute low back pain, herniated disk, spondylolisthesis, spinal stenosis, 

degenerative lumbar spondylosis
(6) Persons who have abnormalities or curvature of the spine

	⿟ The following persons should not use the leg massage or lower back/hip massage or pelvic stretch.

(1) Those with symptoms of acute inflammation around the hip area, acute hip pain, piriformis muscle syndrome 
or sciatic neuralgia

(2) Those suffering from osteoarthritis of the hip and bad hip joint
(3) Those who feel pain, numbness, lethargy in the hip and legs during use

(Otherwise it may worsen the symptoms.)

	⿟ This unit is not intended for use by persons (including children) with reduced physical sensory or mental 
capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction 
concerning use of the unit by a person responsible for their safety. Children should be supervised to ensure 
that they do not play with the unit.

(Otherwise it may lead to accident or injury.)

	⿟ Persons with any of the conditions listed below or who are undergoing medical treatment should consult with 
their physicians before using the unit.

(1) Persons who have a malignant tumor
(2) Persons suffering from heart disease
(3) Persons who have a loss of heat sensation
(4) Persons who have sensory abnormalities due to a severe peripheral circulatory disturbance such as diabetes mellitus
(5) Persons undergoing anticoagulation therapy
(6) Persons who have a wound where the massager operates
(7) Persons whose body temperature is over 38 °C (who have a fever) 

(E.g.: When a person has acute inflammation symptoms (fatigued, chills, blood pressure fluctuations, etc.) or 
when debilitated)

(8) Persons who require bed rest or who are in poor physical shape
(9) Persons other than those listed above who feel unwell

	⿟ If you begin to feel unwell during use or if you do not feel effects of the massage lounger, stop use immediately 
and consult a physician.
	⿟ The unit has a heated surface. Persons insensitive to heat must be careful when using the unit.

(Otherwise it may lead to accident, injury or become unwell.)

Take note of the following points as well
	⿟ Absolutely do not modify, disassemble or repair the unit by yourself.  
(Otherwise it may lead to fire or cause the unit to function abnormally resulting in injury.)

 WARNING

(continued)
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When in use
	⿟ When massaging the neck area, be careful of 
the movement of the massage rollers and avoid 
massaging the throat area and excessively strong 
massage action.
	⿟ Do not sit on the legrest, backrest or armrests.
	⿟ This unit should not be used by children. Also, do 
not allow children to play on the unit, or to climb 
on the legrest, seat, backrest or armrests.
	⿟ Do not use the massage lounger while holding 
children.
	⿟ Do not push your hands, elbows, arms or feet 
against the fabric covering the moving parts of the 
backrest during use.

(Otherwise it may lead to accident or injury.)
	⿟ Do not use the "Heat" function for a long time, 
and do not use it continuously after 15 minutes of 
massage.

*  Burns may occur at relatively low temperatures  
(40 °C (104 °F) to 60 °C (140 °F)) when in contact 
with the same area of skin for long periods of time, 
even if you do not feel heat or pain.

	⿟ Always check the fabric covering the backrest 
or legrest movable parts has not been ripped 
before using the unit. Please also check other 
areas to ensure the fabric has not been ripped.  
No matter how small the rip, if you find one 
then immediately stop using the unit, unplug 
the power plug and have the unit repaired at an 
authorized service center.  
(Otherwise it may lead to injury or electric shock.)
	⿟ Select a gentle course of "Swedish" when using 
for the first time.
	⿟ Do not massage for more than 30 minutes a day.
	⿟ Do not massage any one part of your body for 
more than 5 minutes at a time.

(Otherwise it may lead to an adverse effect or injury.)
	⿟ Use the massage lounger correctly by following 
instructions for use provided in the Operating 
Instructions.
	⿟ When performing scanning of shoulder roller 
position, use the buttons to make adjustments 
to ensure that the massage height is not lower 
than the user's shoulder position (EN20 to 21).

	⿟ Make sure that there are no persons or pets 
around the unit (front, back, underneath or sides 
of the unit) before using it for massaging or 
moving the backrest or legrest.

(Otherwise it may lead to accident or injury.)
	⿟ After each massage, push the power switch on 
the unit backside to the "O" (off) position and 
unplug the power plug.  
(To prevent breakage or injury from misuse by 
children.)
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Power plug, power cord etc.
	⿟ Do not do anything that may damage 
the power cord or power plug.
Do not scratch, modify, use near a 
heater, excessively bend, twist, pull, 
place heavy objects on top of or bundle 
the cord or plug.  
(Otherwise it may lead to electric shock 
accident, fire or short circuit.)

→  Contact the store where you bought the 
unit or the authorized service center for 
repairs to the power cord or power plug.
	⿟ Do not insert or unplug the power plug 
with wet hands.  
(Otherwise it may lead to electric shock.)

	⿟ Always use sockets and wiring devices 
at the correct rated value.
	⿟ Use AC 120 V.  
(Cannot be used overseas, nor with a 
transformer.)
	⿟ Always insert the power plug fully into 
the socket. 
(Otherwise it may lead to electric shock 
or fire due to overheating.)
	⿟ Dust the power plug on a regular basis.
• Remove dust using a dry cloth.
(Otherwise it may lead to fire, due to 
dampness shorting the insulation.)
	⿟ When unplugging the power plug, hold 
the plug itself and do not pull on the 
power cord. 
(Otherwise it may lead to electric shock 
accident, fire or short circuit.)

Symptoms
	⿟ Persons who are otherwise healthy but have any of 
the conditions listed below should consult with their 
physicians before using the unit.
(1) Persons whose muscles have deteriorated due to age 

or weight loss
(2) Persons with symptoms of lower back and hip pain 

caused by the bones and muscles, organs and nerves
(3) Persons who suffer bruises or sprains easily
(4) Persons who suffer from severe motion sickness
(5) Persons who have undergone heart or internal 

surgery in the past
(Otherwise it may lead to adversely affecting the health.)
	⿟ If symptoms such as rashes, reddening, itching, etc. 
occur as a result of using this unit, stop using the unit and 
consult a physician.  
(Otherwise it may lead to accident or adversely affect 
health.)

Installation and movement
	⿟ The unit should not be used on top of heating appliances, 
such as electric carpets, etc.  
(Otherwise it may lead to fire.)
	⿟ Do not drag or push the unit in an installed state.
	⿟ Do not move the unit using the castors on the flooring.

(Otherwise it may damage the flooring.)
	⿟ Do not move with a person on it.  
(Otherwise the unit may fall and lead to accident or injury.)

	⿟ Do not hold the sole massage section when moving the unit.  
(Otherwise it may lead to injury due to sliding on the 
movement.)
	⿟ Do not use in damp or humid places such as a bathroom.  
(Otherwise it may lead to electric shock.)

	⿟ Use only on a horizontal surface.  
(Otherwise it may lead to a falling accident.)
	⿟ Place a mat or other such covering on the floor when 
moving the unit using the casters.  
(Otherwise it may damage the unit.)
	⿟ When moving the unit on its castors, remove any 
obstacles in the surroundings of the unit. Lift up the 
backrest to the fully upright position, lift the legrest to a 
position below the waist (less than 80 cm (31.5 in.) from 
the floor), and move the unit slowly.
• Put the controller and power cord on the seat.
• Since holding the toe part causes the sole massage 

section to slide, always hold the sides of the legrest.
• Take care with your feet when lowering the body of the 

unit, and support the legrest with your hand until finished.
(Otherwise the unit may fall and lead to accident or injury.)

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS (continued)

If a malfunction or breakdown occurs
	⿟ If a malfunction or breakdown occurs, stop 
using the chair immediately and unplug 
the power plug from the wall socket.  
(Otherwise it may lead to smoke/fire or 
electric shock.)

<Examples of malfunctions/breakdowns>
 • Does not start when pressing .

• The power supply goes on and off 
when the power cord is moved.

• Burning smells or abnormal sounds 
occurring during operations.

• The unit becomes deformed or 
unusually hot.

→  Contact an authorized service center 
immediately for inspection and repairs.

 WARNING  CAUTION
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	⿟ In the event of a power outage, unplug the 
power plug immediately.  
(Otherwise it may lead to accident or injury when 
the power supply returns.)
	⿟ If you have not used the unit for a while, carefully 
read the operating instructions again and check 
that the unit is operating normally before use.  
(Otherwise it may lead to damage or injury.)

Take note of the following points 
as well

	⿟ Do not spill water on the unit or controller.  
(Otherwise it may lead to electric shock accident, 
fire or short circuit.)

Before and during use
	⿟ Do not use the massage rollers on your head, 
stomach or bare skin. Also, do not place your 
hands or feet between the massage rollers.
	⿟ Do not just insert your fingers in the hand & arm 
massage section.
	⿟ In the sole massage section, do not insert only 
the toes.
	⿟ Do not clamp your knees between the leg & sole 
massage section.
	⿟ Do not fall asleep while using the unit. Do not 
use the unit after drinking alcohol.

	⿟ Do not stand, jump or place objects on the seat until 
the air is completely drained after using the air action.

(Otherwise it may lead to accident or injury.)
	⿟ Do not put your hands, fingers, feet or head into 
the following gaps of this unit.
(1) Gap between backrest and seat surface and armrest
(2) Gap between legrest and seat surface and 

armrest
(3) Gap between seat surface and armrest
(4) Gap between outer cover and leg cover
(5) Back of the legrest
	⿟ Do not unplug the power plug or turn the power 
switch "O" (off) during massage.

	⿟ Do not use the sole massage in a standing position.
(Otherwise it may lead to injury.)

	⿟ Do not sit on, stand on, or place objects on 
the legrest when the legrest is not completely 
lowered.  
(Otherwise it may lead to rotation of the legrest or 
the unit tipping over, resulting in accident or injury.)

	⿟ Do not use at the same time as another medical device. 
(Otherwise it may lead to accident or 
deteriorated health.)

 CAUTION IM
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	⿟ Check that the massage rollers are in the 
retracted position.
	⿟ Be sure that all operations have stopped before 
getting off the unit during a massage.

(Otherwise it may lead to accident or injury.)
	⿟ Check that there is no foreign matter between 
the parts of the unit before sitting down.
• Check that there are no foreign objects stuck 

in the backrest, legrest or hand  &  arm 
massage section.

(Otherwise, hands, feet or other objects may 
become trapped, resulting in accident or injury.)
	⿟ Avoid wearing anything hard on your head like a 
hair accessory, etc. when using the unit.
	⿟ Do not massage with any hard objects in your 
trouser pockets.

	⿟ When massaging your hands and arms, take off 
hard objects such as nail cover, watches and rings.

(Otherwise it may lead to injury.)
	⿟ Do not drop any items into the gaps of this unit.  
(Otherwise, such items may be lost due to falling.)

	⿟ Always unplug the power plug from the wall socket 
when cleaning the unit or removing the cover.  
(Otherwise it may lead to electric shock or scalding.)
	⿟ Always unplug the power plug from the wall 
socket when not using.  
(Dust and humidity deteriorate insulation, which 
may result in fire due to electrical fault.)
	⿟ Precautions for using Bluetooth audio function:
(1) Excessive sound pressure of audio can 

cause hearing loss.
(2)  Hearing experts recommend that audio 

should not be used at a high volume for a 
long period of time.

(3) If you have suffered from tinnitus, reduce the 
volume or stop using it.

(Otherwise it may lead to injury.)
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Parts names and functions of main unit

Legrest (leg & sole massage section) Leg part

Sole roller area Sole area

	⿟ Sole roller massage
	⿟ Built-in air massage function
	⿟ The position can be adjusted by the 
sliding function of the sole massage 
section (EN14)

Bluetooth® audio
Pillow

Seat

Tray table
	⿟ Storage function

Handrail
Hand & arm 
massage section

	⿟ Built-in air massage 
function

Window

Backrest
	⿟ Built-in massage rollers
	⿟ Heat function on both 
sides of backrest

Legrest
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Carrying handle

Caster

Upper part of 
back cover

Lower part of 
back cover

Rating sticker

Caster

Power cord

Power plug

Parts nam
es and functions of m

ain unit

Open

Controller 
storage bag

Controller

	●Set the power switch "I" (On) before leaving 
the factory.

Power switch part (EN13)

Power switch
Off

On
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Therefore, it is suggested to spread 
mats and other items on the floor.
This unit may damage the floor, so it is recommended 
to put it on the mat.
When laying the mat below the unit, the size of the mat shall 
be enough to cover the range where the unit is in contact 
with the floor and the range where the legrest is in contact 
with the floor (at least 160 cm × 70 cm (63.0 in. × 27.8 in.)).

Setting up the massage lounger

 ■ Do not hold the legrest part!
The sole massage section might 
slide, and injuries may occur.

① The unit must be carried by two or more persons.
 • Since the unit is heavy, be careful to 

avoid back injuries.

Weight of this unit Approx. 78 kg 
(172.0 lbs)

② Watch your step carefully and put down 
the unit slowly.

Put your finger in the 
carrying handle part

Hold both sides of the legrest.

Hold the legrest with your hands until it 
has been set on the floor completely.
If you release the legrest too soon, it will 
spring back to the initial position.

1) Open the packing case and take out the massage lounger and 
accessories
Checking the unit and accessories

2) Where to use the unit
Ensure there is adequate space to recline.

 ●Unit size About 100 cm (39.4 in.) high×about 78 cm (30.1 in.) wide×about 150 cm (59.1 in.) long (See EN40 for detailed unit dimensions.)

* When installing near a wall, etc. 
In the reclining state, make sure that the backrest and the legrest are separated from walls, etc., by 15 cm 
(5.9 in.) or more, and the armrest is separated from walls, etc., by 10 cm (3.9 in.) or more.

 ●Do not expose the massage lounger to direct sunlight or high temperatures, such as in front of heating sources. 
This can cause discoloration or hardening of the synthetic leather.

3) Installation

 ●Pillow

 ●Power cord

The unit
Accessories

It takes at least two 
people to lift this unit!
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4)  Turn on the power and raise the backrest 
to the upright position

① Insert the power plug into the power outlet.
 • Always be sure to insert into an AC 120 V socket.

② Confirm that the power switch is set at the "I" (On) 
position.

①

Rear side of 
unit body

Watch your step to 
prevent tripping on 
power cord.

AC 120 V

Power switch
Off

On

Setting up the m
assage lounger
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Before starting the massage
Check the surrounding area
Make sure there are no objects, persons, or pets in the vicinity of the unit.

 ●The massage lounger may not work when pets such as dogs and 
cats chew on or trip over the controller cord. (This may result in a 
breakdown.)

Retracted position of 
massage rollers 

Slide the sole massage section to your 
preferred position

 ●Adjust to your preferred position after raising the legrest.   
The position of sole massage section can be adjusted, 
with an adjustment distance of about 14 cm (5.5 in.).

When the sole is slightly raised, 
it will reset.

Push with your 
soles to slide out.

Confirm the position of 
legrest

 ●Make sure that the legrest is in 
the lowest position.  
 (In the state of full descent, the 
legrest comes into contact with 
the ground.)
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ConfirmWhen the massage 
rollers are not in the 
retracted position,
Press  twice to 
return the massage 
roller to its original 
position.

Confirm that the massage rollers 
are in the retracted position1

Make sure that the fabric is not damaged or cracked and 
that there are no foreign objects in the parts of this unit2

Inspection area:
Backrest fabric covering the range of motion of 
massage rollers

Adjust the height of the pillow so 
that its bottom edge is flush with 
the ear.

Adjust the position and use 
as a pillow3

Adjust the length of legrest 
massage section as required4
For a taller person

Push out the legrest with your soles.

Lift your feet slightly, and the legrest will be reset.

	●Adjust the position of the sole massage section 
so that your knees will not be raised too high.

Check the power cord and power plug5

Turn on the power switch6
	● When the power plug is plugged in and the power switch 
on the back of the unit is turned on, the screen of the 
controller shows that it is powering off and resetting.

Before starting the m
assage

 WARNING
⿟Always check the fabric covering the backrest or legrest movable parts has not been 

ripped before using the unit. Please also check other areas to ensure the fabric has not 
been ripped. No matter how small the rip, if you find one then immediately stop using the 
unit, unplug the power plug and have the unit repaired at the customer service center.  
(Otherwise it may lead to injury or electric shock.) 

① Insert the power plug into 
the power outlet.

② Turn on the power switch.

 WARNING
⿟ Do not do anything that may damage the power cord or power plug. 

Do not scratch, modify, use near a heater, excessively bend, twist, 
pull, place heavy objects on top of or bundle the cord or plug.  
(Using damaged power cord or power plug may cause electric shock, 
short circuit or fire.)

→ Contact the store where you bought the unit or the authorized service 
center for repairs to the power cord or power plug.

⿟ Dust the power plug on a regular basis. Remove dust 
using a dry cloth.  
(Otherwise it may lead to fire, due to dampness shorting 
the insulation.)

Off
On

②

Check whether the unit 
is damaged or dirty

Check whether or not 
there is any damage.

①
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■1 Emergency stop button 

●  During massage, if there is an emergency 
or you feel abnormal,
◦�Press this button immediately to stop 

massaging.
◦ The legrest, backrest and massage rollers 

will not return to the retracted position.
◦�Get up and leave the massage lounger 

and be careful not to trip.
◦�If you want to use it again, press the 

switch button twice to retract the backrest 
and massage roller to their original 
positions and then use it again.

Controller

Names and functions of the controller components

1 2

Touch panel

■2 OFF/ON button  
●Start massage course
◦Turn on the controller.  
◦�After the massage course is over,it will 

be automatically powered off.
●  Pause the running massage course and 

the legrest will automatically sink, the 
backrest will rise and the massage roller 
will be retracted to the initial position.



EN17

N
am

es and functions of the controller com
ponents

	●This picture shows the situation when all the indicator lights are on.

■1 Perpetual Calendar Time Display

■2 Massage course/Remaining Time Display

■3 Air Display ▶EN30-31 
 
 
 
 
●The currently operating Air massage section flashes

■4 Sole Massage Roller Display ▶EN30-31 
●  When the roller is on, the roller will be constantly lit 

during operation

■5 Return to the Previous Interface Display

■6 Movement/Air/Heat Strength 
Adjustment Display  ▶EN30-31

■7 Massage Position Display 
 
 
  
●The current approximate massage position flashes

■8 Massage Display Conversion ▶EN28-29

■9 Massage Preference Settings ▶EN28-31

Contents to be displayed on the screen during massage

●The power is turned off automatically if massage is not started and no operation is performed for about 3 minutes.

<View Screen>

Take the "Deep roll" course as an example, the following contents will be displayed on the 
screen. Because of the different massage courses selected, the displayed buttons and states 
are also different.
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User selection Menu selection Massage course and body position selection Scanning of shoulder roller position Start massage and adjust to the ideal setting 

① Display the boot  
LOGO for about 2s.

③ Set the language/
volume/brightness/
time (EN27)

② Select users (EN22-23)

 ● If a user has logged in, 
the relevant settings will 
be retained.
 ● If the user does not want to 
keep login when using it, he 
can select "Quick selection".

 ●Select main interface
When selecting a massage course 
(such as a pre-program) for a complete 
massage (EN24).If "Quick selection" is 
selected, "BMI" will not be displayed.

Select a pre-program 
for massage

Select a massage course
(9 pre-programs massage courses)

 ●See EN20-21 for details.

The operation can be adjusted  
(EN28-31)

Select area focus parts of 
the area for massage

 ●Select main interface
Massage a specific body part 
with a preferred action (EN25). 
If "Quick selection" is selected, 
"BMI" will not be displayed.

You can select any body part for massage 
at will.

Select the body part you would like to 
massage in the course

The operation can be adjusted  
(EN28-31)

BMI calculation

 ●Select main interface
Select BMI to calculate health index (EN26).
When only login users are selected to 
enter, "BMI" can be used.

Calculate BMI by height and weight values.

Simple use
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User selection Menu selection Massage course and body position selection Scanning of shoulder roller position Start massage and adjust to the ideal setting 

① Display the boot  
LOGO for about 2s.

③ Set the language/
volume/brightness/
time (EN27)

② Select users (EN22-23)

 ● If a user has logged in, 
the relevant settings will 
be retained.
 ● If the user does not want to 
keep login when using it, he 
can select "Quick selection".

 ●Select main interface
When selecting a massage course 
(such as a pre-program) for a complete 
massage (EN24).If "Quick selection" is 
selected, "BMI" will not be displayed.

Select a pre-program 
for massage

Select a massage course
(9 pre-programs massage courses)

 ●See EN20-21 for details.

The operation can be adjusted  
(EN28-31)

Select area focus parts of 
the area for massage

 ●Select main interface
Massage a specific body part 
with a preferred action (EN25). 
If "Quick selection" is selected, 
"BMI" will not be displayed.

You can select any body part for massage 
at will.

Select the body part you would like to 
massage in the course

The operation can be adjusted  
(EN28-31)

BMI calculation

 ●Select main interface
Select BMI to calculate health index (EN26).
When only login users are selected to 
enter, "BMI" can be used.

Calculate BMI by height and weight values.

Sim
ple use



EN20

Scanning of shoulder roller position

❶ �Select a massage course or body part to 
start massage. The massage lounger will 
automatically run and tilt to an angle convenient 
for scanning of shoulder roller position.

❸ �After the detection is started, the massage 
roller will rise along the back, until around 
the neck and protrude outward with the 
rear wheel body and the detection begins.

	● If the position of shoulder and neck is not accurate, the 
wheel can be adjusted to the shoulder position.

Massage position The inclination angle is about 18°

[Shoulder Position Adjustment Mode] [Adjustment Method]

The lifting angle is about 35°

When the contact part between the body and 
the massage roller becomes smaller, Massage 
roller will stop rising.

Massage roller

 ●Scanning of shoulder roller position refers to the process of predicting the user's body type through the shoulder 
position, which improves the matching degree of massage.  
(The detectable body type of the shoulder massage roller ranges from 140 cm to 185 cm (55.1 in. to 72.8 in.).)

❷ �Sit in the massage lounger 
completely, lean back slightly 
and rest your head on the pillow.
Do not take your head off the pillow!

Massage roller

Otherwise, the equipment will 
not be able to accurately detect 
the shoulder position.

OK

Shoulder position 
adjustment

Adjust the position 
by ▲▼
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Scanning of shoulder roller position (continued)

When starting the course, be sure 
to rest your head on the backrest.

	●Do not leave your head on 
the backrest until the shoul-
der position is determined.

❹ �After the shoulder position is matched, 
press "OK" to start massage.

(Even if the "OK" button is not pressed, the course will start 
automatically after 12s.)

■ Note <Shoulder Target Standard>

Excessively 
high position

Proper massage 
roller position
(you can feel the 
position where the 
massage roller taps)
Excessively low 
position

Scanning of shoulder roller position
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User selection and login/User registration

 ●Complete the user registration before using the massage lounger for massage.
 ●Even if the massage stops in the middle, the settings kept before will be stored 
in the massage memory course.
 •However, due to circuit failure, disconnection of switch "O" on the back of 
the main unit or the power cord, its settings will not be stored in the massage 
memory course.

 ●When you do not want to log in or would like to start massage immediately, 
select the "Quick selection" mode.

User selection and login
Select "Quick selection" and 
start massage immediately
(Preferred massage course shall not be 
stored in massage memory course)

Start massage after the user 
registration and login
(Preferred massage course can be 
stored in massage memory course)

Press the button to 
register the user

Select your favorite 
avatar/zodiac/
constellation and press 
"OK" to enter the color 
selection interface

Select the color you like 
and press "OK" to return 
to the login interface (8 
colors can be selected)

After the registration 
is completed, the login 
icon will be displayed 
on the screen.

User registration method

Press "User edit"

Select the icon to edit

Select a new color and 
press "OK"

Press " " Return to the "User edit" interface

Change

Delete

 ●The user can change the icon of logged-in user or delete the 
user.

Edit user (change/delete user button)

Press "Change user"

Press "OK" Delete the currently saved user and return to 
the user selection/login interface

Press "Cancel" Return to the "User edit" interface

Press "Delete user"

Select a new icon and 
press "OK"
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Add/Delete/Course Settings

Add courses can 
be set under the 
user login icon

Select the preferred 
body part, and click it, 
and the interface will 
automatically return 
to the user selection/
login interface

After the course is added, 
the massage course icon 
will be displayed.

Press "Cancel" to return to the User selection/login interface

Press "OK" to delete the currently saved course and 
return to the User selection/login interface

Add

Delete

Press "Area focus"

Press “Pre-programs” Select a preferred 
massage course, 
and the interface will 
automatically return 
to the user selection/
login interface after 
clicking on it (for 
example, the selection 
of "Deep roll" course)

Press  to enter the 
"Main Interface"

Press to enter the 
"Main interface"

After the course is 
added, the massage 
course icon will be 
displayed.

User edit/Program setting
 ●After successful registration, the user only needs to store his preferred massage courses under the registered user icon, 
which can be used in subsequent massage operations, eliminating the tedious steps of adjusting settings every time!  
Even if the massage stops in the middle, the settings kept before will be stored in the massage memory course.
 •However, due to circuit failure, disconnection of switch "O" on the back of the main unit, or the power cord, its 
settings will not be stored in the massage memory course. 

U
ser edit/Program

 setting
U

ser selection and login/U
ser registration
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7 When the auto massage ends, it will 
prompt to save to your favorite program.

 ■Pre-programs contents

When you want a complete massage
 ●The power is turned off automatically if massage is not started and no operation is performed for about 3 minutes.

1 Turn on the 
power.

4 Select a massage course.
(9 pre-programs massage 
courses)

2 Select user.  
(EN22)

5 Scanning of shoulder 
roller position begins. 
(EN20-21) 6 The massage begins after 

the scanning of shoulder 
roller position ends.

3 Select  
"Pre-programs".

 ●Scanning of shoulder 
roller position begins 
(EN20-21).

 ●The massage ends 
automatically after about 
15 minutes.
 ●Show massage action.
 ●During the massage, 
you can adjust the 
massage settings 
according to your own 
preferences.  
(EN28-31)

(Example: Registered users)

● Through massage techniques such as kneading and tapping, 
the neck and shoulders to the lower back can be stretched.

Deep massage

● The muscles between the neck and lower back are 
relaxed by moderate kneading, gentle rolling and tapping.

Ultra knead

● Give priority to tapping technique to relieve neck, 
shoulder and lower back stiffness.

Refresh

● Massage through neck roll and knead to hip and 
tissue-involved rolling massage.

Deep roll

● When Shiatsu is applied, the massage roller is 
perpendicular to the skin surface, starting from the shoulder 
and squeezing the lower back towards both sides.

Shiatsu

● Give priority to shoulder kneading and neck 
roll to relieve shoulder and neck stiffness.

Shoulder & neck relief

● Massage the lower back and hip to relieve 
fatigue of lower back and hip.

Waist & hip care

● Through the combination of air pressure and 
massage roller operation, the body is kneaded to 
help the whole body relax.

Stretch

● By pressing, kneading and other actions, the 
stressed body parts are relieved. Fully massage 
the arms, soles and legs.

Swedish

 ●After saving to favorites successfully, 
you can directly use it next time.
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M
assage specific body parts w

ith favorite action
W

hen you w
ant a com

plete m
assage

 ■Area focus content

Massage specific body parts with favorite action
 ●The power is turned off automatically if massage is not started and no operation is performed for about 3 minutes.
 ● In the "Area focus," you can select your preferred body part for massage. (see EN25 for details)

1 Turn on the 
power.

4 Select a preferred 
body part.
(5 area focus parts are optional)

2 Select user.  
(EN22)

5 Scanning of shoulder 
roller position begins. 
(EN20-21) 6 The massage begins after 

the scanning of shoulder 
roller position ends.

7 When the auto massage ends, it will 
prompt to save to your favorite program.

3 Select  
"Area focus".

 ●Scanning of shoulder 
roller position begins 
(EN20-21).

(Example: Registered users)

● Relieve the stiffness and soreness of the back 
muscles by relaxing the muscles around the back.  
It is recommended for those who mainly would 
like to relax the muscles around the spine.

Back

● Relieve the soreness around the lower back 
by kneading the lower back hard, rolling and 
stretching.  
It is recommended for those who mainly would like 
to relax their lower back muscles.

Lower back

● Relieve the soreness by relaxing the muscles 
around the hip.  
It is recommended for those who mainly would like 
to relax their hip muscles.

Lower hip

● Relieve the stiffness and soreness of the muscles 
around the neck by cervical kneading and rolling 
techniques. 
It is recommended for those who mainly would like 
to relax the muscles around the cervical spine.

Neck

● Relieve the soreness by shoulders kneading and 
stretching. 
It is recommended for those who mainly would like 
to relieve and relax shoulder muscles.

Shoulder

 ●After saving to favorites successfully, 
you can directly use it next time.

 ●The massage ends 
automatically after about 
15 minutes.
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 ●BMI is the body mass index. It is obtained through the two values of our body weight and height, and can be 
used as a reference for the evaluation of human health.
 ●Complete the calculation of body mass index through BMI course when using massage lounger for massage.
 ●The "BMI" course only supports the calculation of health index for registered users, not users who enter through 
"Quick selection".

 ■BMI course

Select the course "BMI" to calculate the body mass index

1 Turn on the 
power.

4 Enter the height and 
weight values and click 
on "Start calculation".

2 Select user.  
(EN22)

5 The calculation results of BMI are 
displayed.

3 Select "BMI".

 ●When you do not want to 
calculate, click "History" to view 
only the historical results, and no 
new records will be generated.

(Example: Registered Users)

<Example of Result Display Interface>

How to set BMI

Display calculation 
results

Display numerical 
reference

Display date
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 ■Display language ………  Select language (Simplified Chinese/English/Korean/Traditional 
Chinese/French)

 ■Prompt volume …………  Select volume (3 gears: High/Medium/Low)
 ■Screen brightness  ……… Set the brightness of touch panel (3 gears: Dark/Standard/Bright)
 ■Setting time ……………… Set year month day/hour minute

In this interface, you can select other 
massage methods to massage according 
to your preference when the movement 
is closed.
(EN28-31)

Settings and m
assage display

Select the course "BM
I" to calculate the body m

ass index

Settings and massage display
Setting interface

Bluetooth audio playback instructions

Massage display interface

The massage lounger has built-in Bluetooth receiving module, which can be connected with Bluetooth mobile 
phones, tablet computers and other devices to play music, so that you can enjoy music while having massage. 
(EN36)
To ensure the security of Bluetooth connection, the password should be put in as follows.

Bluetooth ID: EP-MAC3-XXXXXX
Bluetooth password: 3366
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Function name Instructions                   Function description/setting and change method

Front/Side display 
interface switching

Switch to upright display 
Switch to sitting display

Leg massage roller 
angle adjustment

Adjust up and down

Backrest angle 
adjustment

Adjust up and down Press Press 

Fixed-point massage/
movement position 

adjustment

ON/OFF fixed-point 
operations 
Movement adjustment

<ON/OFF operation>
Press  to switch ON/OFF operations.
ON: The indicator light is on.
OFF: The indicator light is off.
<Movement fixed-point adjustment operations>

 ●Adjust the position of the movement (only effective when 
fixed-point massage is turned on).  
If you need to change the massage position, cancel the 
fixed-point setting first. 

Press   for adjustment.
 ●Long press the button until the finger leaves the button 
and the movement will move all the time.  
(After the fixed-point adjustment is completed, the 
indicator light corresponding to the approximate position 
of the current movement is always on.)

Massage preference settings
 ●You can adjust your settings to suit your personal preferences when massage.
 ●The adjustable content varies according to the selected massage course.

Upright

<Switch interface display>

Sitting

Press 

<Leg massage roller adjustment operations>

Press 



EN29

Function name Instructions                   Function description/setting and change method

Front/Side display 
interface switching

Switch to upright display 
Switch to sitting display

Leg massage roller 
angle adjustment

Adjust up and down

Backrest angle 
adjustment

Adjust up and down Press Press 

Fixed-point massage/
movement position 

adjustment

ON/OFF fixed-point 
operations 
Movement adjustment

<ON/OFF operation>
Press  to switch ON/OFF operations.
ON: The indicator light is on.
OFF: The indicator light is off.
<Movement fixed-point adjustment operations>

 ●Adjust the position of the movement (only effective when 
fixed-point massage is turned on).  
If you need to change the massage position, cancel the 
fixed-point setting first. 

Press   for adjustment.
 ●Long press the button until the finger leaves the button 
and the movement will move all the time.  
(After the fixed-point adjustment is completed, the 
indicator light corresponding to the approximate position 
of the current movement is always on.)

M
assage preference settings
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Function name Instructions                   Function description/setting and change method

❶ ❷

❸ ❹

Arm/Leg/Sole

❶Swing

ON/OFF operation

Turn on the swing mode and naturally and easily swing  
massage.

❷Zero Gravity

ON/OFF operation

Turn on the zero gravity mode and automatically tilt to the 
horizontal position.

❸Sole massage roller switch

ON/OFF operation

<ON/OFF operation>

Press  to switch ON/OFF operations.
ON: The indicator light is on.
OFF: The indicator light is off.

❹Air control switch
Turn on/off the air inflation 
operations for the right 
elbow/left elbow/leg/foot.

<ON/OFF operation>
By clicking on the body part, turn on/off the massage action of this part.

Press  to enter the  
"Air Adjustment" interface.

Air on status display

Air

Movement

Heat

Movement/Air/Heat

Movement strength 
adjustment, 5 gears.

<Movement strength 
adjustment operation>
Press "+" to increase the 
movement strength by 
one gear.
Press "-" to reduce the 
movement strength by 
one gear.

Intensity Lightest Strongest
Movement 
strength 
display

Movement MovementMovement Movement

Air strength adjustment, 
3 gears.  
Turn on/off air

Heat strength adjustment, 3 
gears.  
Turn on/off heat

Massage preference settings (continued)

<ON/OFF operation>

<ON/OFF operation>

Press Air  to switch ON/OFF 
operation.

 ●ON: The indicator light is on and the 
air strength can be adjusted.
 ●OFF: The indicator light is off, and 
the air strength adjustment operation 
cannot be performed.

Press Heat  to switch ON/OFF 
operation.

 ●ON: The indicator light is on and the 
heat strength can be adjusted.
 ●OFF: The indicator light is off 
and the heat strength adjustment 
operation cannot be performed.

Air

Air
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Function name Instructions                   Function description/setting and change method

❶ ❷

❸ ❹

Arm/Leg/Sole

❶Swing

ON/OFF operation

Turn on the swing mode and naturally and easily swing  
massage.

❷Zero Gravity

ON/OFF operation

Turn on the zero gravity mode and automatically tilt to the 
horizontal position.

❸Sole massage roller switch

ON/OFF operation

<ON/OFF operation>

Press  to switch ON/OFF operations.
ON: The indicator light is on.
OFF: The indicator light is off.

❹Air control switch
Turn on/off the air inflation 
operations for the right 
elbow/left elbow/leg/foot.

<ON/OFF operation>
By clicking on the body part, turn on/off the massage action of this part.

Press  to enter the  
"Air Adjustment" interface.

Air on status display

Air

Movement

Heat

Movement/Air/Heat

Movement strength 
adjustment, 5 gears.

<Movement strength 
adjustment operation>
Press "+" to increase the 
movement strength by 
one gear.
Press "-" to reduce the 
movement strength by 
one gear.

Intensity Lightest Strongest
Movement 
strength 
display

Movement MovementMovement Movement

Air strength adjustment, 
3 gears.  
Turn on/off air

Heat strength adjustment, 3 
gears.  
Turn on/off heat

<Air Strength Adjustment 
Operations>
Press "+" to increase the air 
strength by one gear.
Press "-" to reduce the air 
strength by one gear.

Intensity Lightest Strongest
Air 

strength 
display

Air

Air

Air

Air

<Heat Strength Adjustment 
Operations>
Press "+" to increase the heat 
strength by one gear.
Press "-" to reduce the heat 
strength by one gear.

Intensity Lightest Strongest
Heat 

strength 
display

Heat HeatHeat Heat

Air off status display

M
assage preference settings
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About 15 minutes after the massage starts, it will automatically end.
	●The massage roller will move to the retracted position.
	●To prevent a safety risk during resetting, the backrest will not be automatically reset to its initial position.

End of massage

 WARNING
⿟This unit should not be used 

by children. Also, do not allow 
children to play on the unit, or 
to climb on the legrest, seat, 
backrest or armrests.  
(Otherwise it may lead to 
accident or injury.)

Timer function

How to reset the massage lounger to the initial position?

Press the  button twice consecutively. Wait 
for the touch screen to display a prompt screen. 
Confirm the safety of the surrounding area and 
press the "OK" button. Then the massage lounger 
will be reset to the initial position.
Scene ① 
When the pre-programs massage courses (except the swing mode) end 
automatically after 15 minutes of massage, press the  button twice, and the 
controller will display "Screen 1" prompt. After the resetting is finished, "Screen 2" 
will be displayed, prompting to confirm the safety of the surrounding area. Press the 
"OFF/ON button" again or press the "OK" button to reset to the initial position.

Scene ② 
When the “Swing mode" is selected or when manually adjusting 
the angle of the backrest after the pre-programs massage 
courses end, press the  button twice, the controller will first 
display "Screen 3" prompt, and then display "Screen 1" and 
"Screen 2" in turn. Confirm the safety of the surrounding area  
when "Screen 2" is displayed. 
Press the "OFF/ON button" again or press the "OK" button to 
reset to the initial position.

Note: The display time varies depending on the angle of the 
backrest when resetting.

<Screen 1> <Screen 2> <Screen 3>

⿟The resetting is in progress.
· The backrest will be raised 
and the legrest will be lowered 
automatically.

⿟The resetting is completed.
· Press "OK", and the massage 
lounger returns to an upright 
position, and the resetting 
is finished. At this time, the 
legrest has been lowered to 
the bottom and the user can 
stand up safely.

· If operation is "canceled" or 
no operation is performed 
within 30 seconds, the screen 
will light off and you need to 
press  again.

⿟When the massage is 
stopped in the middle, recline 
completely backwards before 
resetting normally. 
(Only when the swing mode 
is used, or when manually 
adjusting the angle of the 
backrest.)
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Power switch
Off

On

When feeling anything abnormal

Press  button
	●Stop all operations immediately.
	●Carefully step down from the massage lounger to prevent it from tipping over.
	●To use it again, press  twice to retract the backrest and massage rollers to their initial positions, and then use it again.

① Press the power switch to the "O" (Off) position.

② Unplug the power supply.

 WARNING
⿟After each massage, push the power switch on the unit backside 

to the "O" (Off) position and unplug the power plug.  
(To prevent breakage or injury from misuse by children.)

When you want to stop massage halfway

Press  button
	●The legrest automatically descends and the massage roller returns to the retracted position.
	●After the massage rollers are retracted, the backrest is raised.

②

End of m
assage

Turning off the power
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Thinner

Benzine

Alcohol

Water

Water

Synthetic leather/plastic parts

❶ Soak a soft cloth in water or a  
3 % - 5 % solution of neutral kitchen 
detergent with warm water and 
squeeze well.

❸ Finally, rinse the cloth in water 
and wring it out, then wipe off all 
the detergent.

❹ Wipe with a soft and dry cloth.

❺ Let it air dry naturally.  
(Do not rapidly dry off with a dryer, etc.)

❷ Wipe the surface.  
(Clean and wipe cloth 
and synthetic  
leather)

Cleaning and maintenance
Never use chemicals such as thinner, benzine, alcohol, etc.

Use a soft dry cloth to wipe off dust and dirt.

<In case of synthetic leather> 
Wipe with the available "melamine foam sponge" on 
the market with neutral kitchen detergent.

Try the above steps ❶ by adopting the following 
maintenance methods.

Normal maintenance

If there is smear

If it is not easy to clean

・ As synthetic leather component may be dyed by clothes, 
so be careful when using the unit when wearing jeans or 
colorful clothes.
・ To avoid discoloration of synthetic leather, put on a 

towel or other mat when using the massage lounger for 
hairdressing.

Note

Fabric parts

❶ Soak a soft cloth in water or a 3 % - 5 % solution 
of neutral kitchen detergent with warm water and 
squeeze well.

❷ Use water or a neutral kitchen detergent and brush 
it on areas where the seat fabric is particularly 
soiled.  
(Be careful not to brush the fabric too much to 
avoid damage)

❸ Finally, rinse the cloth in water and wring it out, 
then wipe off all the detergent.

❹ Let it air dry naturally.

・ Since color may transfer from clothing to the seat 
fabric, be careful when using the unit with clothing such 
as jeans or colored clothes.

Note

Neutral kitchen detergent  
Solution, etc.
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M
oving the unit

C
leaning and m

aintenance

Lift the main unit when moving

Moving the unit

When lifting and carrying, one person holds the two sides of the legrest, and 
another person holds the handle on the backrest cover. (EN12)

Hold both sides of the legrest and move the unit with casters

Put the controller and power cord on the chair seat

 ●Hold both sides of the 
legrest
 ●Lift the unit to no more  
than the lower back 
(no more than 80 cm (31.5 in.) from the ground)

Move slowly

Moving the unit on its casters

The floor may be damaged, 
therefore, it is suggested 
to spread mats and other 
items on the floor.

As this unit is heavy, be careful 
when moving it to avoid back 
strain.

Lifting capacity 
when using casters 

to move the unit

Approx. 
31 kg

(68.3 lbs)

 ●Clear the surrounding obstacles.
 ●Make sure that the seat backrest is straightened before moving. 
Press  twice to straighten the seat backrest.

Caster

It takes at least two 
people to lift this unit!

■ Hold both sides of the legrest.
■ �Hold the legrest with your hands 

until it is completely on the ground.  
 
If you release the legrest too early, 
it will bounce back to its original 
position.

■ �Do not hold the legrest part.  
The sole massage section may slip 
and cause injury.
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Q&A
Q Can persons paying frequent visits to 

hospitals because of diseases use the 
product?

A These persons should consult their 
physicians before using the product.
Massage is a form of stimulation by tactile pressure 
in which pressure is applied to the muscles to relax 
them. This may exacerbate some illnesses. Be sure 
to consult a doctor if you have an illness. (EN6-9)

Q How tall can people be to become 
suitable for using this product?

A Depending on the size or height, there 
will be some differences. Use this 
product with general reference below.

	●Users with a height of less than 145 cm (57.1 in.) 
and users with a height of more than 185 cm 
(72.8 in.) use upper body massage and leg and 
sole massage at the same time, there may be 
insufficient contact between the sole and the foot 
massage section or bent knees.

For a taller person with knee bending when using the product:
Choose either of the following method A or method B.
APut down the backrest and lower the legrest position.
B�Massage only the lower body by using the legrest.  

(Foot massage is used separately from upper 
body massage)

When it is difficult for a user with a lower height 
to touch the sole massage section downwards

Choose either of the following method A or method B.
ALift the backrest and raise the legrest position.
B�Massage only the lower body by using the legrest.  

(Foot massage is used separately from upper 
body massage)

Q Where can I see the manufacturing 
number of the product?

A It is below the seat surface on the back 
of the main body.

Q A little concerned about the sound of the 
massage lounger when it works……

A Sound produced when the massage 
lounger operates is usually caused by 
the movement structure.
(See EN38 for details.)

Q Does it matter that there is a difference 
in massage strength between the 
left and right massage rollers during 
massage?

A Due to the movement structure, it is 
possible to feel the difference in the 
strength between the left and right 
massage rollers during massage.
An alternation tapping mechanism on the left and 
right massage rollers of the structure is used to 
simulate natural massage and create a more natural 
sensation. During the massage process, the specific 
positions of the left and right massage rollers in 
contact with the back may be slightly different, which 
could lead to the user's feeling that the massage 
strength on the left and right sides is different. This 
is not a malfunction.

Q Are there any things needing special 
attention during moving?

A Pay attention to the following things.
	●For the convenience during moving, tilt the 
backrest of the chair to the lowest position.
	●During moving, do not sit on the chair.
	● If the original packing box is available, make sure 
that the power cord is not wound on the chair, 
wind it and place it on the seat surface. When 
moving the chair, keep the power cord from falling 
off and rubbing with ground.
	● If the original packing box is unavailable, properly 
keep other packing auxiliary materials and 
wrap the chair with them to avoid scratches and 
vibration during moving.

Q How to connect and use Bluetooth 
audio of the massage lounger?

A When using the massage lounger for 
the first time, turn on the mobile phone 
and open the Bluetooth to search 
for the massage lounger model [EP-
MAC3-XXXXXX], and correctly enter 
the Bluetooth password: 3366
Select music to play.

	● If you have used the Bluetooth audio playback 
function of the massage lounger, turn on the 
Bluetooth of the mobile phone. It will automatically 
connect to the Bluetooth audio of the massage 
lounger, and select the music playing.Manufacturing number
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Troubleshooting
Q

&A

Troubleshooting
After discovering a malfunction, check first and then try the following methods.
If the malfunction still exists after trying, contact the authorized service center.

Problem Cause and Remedy

The massage rollers stop 
during the use of the unit ▶

When the massage rollers encounter excessive 
external force during use, the massage rollers may stop 
moving for safety reasons.
If all the marks and buttons on the controller start flashing, which is ex-
tremely abnormal, turn off the power switch, wait for about 10s and then 
turn on the power again.  
If the massage rollers stop again, adjust your sitting position so that your 
back will not be completely connected to the backrest.  
(Attention should be paid to the relevant important safety instructions, 
especially when used by people weighing 100 kg (220.3 lbs) or above.)

Do not tilt 
The legrest shall not be raised 
or lowered

▶
In case of obstacles or extra force applied during the 
use of this unit, it will stop working for safety reasons.
When all displayed contents and buttons are flashing and the backrest or 
legrest has stopped working.  
Turn off the power of the unit once, turn on the power again after about 
10s, and then operate the unit.

The massage rollers do not 
reach the position of the 
shoulder or neck

▶
If the head does not touch the pillow or the back does not touch the 
backrest, the shoulder position may be lower than the actual position 
in the scanning of shoulder roller position process. Sit in the deepest 
position of the seat, rest your head on the pillow and then re-operate from 
the beginning. 

The height (strength) of the 
left and right massage rollers 
is different

▶ An alternating tapping method is employed, which means that this 
phenomenon will naturally occur. It's not a unit malfunction. 

The unit will not operate at 
all.
● �Upper body (from neck to waist) 

massage
● Leg and foot massage

▶
	●The power cord is disconnected. 
	●The power switch of the unit is not turned on.
	●After pressing the  button on the controller, no course is selected.

After massage, even if 
the  button is pressed 
again, the power cannot be 
connected

▶
	● It takes about 5s for the course to stop after massage. Wait for at least 
5s once all operations stopped before pressing .

The unit has been damaged ▶
To prevent accidents, contact the authorized service center when 
necessary.The power cord or power 

plug is abnormally hot ▶
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The following action sounds and sensations will occur during use, but this is due to the 
structure of the massage lounger, nothing abnormal.

	●Sound when the massage rollers are changed from "Extended" to "Retracted".
	●Sound and sensation when the massage rollers rub the wrinkles on the fabric during the movement
	●Sound of rubbing, tapping, etc.
	●Friction sound when massage rollers move
	●Action sound when massage rollers go up and down
	●Sound of the belt rotating
	●Motor sound
	●Sound when the massage rollers change from "squeezing" to  
"stretching"
	●Sound when seated
	●Friction sound between armrest and comfort cushion when the backrest  
inclines
	●Friction sound between massage roller and cloth
	●Working sound of air pump during air massage operation
	●Exhaust sound during air massage operations
	●Working sound of solenoid valve under seat during air massage operations
	●Shaking of legrest
	●Sound of shoulders stretching and action
	●Action sound of air
	●Sliding sound of foot massage section
	●When the backrest is tilted, the sound made by the friction between the pillow and the leather part on the back cover

When the sound becomes louder, that may suggest a malfunction.
	●At this time, contact the authorized service center for inspection and repair.

About the sound and notable feeling of this unit during operations

Rattle

Crack

Troubleshooting (continued)
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Error display
Troubleshooting (continued)

Error display
When a malfunction occurs during operation, the error code will be displayed on the 
controller screen.

Error display Contents

▶
Abnormal vertical movement function of back-
rest tilting device or legrest device 
Operation ends

▶ There is a problem with internal communication 
Operation ends

▶ Internal massage device is faulty 
Operation ends

Contact the authorized service center. (Please keep the operating instructions properly.)
If the error code can be provided when contacting, the service and maintenance will be carried out smoothly.

 WARNING
⿟Absolutely do not modify, disassemble or repair the 

unit by yourself.  
(Otherwise it may lead to fire or cause the unit to 
function abnormally resulting in injury.)

⿟If a malfunction or breakdown occurs, stop using 
the chair immediately and unplug the power plug 
from the wall socket.  
(Otherwise it may lead to smoke/fire or electric 
shock.)  
<Examples of malfunctions/breakdowns>
• Does not start when pressing .
• The power supply goes on and off when the 

power cord is moved.
• Burning smells or abnormal sounds occurring 

during operations.
• The unit becomes deformed or unusually hot.
→ Contact an authorized service center 
immediately for inspection and repairs.
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Specifications

Size legend

Side Front
Not tiltedWhen the backrest is completely reclined

The width of armrest: Approx.78 cm (30.7 in.)

The height 
of backrest: 
Approx.100 cm 
(39.4 in.)

The width of the area contacting the 
ground surface: Approx. 67 cm (26.4 in)

Backrest height
Approx. 84 cm 
(33.1 in.)

The length of the area contacting the ground surface: 
Approx. 98 cm (38.5 in.)

Length: Approx. 168 cm (66.1 in.)

Length: Approx. 141 cm (55.5 in.)

Power supply AC 120 V 60 Hz
Rated input current 2.8 A

M
assage range

Kneading width Approx. 62 cm (24.4 in.)  
(the total distance moved by the massage roller: Approx. 58 cm (22.8 in.))

Moving distance Distance between massage rollers during massage (neck, shoulder, back and lower back): 
Approx. 6 cm to 18 cm (2.4 in. to 7.1 in.)

Massage roller 
protrusion Massage roller protrusion: Approx. 10 cm (3.9 in.)

Turn off automatically Turn off automatically after approx.15 minutes at most

D
im

ensions

When not reclining 
(D × W × H) Approx. 150 cm × 78 cm × 100 cm (59.4 in. × 30.7 in. × 39.4 in.)

When reclining  
(D × W × H) Approx. 168 cm × 78 cm × 84 cm (66.1 in. × 30.7 in. × 33.1 in.)

Mass Approx. 78 kg (172.0 lbs)
Packing case dimension  
(D × W × H) Approx. 159 cm × 88 cm × 107 cm (62.6 in. × 34.6 in. × 42.1 in.)

Weight (including packing case) Approx. 98 kg (216.1 lbs)

Upholstery Synthetic leather
Bluetooth version Bluetooth 5.3

"The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks 
by Panasonic Corporation is under license. Other trademarks and trade names are those of their respective owners."

If this product is used by a person weighing 100 kg (220.3 lbs) or more, or by several people, the operating noise 
may become louder and the cloth cover may wear out more quickly.
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DANGER Indique un risque potentiel qui entraînera des blessures graves ou la mort.

AVERTISSEMENT Indique un risque potentiel pouvant entraîner des blessures graves ou la mort.

ATTENTION Indique un risque pouvant entraîner des blessures mineures ou des dommages 
matériels.

L'utilisation de tout appareil électrique, y compris celui-ci, exige le respect des précautions de base, y compris les suivantes.
Veuillez lire toutes les instructions avant d'utiliser le fauteuil de massage.

Pour réduire les risques de brûlure, d'incendie, de choc électrique ou de 
blessure corporelle :
1.	 Ne laissez jamais l'appareil sans surveillance lorsqu'il est branché. Débranchez toujours l'appareil lorsqu'il n'est pas utilisé.
2.	 Une étroite supervision est nécessaire lorsque cet appareil est utilisé par, sur, ou à proximité d’enfants, de personnes avec 

des limitations ou handicapées. Gardez les enfants éloignés du repose-jambes.
3.	 Utilisez cet appareil exclusivement aux fins décrites dans les présentes instructions.
4.	 N'utilisez aucun accessoire autre que les accessoires recommandés par le fabricant.
5.	 Ramenez toujours le siège en position verticale et assurez-vous que le repose-jambes est complètement rétracté. Veillez à 

ne rien heurter lorsque vous rétractez le repose-jambes.
6.	 Ne mettez jamais l'appareil en marche lorsque la fiche ou le cordon d'alimentation est endommagé. Renvoyez l'appareil au 

centre de service agréé le plus proche s'il ne fonctionne pas correctement, s'il est tombé ou s'il a été endommagé ou encore 
s'il a été immergé dans l'eau.

7.	 Tenez les cordons d'alimentation éloignés des surfaces chauffées. Ne transportez pas l'appareil par le cordon d'alimentation.
8.	 N'obstruez jamais les ouvertures d'aération pendant le fonctionnement et assurez-vous qu'aucune des ouvertures d'aération 

n'est obstruée par des peluches, des cheveux, etc. Ne laissez rien tomber ou n'introduisez rien dans aucune des ouvertures 
de l'appareil.

9.	 N'utilisez pas l'appareil sur des appareils de chauffage comme des tapis chauffants, etc. Ne faites pas fonctionner le fauteuil 
sous une couverture ou un oreiller. Cela peut produire une chaleur excessive pouvant entraîner un incendie, un choc 
électrique ou des blessures corporelles.

10.	N'utilisez pas l'appareil à l'extérieur.
11.	N'utilisez pas de produits aérosols ou ne faites pas fonctionner l'appareil lorsque de tels produits sont utilisés ou quand de 

l'oxygène est administré.
12.	Ne branchez cet appareil que sur une prise de courant adéquatement mise à la terre. Reportez-vous aux Consignes de mise 

à la terre.
13.	Faites attention aux surfaces chauffantes. Elles peuvent causer des brûlures graves. N'appliquez pas sur des zones de la 

peau sensibles à la chaleur ou présentant une mauvaise circulation sanguine. Ne laissez pas des personnes handicapées ou 
des enfants sans surveillance utiliser les surfaces chauffantes car cela pourrait s'avérer dangereux.

14.	N'utilisez pas l'appareil à proximité de vêtements amples ou de bijoux.
15.	Gardez les cheveux longs éloignés de l'appareil lorsqu'il est en marche.
16.	Après chaque massage, commutez l'interrupteur à l'arrière de l'appareil à la position « O » (« Off » (Arrêt)) et débranchez la 

fiche d'alimentation.  
(Pour éviter les bris ou les blessures en cas de mauvaise utilisation par les enfants.)

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS

AVERTISSEMENT

Pour réduire le risque de choc électrique :
1.	 Débranchez toujours cet appareil de la prise électrique immédiatement après l'utilisation et avant le nettoyage.

DANGER

CONSIGNES IMPORTANTES DE SÉCURITÉ
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L'appareil doit être mis à la terre. Si un mauvais fonctionnement se produit ou s'il tombe en panne, la mise à la terre procure une 
voie de moindre résistance au courant électrique et réduit ainsi les risques de choc électrique. L'appareil est équipé d'un cordon 
muni d'un conducteur de mise à la terre et d'une fiche de mise à la terre. La fiche doit être branchée dans une prise secteur 
appropriée correctement installée et mise à la terre conformément à l'ensemble des codes et décrets locaux.

Une mauvaise connexion du conducteur de mise à la terre peut entraîner un risque de choc électrique. Consultez un électricien 
ou un agent de service qualifié en cas de doute concernant la mise à la terre du produit. Ne modifiez pas la fiche fournie avec le 
produit. Si elle ne s'adapte pas à la prise secteur, demandez à un électricien qualifié d'installer une prise secteur adaptée.
L'appareil est conçu pour être utilisé sur un circuit nominal d'une tension de 120 volts et est équipé d'une fiche de mise à la 
terre qui ressemble à la fiche illustrée sur la Figure A. Assurez-vous que le produit est connecté à une prise de courant ayant la 
même configuration que la fiche. N'utilisez pas d'adaptateur avec cet appareil.

Figure A

FICHE DE MISE À LA TERRE

PRISE MISE À 
LA TERRE

BOÎTIER DE PRISE 
MISE À LA TERRE

DANGER

	⿟ Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris les enfants) ayant des capacités physiques ou 
mentales réduites ou un manque d'expérience et de connaissances, à moins d'avoir reçu une supervision ou une formation 
concernant l'utilisation de l'appareil par une personne responsable de leur sécurité.
	⿟ Les enfants doivent être surveillés pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.

CONSIGNES DE MISE À LA TERRE C
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Symptômes
	⿟ Les personnes suivantes ne doivent pas utiliser cet appareil :

(1) Les personnes à qui il est interdit de recevoir des massages par un médecin (par exemple : à cause de thrombose, 
thrombose veineuse profonde des membres inférieurs, embolie pulmonaire, anévrisme sévère, varices aiguës, 
phlébite, tout type de dermatite et infections cutanées [y compris l'inflammation de l'hypoderme], etc.)

(2) Les personnes souffrant d'ostéoporose, d'une fracture de la colonne vertébrale, d'une entorse ou d'une 
douleur aiguë telle qu'un muscle tiré ou déchiré

(3) Les personnes qui ont un stimulateur cardiaque, un défibrillateur ou d'autres dispositifs médicaux personnels 
sujets à des interférences électroniques

(4) Les femmes enceintes et les femmes qui viennent d'accoucher
(5) Les personnes souffrant de lombalgie aiguë, de disque herniaire, de spondylolisthésis, de sténose 

rachidienne, de spondylose lombaire dégénérative
(6) Les personnes qui ont des anomalies ou des courbures de la colonne vertébrale

	⿟ Les personnes suivantes ne doivent pas utiliser le massage des jambes, le massage du bas du dos, des hanches ou l'étirement du bassin.

(1) Les personnes présentant des symptômes d'inflammation aiguë autour de la zone de la hanche, de douleur aiguë de la hanche, 
de syndrome du muscle piriforme ou de névralgie sciatique

(2) Les personnes souffrant d'arthrose de la hanche et d'une mauvaise articulation de la hanche
(3) Les personnes qui ressentent des douleurs, un engourdissement, une léthargie dans la hanche et les jambes lors de l'utilisation

(Sinon, cela peut aggraver les symptômes.)

	⿟ Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris les enfants) ayant des capacités physiques ou mentales réduites 
ou un manque d'expérience et de connaissances, à moins d'avoir reçu une supervision ou une formation concernant l'utilisation de l'appareil 
par une personne responsable de leur sécurité. Les enfants doivent être surveillés pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.

(Sinon, cela peut causer un accident ou des blessures.)

	⿟ Les personnes souffrant de l'une des affections énumérées ci-dessous ou qui suivent un traitement médical 
devraient consulter leur médecin avant d'utiliser l'appareil.

(1) Les personnes atteintes d'une tumeur maligne
(2) Les personnes souffrant de maladie cardiaque
(3) Les personnes qui ont une perte de sensation de chaleur
(4) Les personnes qui ont des anomalies sensorielles en raison d'une perturbation circulatoire périphérique sévère comme le diabète sucré
(5) Les personnes suivant une anticoagulothérapie
(6) Les personnes qui ont une plaie à la zone où le masseur opère
(7) Les personnes dont la température corporelle est de plus de 38 °C (qui ont de la fièvre) 

(Ex. : Lorsqu'une personne présente des symptômes d'inflammation aiguë (fatigue, frissons, fluctuations de la 
tension artérielle, etc.) ou lorsqu'elle est affaiblie)

(8) Les personnes qui ont besoin de repos au lit ou qui sont en mauvaise forme physique
(9) Les personnes autres que celles énumérées ci-dessus qui se sentent mal

	⿟ Si vous commencez à vous sentir mal pendant l'utilisation ou si vous ne ressentez pas les effets du fauteuil de 
massage, arrêtez immédiatement l'utilisation et consultez un médecin.
	⿟ L'appareil a une surface chauffée. Les personnes insensibles à la chaleur doivent être prudentes lors de l'utilisation de l'appareil.

(Sinon, cela peut causer un accident, des blessures ou rendre la personne malade.)

CONSIGNES IMPORTANTES DE SÉCURITÉ

Notez également les points suivants
	⿟ Vous ne devez absolument pas modifier, démonter ou réparer l'appareil par vous-même.  
(Sinon, cela peut provoquer un incendie ou un fonctionnement anormal de l'appareil pouvant entraîner des blessures.)

 AVERTISSEMENT

	■ Les instructions que vous devez suivre sont indiquées en utilisant les symboles suivants. (Les symboles suivants en sont des 
exemples.)

Indique une procédure de fonctionnement spécifique 
qui ne doit pas être effectuée.

Indique une procédure de fonctionnement spécifique 
qui doit être effectuée.

(suite)
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En cours d'utilisation
	⿟ Lors du massage de la zone de la nuque, faites 
attention au mouvement des rouleaux de massage 
et évitez de masser la zone de la gorge et l'action 
de massage excessivement forte.
	⿟ Ne vous asseyez pas sur le repose-jambes, le 
dossier ou les accoudoirs.
	⿟ Cet appareil ne doit pas être utilisé par des 
enfants. En outre, ne laissez pas les enfants jouer 
sur l'appareil, ni monter sur le repose-jambes, le 
siège, le dossier ou les accoudoirs.
	⿟ N'utilisez pas le fauteuil de massage en tenant un 
enfant.
	⿟ Ne poussez pas les mains, les coudes, les bras 
ou les pieds contre le tissu qui recouvre les pièces 
mobiles du dossier pendant l'utilisation.

(Sinon, cela peut causer un accident ou des 
blessures.)

	⿟ N’utilisez pas la fonction « Chaleur » pendant une 
période prolongée et ne l’utilisez pas en continu 
après 15 minutes de massage.

*	� Les brûlures peuvent se produire à des 
températures relativement basses (40 °C (104 °F) 
à 60 °C (140 °F)) lors d'un contact avec la même 
zone cutanée pendant de longues périodes, 
même si vous ne ressentez pas de chaleur ou de 
douleur.

	⿟ Vérifiez toujours que le tissu qui recouvre les pièces 
mobiles du dossier ou du repose-jambes n'est pas 
déchiré avant d'utiliser l'appareil. Vérifiez les autres 
zones pour vous assurer que le tissu n'a pas été déchiré.  
Quelle que soit la taille de la déchirure, si vous en 
trouvez une, arrêtez immédiatement d'utiliser l'appareil, 
débranchez la fiche d'alimentation et faites réparer 
l'appareil par un centre de service agréé. 
(Sinon, vous risquez des blessures ou un choc électrique.)
	⿟ Sélectionnez un traitement doux « suédois » 
lors de la première utilisation.
	⿟ Ne massez pas plus de 30 minutes par jour.
	⿟ Ne massez aucune partie de votre corps 
pendant plus de 5 minutes à la fois.

(Sinon, cela pourrait entraîner des effets néfastes ou 
des blessures.)

	⿟ Utilisez correctement le fauteuil de massage en suivant 
les instructions suivantes fournies dans le mode d'emploi.
	⿟ Lorsque vous effectuez une analyse de la position 
des rouleaux des épaules, utilisez les touches 
pour faire des ajustements et vous assurer que 
la hauteur du massage n’est pas inférieure aux 
épaules de l’utilisateur (FR20 à 21).

	⿟ Assurez-vous qu'il n'y a aucune personne ou aucun 
animal autour de l'appareil (devant, derrière, dessous 
ou sur les côtés de l'appareil) avant de l'utiliser pour 
masser ou déplacer le dossier ou le repose-jambes.

(Sinon, cela peut causer un accident ou des blessures.)
	⿟ Après chaque massage, commutez l'interrupteur 
à l'arrière de l'appareil à la position « O » (« Off » 
(Arrêt)) et débranchez la fiche d'alimentation.  
(Pour éviter les bris ou les blessures en cas de 
mauvaise utilisation par les enfants.)

C
O

N
SIG

N
ES IM

PO
R

TAN
TES D

E SÉC
U

R
ITÉ



FR8

Fiche d'alimentation, 
cordon d'alimentation, etc.

	⿟ Ne faites rien qui pourrait endommager le 
cordon d'alimentation ou la fiche d'alimentation.
Évitez de rayer, modifier, utiliser près d'un appareil de 
chauffage, plier excessivement, tordre, tirer, placer des 
objets lourds dessus, ou enrouler le cordon ou la fiche. 
(Sinon, cela peut causer un choc électrique, 
un incendie ou un court-circuit.)

→	�Communiquez avec le détaillant où vous 
avez acheté l’appareil ou le centre de 
service agréé pour les réparations au cordon 
d’alimentation ou à la fiche d’alimentation.
	⿟ Vous ne devez pas insérer ni débrancher le 
cordon d'alimentation avec les mains mouillées.  
(Sinon, vous risquez un choc électrique.)

	⿟ Utilisez toujours les prises et les dispositifs 
de câblage à la bonne valeur nominale.
	⿟ Utilisez une prise 120 V c. a. 
(Ne peut pas être utilisé à l'étranger, ni 
avec un transformateur.)
	⿟ Insérez toujours la fiche d'alimentation 
complètement dans la prise. 
(Sinon, il y a risque de choc électrique ou 
d'incendie en cas de surchauffe.)
	⿟ Dépoussiérez la fiche d'alimentation régulièrement.

	• Enlevez la poussière à l'aide d'un 
chiffon sec.

(Sinon, cela risque de provoquer un incendie dû 
à l'humidité qui court-circuite l'isolation.)
	⿟ Lorsque vous débranchez la fiche 
d'alimentation, tenez la fiche elle-même et 
ne tirez pas le cordon d'alimentation. 
(Sinon, cela peut causer un choc électrique, 
un incendie ou un court-circuit.)

Symptômes
	⿟ Les personnes qui sont en bonne santé, mais qui ont 
l'une des pathologies énumérées ci-dessous devraient 
consulter leur médecin avant d'utiliser l'appareil.
(1) Les personnes dont les muscles se sont détériorés en 

raison de l'âge ou de la perte de poids
(2) Les personnes souffrant de douleurs lombaires et 

de la hanche causées par les os, les muscles, les 
organes et les nerfs

(3) Les personnes qui souffrent facilement d'ecchymoses 
ou d'entorses

(4) Les personnes qui souffrent d'un grave mal des transports
(5) Les personnes ayant subi une chirurgie cardiaque ou 

interne dans le passé
(Sinon, cela pourrait avoir des effets néfastes sur la santé.)
	⿟ Si des symptômes tels que des éruptions cutanées, des 
rougeurs, des démangeaisons, etc., surviennent suite à 
l'utilisation de cet appareil, arrêtez d'utiliser l'appareil et 
consultez un médecin. 
(Sinon, cela peut entraîner un accident ou nuire à la santé.)

Installation et déplacement
	⿟ L'appareil ne doit pas être utilisé sur des appareils de 
chauffage, tels que des tapis électriques, etc.  
(Sinon, cela pourrait provoquer un incendie.)
	⿟ Ne glissez ni ne poussez l'appareil après son installation.
	⿟ Ne déplacez pas l'appareil à l'aide des roulettes sur le plancher.

(Sinon, il y a risque d'endommager le plancher.)
	⿟ Ne le déplacez pas avec une personne dessus.  
(Sinon l’unité risque de tomber et causer un accident ou 
des blessures.)
	⿟ Ne tenez pas la section de massage de la plante des pieds 
lorsque vous déplacez l'appareil.  
(Elle peut glisser pendant le mouvement et causer des blessures.)
	⿟ N'utilisez pas l'appareil dans des endroits mouillés ou 
humides tels qu'une salle de bains.  
(Sinon, vous risquez un choc électrique.)

	⿟ Utilisez uniquement sur une surface horizontale.  
(Sinon, vous risquez d'avoir un accident en cas de chute.)
	⿟ Placez un tapis ou un autre revêtement similaire sur le 
sol lorsque vous déplacez l'appareil à l'aide de roulettes.  
(Sinon, vous risquez d’endommager l’appareil.)
	⿟ Retirez tous les obstacles autour de l’appareil lorsque 
vous le déplacez à l’aide de roulettes. Redressez le 
dossier à la position entièrement verticale, soulevez le 
repose-jambes à une position au-dessous de la taille (à 
moins de 80 cm (31,5 po) du sol) et déplacez l'appareil 
lentement.
	• Placez la télécommande et le cordon d'alimentation sur 

le siège.
	• Puisque le maintien de la partie orteils provoque le 

glissement de la section de massage de la plante des 
pieds, tenez toujours les côtés du repose-jambes.

	• Faites attention à vos pieds lorsque vous abaissez le 
corps de l'appareil, et soutenez le repose-jambes avec 
votre main jusqu'à ce que vous ayez terminé.

(Sinon l’unité risque de tomber et causer un accident ou des blessures.)

CONSIGNES IMPORTANTES DE SÉCURITÉ (suite)

En cas de dysfonctionnement ou de panne
	⿟ En cas de dysfonctionnement ou de panne, 
arrêtez immédiatement le fauteuil et débranchez 
la fiche d'alimentation de la prise murale. 
(Sinon, il pourrait y avoir de la fumée, 
un incendie ou un choc électrique.)

<Exemples de dysfonctionnements/pannes>
	• Ne démarre pas lorsque vous 

appuyez sur .

	• L'alimentation se met en marche ou hors marche 
lorsque le cordon d'alimentation est déplacé.

	• Des odeurs de brûlé ou des sons 
anormaux pendant le fonctionnement.

	• L'appareil devient déformé ou 
inhabituellement chaud.

→	�Communiquez immédiatement avec un centre de service agréé 
pour effectuer une inspection ou des réparations.

 AVERTISSEMENT  ATTENTION



FR9

	⿟ En cas de panne de courant, débranchez la 
fiche d'alimentation immédiatement.  
(Sinon, cela pourrait provoquer un accident ou 
des blessures au retour de l'alimentation.)
	⿟ Si vous n'avez pas utilisé l'appareil pendant 
un certain temps, lisez attentivement le mode 
d'emploi et vérifiez que l'appareil fonctionne 
normalement avant de l'utiliser.  
(Sinon, cela peut causer des dommages ou des 
blessures.)

Notez également les points 
suivants

	⿟ Ne renversez pas d'eau sur l'appareil ou la 
télécommande.  
(Sinon, cela peut causer un choc électrique, un 
incendie ou un court-circuit.)

Avant et pendant l'utilisation
	⿟ N'utilisez pas les rouleaux de massage sur la tête, 
l'estomac ou la peau nue. Aussi, ne placez pas vos 
mains ou vos pieds entre les rouleaux de massage.
	⿟ N’insérez pas que vos doigts dans la section de 
massage des mains et des bras.
	⿟ N’insérez pas que vos orteils dans la section de 
massage de la plante des pieds.
	⿟ Ne placez pas vos genoux entre les sections de 
massage des jambes et de la plante des pieds.
	⿟ Ne vous endormez pas pendant l'utilisation de 
l'appareil. N'utilisez pas l'appareil après avoir 
consommé de l'alcool.
	⿟ Vous ne devez pas vous tenir debout, sauter dessus 
ou placer des objets sur le siège tant que l'air n'est 
pas complètement extrait après l'action de l'air.

(Sinon, cela peut causer un accident ou des blessures.)
	⿟ N'insérez pas les mains, les doigts, les pieds ou la 
tête dans les espaces suivants de cet appareil.
(1) Espace entre le dossier et la surface du siège et 

l’accoudoir
(2) Espace entre le repose-jambes et la surface 

du siège et l’accoudoir
(3) Espace entre la surface du siège et l’accoudoir
(4) Espace entre la housse de dossier et le 

couvre-jambes
(5) Derrière le repose-jambes
	⿟ Vous ne devez pas débrancher la fiche 
d'alimentation ou mettre l'interrupteur à la 
position « O » (« Off » (Arrêt)) pendant le 
massage.
	⿟ N'utilisez pas le massage de la plante des pieds en 
position debout.

(Sinon, vous risquez des blessures.)
	⿟ Vous ne devez pas vous asseoir, vous tenir 
debout ou placer des objets sur le repose-
jambes s'il n'est pas complètement abaissé.  
(Sinon, cela peut entraîner la rotation du repose-
jambes ou le basculement de l'appareil, entraînant 
un accident ou des blessures.)
	⿟ N'utilisez pas en même temps qu'un autre appareil médical. 
(Sinon, cela pourrait entraîner un accident ou 
une détérioration de l'état de santé.)
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	⿟ Vérifiez que les rouleaux de massage sont en 
position rétractée.
	⿟ Assurez-vous que toutes les opérations se sont 
arrêtées avant de sortir de l'appareil pendant un 
massage.

(Sinon, cela peut causer un accident ou des blessures.)
	⿟ Vérifiez qu'il n'y a pas de corps étrangers entre 
les parties de l'appareil avant de vous asseoir.
	• Vérifiez qu'il n'y a aucun corps étranger 

coincé dans le dossier, le repose-jambes ou la 
section de massage des mains et des bras.

(Sinon, des mains, des pieds ou d’autres objets 
peuvent être coincés, entraînant un accident ou 
des blessures.)
	⿟ Évitez de porter tout ce qui est dur sur votre tête 
comme un accessoire pour cheveux, etc., lors 
de l'utilisation de l'appareil.
	⿟ Ne faites pas de massage avec des objets durs 
dans les poches de votre pantalon.
	⿟ Lors du massage de vos mains et de vos bras, 
retirez les objets durs comme les protège-ongles, 
les montres et les bagues.

(Sinon, vous risquez des blessures.)
	⿟ N’échappez pas d’objets dans les espaces de 
l’appareil. 
(Sinon, ils peuvent être perdus.)

	⿟ Débranchez toujours la fiche d'alimentation de la 
prise murale lors du nettoyage de l'appareil ou du 
retrait du couvercle.  
(Sinon, vous risquez un choc électrique ou des brûlures.)
	⿟ Débranchez toujours la fiche d'alimentation de la 
prise murale lorsque vous n'utilisez pas l'appareil. 
(La poussière et l'humidité détériorent l'isolation, 
ce qui peut provoquer un incendie en raison 
d'une défectuosité électrique.)
	⿟ Précautions à prendre pour l'utilisation de la 
fonction audio Bluetooth :
(1) Une pression sonore excessive de l'audio 

peut provoquer la perte de l'audition.
(2) �Les spécialistes de l’audition recommandent 

de ne pas utiliser la fonction à un volume 
élevé pendant une longue période.

(3) Si vous souffrez d'acouphène, réduisez le 
volume ou arrêtez d'utiliser l'appareil.

(Sinon, vous risquez des blessures.)
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Noms des pièces et fonctions de l'appareil

Repose-jambes (section de massage des jambes et de la plante des pieds) Jambes

Zone de roulement 
pour la plante des 
pieds

Zone de la plante 
des pieds

	⿟ Massage par roulement de la plante des 
pieds
	⿟ Fonction de massage à air intégrée
	⿟ La position peut être réglée en faisant 
glisser la section de massage de la plante 
des pieds (FR14)

Audio Bluetooth®

Oreiller

Siège

Table-plateau
	⿟ Fonction de rangement

Rampe
Section de 
massage des mains 
et des bras

	⿟ Fonction de massage à 
air intégrée

Hublot

Dossier
	⿟ Rouleaux de massage 
intégrés
	⿟ Fonction de chaleur des 
deux côtés du dossier

Repose-
jambes
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Poignée de transport

Roulette

Partie 
supérieure de 
la housse de 
dossier

Partie inférieure 
de la housse de 
dossier

Autocollant de 
spécifications 
électriquesRoulette

Cordon 
d'alimentation

Fiche 
d'alimentation

N
om

s des pièces et fonctions de l'appareil

Ouvrir

Sac de 
rangement 
de la 
télécommande

Télécommande

	● Interrupteur d'alimentation réglé sur « I »  
(« On » (Activé)) avant de la sortie de l’usine.

Pièce de l’interrupteur d’alimentation (FR13)

Interrupteur 
d’alimentation

Arrêt

Activé
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Par conséquent, il est suggéré d’étendre 
les tapis et les autres objets sur le sol.
Cet appareil peut endommager le plancher, il est donc 
recommandé de le placer sur le tapis.
Lorsque vous étendez le tapis sous l’appareil, le tapis 
doit être suffisamment grand pour couvrir l’espace où 
l’appareil ainsi que le repose-jambes sont en contact 
avec le sol (environ 160 cm × 70 cm (63,0 po × 27,8 po)).

Préparatifs du fauteuil de massage

	■ Ne tenez pas la section des pieds !
La section de massage de la plante des 
pieds peut glisser, et des blessures peuvent 
se produire.

Placez votre doigt 
dans la poignée de 
transport

Tenez les deux côtés du repose-jambes.

Tenez le repose-jambes avec vos mains 
jusqu'à ce qu'il soit complètement posé 
sur le sol.
Si vous relâchez le repose-jambes trop 
tôt, il reviendra à la position initiale.

1) �Ouvrez la boîte d’emballage et sortez le fauteuil de massage et 
ses accessoires
Vérification de l’appareil et des accessoires

2) Où utiliser l'appareil
Assurez-vous qu'il y a suffisamment d'espace pour incliner l'appareil.

	● Dimensions de l’appareil Environ 100 cm (39,4 po) de hauteur × 78 cm (30,1 po) de largeur × 150 cm (59,1 po) de longueur (Consultez les dimensions détaillées de l'appareil sur la page FR40.)

*�Lors de l’installation près d’un mur, etc. 
À l'état incliné, assurez-vous que le dossier et le repose-jambes sont éloignés des murs, etc., de 15 cm (6 po) 
ou plus, et que l'accoudoir est éloigné des murs, etc., de 10 cm (4 po) ou plus.

	●N'exposez pas le fauteuil de massage à la lumière directe du soleil ou à des températures élevées, par exemple 
devant des sources de chauffage. Cela peut provoquer une décoloration ou un durcissement du cuir synthétique.

3) Installation

	●Oreiller

	●Cordon 
d'alimentation

Appareil
Accessoires

Il faut au moins deux personnes 
pour soulever cet appareil!

① Le fauteuil doit être transporté par deux 
personnes ou plus.
	• Puisque le fauteuil est lourd, évitez les 

blessures au dos.
Poids de l’appareil Environ 78 kg (172,0 lb)

② Faites attention et posez le fauteuil 
lentement.
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4) �Mise sous tension et redressement du 
dossier en position verticale

① Insérez la fiche d'alimentation dans la prise de courant.
	• Assurez-vous toujours de l'insérer dans une prise 

120 V c.a.

② �Confirmez que l'interrupteur d'alimentation est réglé 
sur la position « I » (« On » (Activé)).

①

Côté arrière 
de l'appareil

Faites attention 
où vous posez le 
pied pour éviter de 
trébucher sur le 
cordon d'alimentation.

120 V c.a.

Interrupteur d’alimentation
Arrêt

Activé

Préparatifs du fauteuil de m
assage
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Vérification de la zone environnante
Assurez-vous qu'aucun objet, personne ou animal de compagnie ne se 
trouve à proximité de l'appareil.

	●Le fauteuil de massage peut ne pas fonctionner lorsque des animaux de 
compagnie tels que les chiens et les chats mordent ou marchent sur le 
cordon de la télécommande. (Cela peut entraîner une panne.)

Avant de commencer le massage

Position rétractée des 
rouleaux de massage 

Faites glisser la section de massage de la 
plante des pieds à votre position préférée

	●Réglez à votre position préférée après avoir relevé le repose-jambes. 
La position de la section de massage de la plante des pieds peut être 
modifiée, sur une distance de réglage d’environ 14 cm (5,5 po).

Il retourne à sa position lorsque la section de 
la plante des pieds est légèrement surélevée.

Poussez avec la plante des 
pieds pour le faire glisser.

Vérifier la position du 
repose-jambes

	●Assurez-vous que le repose-jambes 
est sur la position la plus basse.  
�(Lorsqu’il est complètement 
abaissé, le repose-jambes est 
en contact avec le sol.)
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VérifiezLorsque les rouleaux 
de massage ne 
sont pas en position 
retractée :
Appuyez deux fois sur  
pour ramener les rouleaux de 
massage en position rétractée.

Vérifiez que les rouleaux de 
massage sont en position rétractée1

Assurez-vous que le tissu n’est pas endommagé ou fissuré et 
qu’aucun objet étranger ne se trouve dans les pièces de l’appareil2
Zone d’inspection :
Tissu du dossier recouvrant l’étendue du mouvement des 
rouleaux de massage

Réglez la hauteur de l’oreiller de sorte 
que le bord inférieur soit au niveau de 
l’oreille.

Réglez la position et  
utilisez-le comme oreiller3

Ajustez la longueur de la section de massage du 
repose-jambes, selon les besoins4
Pour une personne plus grande

Poussez le repose-jambes vers l’extérieur avec la plante des pieds.

Élevez légèrement vos pieds pour le ramener en place.

	●Réglez la position de section de massage de la 
plante des pieds de sorte que vos genoux ne soient 
pas trop élevés.

Vérifiez le cordon d’alimentation et la fiche d’alimentation5

Activez l’interrupteur 
d’alimentation6
	●Lorsque la fiche d’alimentation est branchée et que l’interrupteur 
d’alimentation au dos de l’appareil est à [I] (Activé), l’écran de la 
télécommande indique qu’elle se met hors tension et se réinitialise.

Avant de com
m

encer le m
assage

 AVERTISSEMENT
⿟Vérifiez toujours que le tissu qui recouvre les pièces mobiles du dossier ou du repose-jambes n'est pas 

déchiré avant d'utiliser l'appareil. Vérifiez les autres zones pour vous assurer que le tissu n'a pas été déchiré. 
Quelle que soit la taille de la déchirure, si vous en trouvez une, arrêtez immédiatement d'utiliser l'appareil, 
débranchez la fiche d'alimentation et faites réparer l'appareil par un centre de service agréé.  
(Sinon, vous risquez des blessures ou un choc électrique.) 

① Insérez la fiche d'alimentation 
dans la prise de courant.

② Activez l’interrupteur 
d’alimentation.

 AVERTISSEMENT
⿟�Ne faites rien qui pourrait endommager le cordon d'alimentation ou 

la fiche d'alimentation. Évitez de rayer, modifier, utiliser près d'un 
appareil de chauffage, plier excessivement, tordre, tirer, placer des 
objets lourds dessus, ou enrouler le cordon ou la fiche.  
(L’utilisation d’un cordon ou d’une fiche d'alimentation endommagés 
peut causer un choc électrique, un court-circuit ou un incendie.)

→�Communiquez avec le détaillant où vous avez acheté l’appareil ou le 
centre de service agréé pour les réparations au cordon d’alimentation 
ou à la fiche d’alimentation.

⿟�Dépoussiérez la fiche d'alimentation régulièrement. Enlevez la poussière à l'aide d'un chiffon sec.  
(Sinon, cela risque de provoquer un incendie dû à l'humidité qui court-circuite l'isolation.)

Arrêt
Activé

②

①

Vérifier si la fiche est 
endommagée et sale.

Vérifiez la présence 
de tout dommage.
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■1 Bouton d’arrêt d’urgence 

● �En cas d’urgence pendant le massage ou 
si vous ne vous sentez pas bien,
◦�Appuyez sur ce bouton pour arrêter 

immédiatement le massage.
◦�Le repose-jambes, le dossier et les 

rouleaux de massage ne reviennent pas 
en position rétractée.
◦�Levez-vous du fauteuil de massage, en 

faisant attention de ne pas trébucher.
◦�Si vous voulez l’utiliser à nouveau, 

appuyez deux fois sur le bouton de 
commutation pour ramener le dossier et 
les rouleaux de massage à leur position 
rétractée d’origine. Vous pouvez alors 
l'utiliser à nouveau.

Télécommande

Noms et fonctions des composants la télécommande

1 2

Écran tactile

■2 Bouton ARRÊT/ACTIVÉ  
●Début du traitement de massage
◦Mettez en marche la télécommande.  
◦�Une fois le traitement de massage 

terminé, elle se met automatiquement 
hors tension.

● �Si vous mettez le traitement de massage 
en pause, le repose-jambes s'abaisse, 
le dossier se relève et les rouleaux de 
massage reviennent à leur position 
rétractée d’origine.
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N
om

s et fonctions des com
posants la télécom

m
ande	● L’image suivante montre un cas où tous les voyants lumineux sont 

allumés.

■6 Affichage du réglage de l’intensité des 
fonctions Mouvement/Air/Chaleur �▶FR30-31

■7 Affichage de la position de massage 
 
 
  
●La position approximative du massage clignote

■8 Modification de l’affichage du massage�▶FR28-29

■9 Réglages des préférences de massage� ▶FR28-31

Contenu à l’écran pendant le massage

● �L'alimentation est coupée automatiquement si le massage n'est pas démarré et si aucune opération n'est effectuée en 
moins de 3 minutes environ.

<Écran d'affichage>

Par exemple, la sélection du traitement « Roulement profond » affiche le contenu suivant 
à l’écran. Les touches et les états affichés varient en fonction des traitements de massage 
sélectionnés.

■1 Affichage permanent du calendrier et de l’heure

■2 Affichage du traitement de massage/de la durée restante

■3 Affichage de l’air� ▶FR30-31 
 
 
 
 
● La section de massage à air en cours de fonctionnement clignote

■4 Affichage des rouleaux de massage de la plante des pieds�▶FR30-31  
● �Les rouleaux demeurent allumés en permanence 

pendant leur fonctionnement

■5 Retour à l’affichage de l’interface précédente
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Sélection de l'utilisateur Menu de sélection Sélection du traitement et de la position du corps Analyse de la position des rouleaux des épaules Démarrage du massage et ajustement au réglage idéal 

① Affichage du LOGO  
de démarrage pendant 

environ 2 s.

③ �Réglage de la langue/
du volume/de la 
luminosité/de l'heure 
(FR27)

② Sélection des utilisateurs (FR22-23)

	●Si un utilisateur est 
connecté, ses réglages 
sont conservés.
	●Si l’utilisateur ne veut pas se 
connecter à chaque utilisation, il peut 
choisir « Sélection rapide ».

	●Sélection de l’interface principale
Lorsque vous sélectionnez un traitement de 
massage (tel qu’un préprogramme) pour un massage 
complet (FR24), si le mode « Sélection rapide » est 
sélectionné, la valeur « IMC » ne s'affiche pas.

Sélectionner un 
préprogramme pour le 
massage

Sélectionnez un traitement de massage
(9 traitements de massage comme 

préprogrammes)

	●Consultez les pages FR20-21 
pour plus de détails.

Le fonctionnement peut être modifié  
(FR28-31)

Sélectionnez des parties 
comme zone de concentration 
pour le massage

	●Sélection de l’interface principale
Massage d’une partie spécifique du corps au 
moyen d’une action préférée (FR25). Si le 
mode « Sélection rapide » est sélectionné, 
la valeur « IMC » ne s'affiche pas.

Vous pouvez sélectionner n’importe quelle 
partie du corps pour un massage à volonté.

Sélectionnez la partie du corps que vous 
aimeriez faire masser dans le traitement

Le fonctionnement peut être modifié  
(FR28-31)

Calcul de l’IMC

	●Sélection de l’interface principale
Sélectionnez IMC pour calculer l’indice de santé (FR26).
La valeur « IMC » ne peut être utilisée que lorsque des 
utilisateurs connectés sont sélectionnés.

Calculez l’IMC à l’aide de la taille et du poids.

Utilisation simple
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Sélection de l'utilisateur Menu de sélection Sélection du traitement et de la position du corps Analyse de la position des rouleaux des épaules Démarrage du massage et ajustement au réglage idéal 

① Affichage du LOGO  
de démarrage pendant 

environ 2 s.

③ �Réglage de la langue/
du volume/de la 
luminosité/de l'heure 
(FR27)

② Sélection des utilisateurs (FR22-23)

	●Si un utilisateur est 
connecté, ses réglages 
sont conservés.
	●Si l’utilisateur ne veut pas se 
connecter à chaque utilisation, il peut 
choisir « Sélection rapide ».

	●Sélection de l’interface principale
Lorsque vous sélectionnez un traitement de 
massage (tel qu’un préprogramme) pour un massage 
complet (FR24), si le mode « Sélection rapide » est 
sélectionné, la valeur « IMC » ne s'affiche pas.

Sélectionner un 
préprogramme pour le 
massage

Sélectionnez un traitement de massage
(9 traitements de massage comme 

préprogrammes)

	●Consultez les pages FR20-21 
pour plus de détails.

Le fonctionnement peut être modifié  
(FR28-31)

Sélectionnez des parties 
comme zone de concentration 
pour le massage

	●Sélection de l’interface principale
Massage d’une partie spécifique du corps au 
moyen d’une action préférée (FR25). Si le 
mode « Sélection rapide » est sélectionné, 
la valeur « IMC » ne s'affiche pas.

Vous pouvez sélectionner n’importe quelle 
partie du corps pour un massage à volonté.

Sélectionnez la partie du corps que vous 
aimeriez faire masser dans le traitement

Le fonctionnement peut être modifié  
(FR28-31)

Calcul de l’IMC

	●Sélection de l’interface principale
Sélectionnez IMC pour calculer l’indice de santé (FR26).
La valeur « IMC » ne peut être utilisée que lorsque des 
utilisateurs connectés sont sélectionnés.

Calculez l’IMC à l’aide de la taille et du poids.

U
tilisation sim

ple
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Analyse de la position des rouleaux des épaules

❶ �Sélectionnez un traitement de massage ou une partie du 
corps pour commencer le massage. Le fauteuil de massage 
démarre automatiquement et s’incline à un angle approprié 
pour l’analyse de la position des rouleaux des épaules.

❸ �Une fois que la détection a commencé, les 
rouleaux de massage montent le long du 
dos jusqu’au niveau de la nuque, avec les 
rouleaux arrières faisant saillie.

	●Si la position des épaules ou de la nuque n’est pas exacte, 
les rouleaux peuvent être réglés à la position des épaules.

Position de massage L’angle d’inclinaison est d’environ 
18 degrés

[Mode de réglage de la position des épaules] [Méthode de réglage]

L’angle d’élévation est d’environ 35 degrés

Lorsque la surface de contact entre le corps et les 
rouleaux de massage est réduite, les rouleaux de 
massage cessent de s’élever.

Rouleaux de 
massage

	●L’analyse de la position des rouleaux des épaules est le processus de prédiction de la morphologie de l’utilisateur en 
fonction de la position des épaules, ce qui permet d’avoir un massage plus adapté.  
(La plage de détection de la morphologie des rouleaux de massage des épaules varie de 140 cm à 185 cm (55,1 po à 72,8 po).)

❷ �Asseyez-vous au fond du fauteuil de 
massage, penchez-vous légèrement vers 
l’arrière et reposez votre tête sur l’oreiller.
Ne retirez pas votre tête de l’oreiller!

Rouleaux de 
massage

Sinon, l’appareil ne sera pas en mesure de 
détecter avec précision la position  
des épaules.

Réglage de la 
position des épaules

OK

Réglez la position 
avec ▲▼
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Analyse de la position des rouleaux des épaules (suite)

Lorsque vous commencez le traitement, assurez-
vous de reposer votre tête sur le dossier.

	●Gardez votre tête sur le 
dossier jusqu’à ce que la 
position des épaules soit 
déterminée.

❹ �Une fois que la position des épaules a été déterminée, 
touchez « OK » pour commencer le massage.

(Même si vous ne touchez pas « OK », le traitement 
commence automatiquement après 12 s.)

■ Nota <Valeur cible pour les épaules>

Position trop 
élevée

Position adéquate des rouleaux de 
massage
(vous pouvez sentir la position par les 
tapotements des rouleaux de massage)

Position trop basse

Analyse de la position des rouleaux des épaules
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Sélection de l'utilisateur et connexion/Inscription de l’utilisateur

	●Complétez le processus d’inscription de l’utilisateur avant d’utiliser le fauteuil de 
massage.
	●Même en cas d’interruption du massage, les réglages antérieurs sont conservés 
dans le traitement de massage en mémoire.
	•Toutefois, en cas de panne de circuit ou de la mise en position  
« O » (« Off » (Arrêt)) de l'interrupteur au dos de l’appareil ou du 
débranchement du cordon d’alimentation, les réglages ne sont pas  
conservés dans le traitement de massage en mémoire.

	●Si vous ne voulez pas vous connecter ou que vous voulez commencer un 
massage immédiatement, sélectionnez le mode « Sélection rapide ».

Sélection de l'utilisateur et connexion
Sélectionnez « Sélection rapide » et 
commencez un massage immédiatement
(Le traitement de massage préféré ne sera pas 
conservé dans le traitement de massage en mémoire)

Commencez un massage après l'inscription de 
l’utilisateur et la connexion
(Le traitement de massage 
préféré peut être conservé dans le 
traitement de massage en mémoire)

Touchez pour inscrire 
l’utilisateur

Sélectionnez votre avatar/signe 
zodiaque/constellation favori, 
puis touchez « OK » pour choisir 
la couleur de l’interface

Sélectionnez votre couleur 
préférée, puis touchez  
« OK » pour revenir à l’interface 
de connexion (8 couleurs sont 
offertes)

Une fois l'inscription terminée, 
l’icône de connexion s’affiche 
à l’écran.

Méthode d'inscription de l’utilisateur

Touchez « Modification de l'utilisateur »

Sélectionnez l’icône 
à modifier

Sélectionnez une nouvelle 
couleur et touchez « OK »

Touchez «  » Retournez à l’interface « Modification de l'utilisateur »

Modifier

Annuler

	●L’utilisateur peut modifier l’icône d’un utilisateur connecté ou 
supprimer l’utilisateur.

Modifier l’utilisateur (touche modifier/supprimer un utilisateur)

Touchez « Modifier 
l'utilisateur »

Touchez « OK » Supprimez l’utilisateur actuellement inscrit et retournez 
à l’interface Sélection/connexion d'utilisateur

Touchez « Annuler » Retournez à l’interface « Modification 
de l'utilisateur »

Touchez  
« Supprimer un 
utilisateur »

Sélectionnez une nouvelle 
icône et touchez « OK »



FR23

Réglages Ajouter/Supprimer un traitement

Vous pouvez ajouter 
des traitements sous 
l’icône de connexion 
de l’utilisateur

Sélectionnez la 
partie du corps que 
vous voulez en le 
touchant pour revenir 
automatiquement à 
l’interface Sélection/
connexion d'utilisateur

Une fois que le traitement 
est ajouté, l’icône du 
traitement de massage 
s’affiche.

Touchez « Annuler » pour revenir à l’interface Sélection/connexion d'utilisateur

Touchez « OK » pour supprimer l’utilisateur 
actuellement inscrit et revenir à l’interface Sélection/
connexion d'utilisateur

Ajouter

Touchez « Zone de 
concentration »

Touchez « Préprogrammes » Sélectionnez un 
traitement de 
massage préféré en le 
touchant pour revenir 
automatiquement à 
l’interface Sélection/
connexion d'utilisateur 
(par exemple, 
sélectionnez le 
traitement « Roulement 
profond »)

Touchez  pour 
accéder à « Interface 
principale »

Touchez  pour 
accéder à « Interface 
principale »

Une fois que le 
traitement est ajouté, 
l’icône du traitement 
de massage s’affiche.

Modification de l'utilisateur/Réglage du programme
	●Une fois l'inscription réussie, l’utilisateur n’a plus qu’à mémoriser ses traitements de massage préférés sous l’icône utilisateur inscrit, qu’il 
pourra alors utiliser lors des futurs traitements de massage, éliminant ainsi les étapes fastidieuses d’ajuster les réglages chaque fois!  
Même en cas d’interruption du massage, les réglages antérieurs sont conservés dans le traitement de massage en mémoire.
	• Toutefois, en cas de panne de circuit ou de mise en position « O » (« Off » (Arrêt)) de l'interrupteur au dos de l’appareil ou du 
débranchement du cordon d’alimentation, les réglages ne sont pas conservés dans le traitement de massage en mémoire. 

M
odification de l'utilisateur/R

églage du program
m

e
Sélection de l'utilisateur et connexion/Inscription de l’utilisateur

Annuler
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7 À la fin du massage automatique, une invite s'affiche 
pour enregistrer le programme comme favori.

	■Contenu des préprogrammes

Massage complet
	● L'alimentation est coupée automatiquement si le massage n'est pas démarré et si aucune opération n'est effectuée en moins de 3 minutes environ.

1 Mettez l'appareil 
en marche.

4 Sélectionnez un 
traitement de massage.
(9 traitements de massage 
préprogrammés)

2 Sélectionnez 
un utilisateur. 
(FR22)

5 L'analyse de la position des 
rouleaux des épaules commence. 
(FR20-21) 6 Le massage commence à la 

fin de l'analyse de la position 
des rouleaux des épaules.

3 Sélectionnez  
« Préprogrammes ».

	●L’analyse de la position 
des rouleaux des épaules 
commence (FR20-21).

	●Le massage se termine 
automatiquement après 
environ 15 minutes.
	●Le massage en action 
s'affiche.
	●Pendant le massage, 
vous pouvez modifier les 
réglages du massage 
selon vos propres 
préférences.  
(FR28-31)

(Par exemple : Utilisateurs inscrits)

◦�Grâce aux techniques de massage comme le pétrissage et les tapotements, 
la nuque et les épaules, de même que le bas du dos, peuvent être étirés.

Massage profond

◦�Les muscles entre la nuque et le bas du dos sont détendus par 
un pétrissage modéré, un roulement doux et des tapotements.

Ultrapétrissage

◦�Priorité à la technique de tapotement pour soulager les 
raideurs à la nuque, aux épaules et au bas du dos.

Rafraîchissement

◦�Massage par roulement sur la nuque, pétrissage au niveau des 
hanches et massage de stimulation des tissus par roulement.

Roulement profond

◦�En mode Shiatsu, les rouleaux de massage sont 
perpendiculaires à la peau, en commençant par les épaules 
et en pressant le bas du dos vers les côtés.

Shiatsu

◦�Priorité au pétrissage au niveau des épaules et au massage par roulement 
sur la nuque pour soulager les raideurs aux épaules et à la nuque.

Soulagement des épaules et du cou

◦�Massage du bas du dos et des hanches 
pour soulager la fatigue de ces régions.

Soins de la taille et des hanches

◦�Grâce à la combinaison de la pression de l’air et 
des rouleaux de massage, le corps est pétri pour 
une détente complète.

Étirement

◦�Les techniques de pression, de pétrissage et 
autres permettent de soulager les parties du 
corps tendues. Massage complet des bras, de la 
plante des pieds et des jambes.

Suédois

	●Après l'avoir enregistré comme 
favori, vous pourrez l'utiliser 
directement la prochaine fois.
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M
assage de parties spécifiques du corps avec l'action préférée

M
assage com

plet

	■Contenu de la zone de concentration

Massage de parties spécifiques du corps avec l'action préférée
	● L'alimentation est coupée automatiquement si le massage n'est pas démarré et si aucune opération n'est effectuée en moins de 3 secondes environ.
	●Dans la « Zone de concentration », vous pouvez sélectionner votre partie du corps préférée pour un massage. (Consultez la page FR25 pour plus de détails)

1 Mettez l'appareil 
en marche.

4 Sélectionnez la partie du 
corps que vous voulez.
(5 zones de concentration sont offertes)

2 Sélectionnez 
un utilisateur. 
(FR22)

5 L'analyse de la position des 
rouleaux des épaules commence. 
(FR20-21) 6 Le massage commence à la 

fin de l'analyse de la position 
des rouleaux des épaules.

7 À la fin du massage automatique, une invite s'affiche 
pour enregistrer le programme comme favori.

3 Sélectionnez  
« Zone de 
concentration ».

	●L’analyse de la position 
des rouleaux des épaules 
commence (FR20-21).

	●Le massage se termine 
automatiquement après 
environ 15 minutes.

(Par exemple : Utilisateurs inscrit)

◦�Soulagement des raideurs et des douleurs des 
muscles dorsaux en les détendant.  
Cette option est recommandée aux personnes 
qui désirent principalement détendre les muscles 
entourant la colonne vertébrale.

Dos

◦�Soulagement des douleurs du bas du dos à l’aide d’un 
pétrissage intense, d’un roulement et d’un étirement. 
Cette option est recommandée aux personnes qui 
désirent principalement détendre les muscles du 
bas du dos.

Bas du dos

◦�Soulagement des douleurs en détendant les 
musclesentourant les hanches.  
Cette option est recommandée aux personnes qui 
désirent principalement détendre les muscles des 
hanches.

Bas des hanches

◦�Soulagement des raideurs et des douleurs musculaires autour de la nuque à 
l’aide des techniques de pétrissage et de roulement sur les vertèbres cervicales. 
Cette option est recommandée aux personnes qui désirent 
principalement détendre les muscles entourant la colonne cervicale.

Cou

◦�Soulagement des douleurs des épaules à l’aide d’un pétrissage et d’un étirement. 
Cette option est recommandée aux personnes qui désirent 
principalement soulager et détendre les muscles des épaules.

Épaules

	●Après l'avoir enregistré comme 
favori, vous pourrez l'utiliser 
directement la prochaine fois.
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	●L’IMC représente l’indice de masse corporelle. Il est obtenu à l'aide du poids et de la taille et sert de référence 
pour l’évaluation de la santé humaine.
	●Complétez le calcul de l’indice de masse corporelle dans le traitement « IMC » lorsque vous utilisez le fauteuil de massage.
	●Le traitement « IMC » ne prend en charge que le calcul de l’indice de masse corporelle des utilisateurs inscrits, 
et non les utilisateurs en mode « Sélection rapide ».

	■Traitement IMC

Sélection du traitement « IMC » pour calculer l’indice de masse corporelle

1 Mettez l'appareil en 
marche.

4 Entrez les mesures de 
poids et de taille, puis 
touchez « Calculer ».

2 Sélectionnez 
un utilisateur.  
(FR22)

5 Les résultats de calcul de l’IMC 
s’affichent.

3 Sélectionnez  
« IMC ».

	●Si vous ne voulez pas effectuer le 
calcul, touchez « Historique » pour 
afficher uniquement les résultats de 
l’historique, sans générer de nouveaux 
enregistrements.

(Par exemple : Utilisateurs inscrits)

<Exemple d’interface d’affichage des résultats>

Comment définir l’IMC

Affichage des 
résultats de calcul

Affichage des 
valeurs de référence

Affichage de la date
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	■Langue d'affichage………… �Sélectionnez la langue (Chinois simplifié/Anglais/Coréen/Chinois 
traditionnel/Français)

	■Volume des notifications… … Sélectionnez le volume (3 niveaux : Élevé/Moyen/Faible)
	■Luminosité de l'écran … … Sélectionnez la luminosité du pavé tactile (3 niveaux : Sombre/Standard/Lumineux)
	■Réglage de l'heure………… Réglez l'année, le mois, le jour/l’heure et les minutes

Sur cette interface, vous pouvez 
sélectionner d’autres techniques de 
massage selon vos préférences lorsque 
le mouvement est arrêté.
(FR28-31)

R
églages et affichage du m

assage
Sélection du traitem

ent « IM
C

 » pour calculer l’indice de m
asse corporelle

Réglages et affichage du massage
Réglage de l’interface

Instructions de lecture audio Bluetooth® 

Interface d’affichage du massage

Le fauteuil de massage intègre un module de réception Bluetooth. Il peut être connecté à des téléphones 
cellulaires, tablettes et autres périphériques Bluetooth pour jouer de la musique. Vous pouvez donc profiter de votre 
musique tout en vous faisant masser. (FR36)
Pour assurer la sécurité de la connexion Bluetooth, le mot de passe doit être indiqué comme suit.

ID Bluetooth : EP-MAC3-XXXXXX
Mot de passe Bluetooth : 3366
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Nom de la fonction Instructions Description/réglage de la fonction et méthode de changement

Commutation avant/
latérale de l’interface 

d’affichage

Commutation à l’affichage 
en position debout 
Commutation à l’affichage 
en position assise

Réglage de l’angle des rouleaux 
de massage des jambes

Ajustement vers le haut et 
vers le bas

Réglage de l’angle du 
dossier

Ajustement vers le haut et 
vers le bas

Touchez Touchez 

Réglage de la position 
du mouvement/

massage à des points 
fixes

Activation/désactivation du 
réglage du mouvement 
à des points fixes

<Fonctionnement activé/désactivé>
Touchez  pour activer ou désactiver le fonctionnement.
Activé : Le voyant lumineux est allumé.
Désactivé : Le voyant lumineux est éteint.
<Opérations d’ajustement du mouvement à des points fixes>

	●Ajustez la position du mouvement (effectif seulement 
lorsque le massage à des points fixes est activé)  
Si vous devez modifier la position de massage, annulez 
d’abord le massage à des points fixes. 

Touchez   pour effectuer l’ajustement.
	●Touchez longuement jusqu’à ce que le doigt quitte pour 
un mouvement en continu.  
(Une fois que l’ajustement à des points fixes est 
terminé, le voyant lumineux correspondant à la position 
approximative du mouvement actuel demeure allumé.)

Réglages des préférences de massage
	●Vous pouvez modifier les réglages de massage selon vos préférences personnelles.
	●Le contenu réglable varie en fonction du traitement de massage sélectionné.

Position debout

<Commutation de l’affichage d’interface>

Position assise

Touchez 

<Opérations d’ajustement des rouleaux de massage des jambes>

Touchez 
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Nom de la fonction Instructions Description/réglage de la fonction et méthode de changement

Commutation avant/
latérale de l’interface 

d’affichage

Commutation à l’affichage 
en position debout 
Commutation à l’affichage 
en position assise

Réglage de l’angle des rouleaux 
de massage des jambes

Ajustement vers le haut et 
vers le bas

Réglage de l’angle du 
dossier

Ajustement vers le haut et 
vers le bas

Touchez Touchez 

Réglage de la position 
du mouvement/

massage à des points 
fixes

Activation/désactivation du 
réglage du mouvement 
à des points fixes

<Fonctionnement activé/désactivé>
Touchez  pour activer ou désactiver le fonctionnement.
Activé : Le voyant lumineux est allumé.
Désactivé : Le voyant lumineux est éteint.
<Opérations d’ajustement du mouvement à des points fixes>

	●Ajustez la position du mouvement (effectif seulement 
lorsque le massage à des points fixes est activé)  
Si vous devez modifier la position de massage, annulez 
d’abord le massage à des points fixes. 

Touchez   pour effectuer l’ajustement.
	●Touchez longuement jusqu’à ce que le doigt quitte pour 
un mouvement en continu.  
(Une fois que l’ajustement à des points fixes est 
terminé, le voyant lumineux correspondant à la position 
approximative du mouvement actuel demeure allumé.)

R
églages des préférences de m

assage



FR30

Nom de la fonction Instructions Description/réglage de la fonction et méthode de changement

❶ ❷

❸ ❹

Bras/Jambes/Plante 

des pieds

❶Oscillation

Fonctionnement activé/
désactivé

Activez le mode Oscillation pour un massage d’oscillation 
naturel et facile.

❷Apesanteur

Fonctionnement activé/
désactivé

Activez le mode Apesanteur pour une inclinaison automatique 
en position horizontale.

❸Interrupteur des rouleaux de 
massage de la plante des pieds

Fonctionnement activé/
désactivé

<Fonctionnement activé/désactivé>

Touchez  pour activer ou désactiver le fonctionnement.
Activé : Le voyant lumineux est allumé.
Désactivé : Le voyant lumineux est éteint.

❹Interrupteur de la 
commande d’air
Activez/désactivez la 
fonction de gonflage d’air 
pour le coude droit/le 
coude gauche/les jambes/
les pieds.

<Fonctionnement activé/désactivé>
Activez/Désactivez l’action de massage sur une partie du corps en cliquant sur celle-ci.

Touchez  pour accéder  
à l’interface « Ajustement de l'air ».

Affichage de l’état Air activé

Air

Mouvement

Chaleur

Mouvement/Air/

Chaleur

Ajustement de l'intensité du 
mouvement, 5 niveaux.

<Opération d’ajustement de 
l'intensité du mouvement>
Touchez « + » pour 
augmenter l'intensité du 
mouvement d’un niveau.
Touchez « – » pour réduire l'intensité 
du mouvement d’un niveau.

Intensité Plus faible Plus forte
Affichage de 
l'intensité du 
mouvement

Mouvement MouvementMouvement Mouvement

Ajustement de l’intensité 
de l’air, 3 niveaux.  
Activation/désactivation 
de l’air

Ajustement de l’intensité de 
la chaleur, 3 niveaux.  
Activation/désactivation de 
la chaleur

Réglages des préférences de massage (suite)

<Fonctionnement activé/désactivé>

Touchez Air  pour activer ou 
désactiver le fonctionnement.

	●Activé : Le voyant lumineux est allumé et 
l’intensité de l’air peut être ajustée.
	●Désactivé : Le voyant lumineux est 
éteint et l’ajustement de l’intensité 
de l’air ne peut pas être effectué.

Air

Air

<Fonctionnement activé/désactivé>

Touchez Chaleur  pour activer ou désactiver 
le fonctionnement.

	●Activé : Le voyant lumineux est allumé et 
l’intensité de le chaleur peut être ajustée.
	●Désactivé : Le voyant lumineux est 
éteint et l’ajustement de l’intensité de 
la chaleur ne peut pas être effectué.

Chaleur

ChaleuruuurrrrrrrrrrrrCCCCCCCCCChhhhhaaallllleeeuu
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Nom de la fonction Instructions Description/réglage de la fonction et méthode de changement

❶ ❷

❸ ❹

Bras/Jambes/Plante 

des pieds

❶Oscillation

Fonctionnement activé/
désactivé

Activez le mode Oscillation pour un massage d’oscillation 
naturel et facile.

❷Apesanteur

Fonctionnement activé/
désactivé

Activez le mode Apesanteur pour une inclinaison automatique 
en position horizontale.

❸Interrupteur des rouleaux de 
massage de la plante des pieds

Fonctionnement activé/
désactivé

<Fonctionnement activé/désactivé>

Touchez  pour activer ou désactiver le fonctionnement.
Activé : Le voyant lumineux est allumé.
Désactivé : Le voyant lumineux est éteint.

❹Interrupteur de la 
commande d’air
Activez/désactivez la 
fonction de gonflage d’air 
pour le coude droit/le 
coude gauche/les jambes/
les pieds.

<Fonctionnement activé/désactivé>
Activez/Désactivez l’action de massage sur une partie du corps en cliquant sur celle-ci.

Touchez  pour accéder  
à l’interface « Ajustement de l'air ».

Affichage de l’état Air activé

Air

Mouvement

Chaleur

Mouvement/Air/

Chaleur

Ajustement de l'intensité du 
mouvement, 5 niveaux.

<Opération d’ajustement de 
l'intensité du mouvement>
Touchez « + » pour 
augmenter l'intensité du 
mouvement d’un niveau.
Touchez « – » pour réduire l'intensité 
du mouvement d’un niveau.

Intensité Plus faible Plus forte
Affichage de 
l'intensité du 
mouvement

Mouvement MouvementMouvement Mouvement

Ajustement de l’intensité 
de l’air, 3 niveaux.  
Activation/désactivation 
de l’air

Ajustement de l’intensité de 
la chaleur, 3 niveaux.  
Activation/désactivation de 
la chaleur

<Opérations d’ajustement de 
l’intensité de l’air>
Touchez « + » pour augmenter 
l’intensité de l’air d’un niveau.
Touchez « – » pour réduire 
l’intensité de l’air d’un niveau.

Intensité Plus faible Plus forte
Affichage 

de 
l’intensité 

de l’air

Air

Air Air

Air

<Opérations d’ajustement de 
l’intensité de la chaleur>
Touchez « + » pour 
augmenter l’intensité de la 
chaleur d’un niveau.
Touchez « – » pour réduire 
l’intensité de la chaleur d’un 
niveau.

Intensité Plus faible Plus forte
Affichage 

de 
l’intensité 

de la 
chaleur

Chaleur ChaleurChaleur Chaleur

Affichage de l’état Air désactivé

R
églages des préférences de m

assage
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Le massage se termine automatiquement après environ 15 minutes.
	●Les rouleaux de massage se déplacent en position rétractée.
	●Pour éviter tout risque de sécurité lors de la réinitialisation, le dossier n'est pas automatiquement remis dans sa position 
initiale.

Fin du massage
Fonction de minuterie

Comment remettre le fauteuil de massage dans la position initiale ?

Appuyez deux fois consécutivement sur  . 
Attendez que l'écran tactile affiche une invite. 
Vérifiez la sécurité de la zone environnante et 
appuyez sur « OK ». Le fauteuil de massage est 
alors remis dans la position initiale.
Scène ① 
Lorsque les traitements de massage préprogrammés (à l'exception du mode 
basculement) se terminent automatiquement après 15 minutes de massage, 
appuyez deux fois sur  , et la télécommande affiche l'invite « Écran 1 ».  
Une fois la réinitialisation terminée, « Écran 2 » s'affiche, vous invitant à vérifier la 
sécurité de la zone environnante. Appuyez à nouveau sur « ARRÊT/ACTIVÉ » ou 
sur « OK » pour revenir à la position initiale.
Scène ② 
Lorsque le « Mode basculement » est sélectionné ou lors 
du réglage manuel de l'angle du dossier après la fin des 
traitements de massage préprogrammés, appuyez deux fois 
sur  , la télécommande affiche d'abord l'invite « Écran 3 », 
puis « Écran 1 » et « Écran 2 » à tour de rôle. Vérifiez la 
sécurité de la zone environnante lorsque « Écran 2 » s'affiche. 
Appuyez à nouveau sur « ARRÊT/ACTIVÉ » ou sur « OK » 
pour revenir à la position initiale.

Remarque : La durée d'affichage varie en fonction de l'angle 
du dossier lors de la réinitialisation.

 AVERTISSEMENT
⿟Cet appareil ne doit pas être utilisé par 

des enfants. En outre, ne laissez pas les 
enfants jouer sur l'appareil, ni monter sur 
le repose-jambes, le siège, le dossier ou 
les accoudoirs.  
(Sinon, cela peut causer un accident ou 
des blessures.)

<Écran 1> <Écran 2> <Écran 3>

⿟La réinitialisation est en cours.
· Le dossier se relève et le 
repose-jambes s'abaisse 
automatiquement.

⿟La réinitialisation est terminée.
· Appuyez sur « OK », le fauteuil 
de massage revient en position 
verticale et la réinitialisation est 
terminée. À ce moment-là, le 
repose-jambes a été abaissé 
jusqu'en bas et l'utilisateur peut 
se lever en toute sécurité.

· Si l'opération est « annulée » 
ou si aucune opération n'est 
effectuée dans les 30 secondes, 
l'écran s'éteint et vous devez 
appuyer à nouveau sur .

⿟Lorsque le massage est 
arrêté au milieu, inclinez-vous 
complètement en arrière avant 
de procéder normalement à la 
réinitialisation.  
(Uniquement lorsque le mode 
basculement est utilisé, ou 
lors du réglage manuel de 
l'angle du dossier.)



FR33

① �Commutez l’interrupteur d’alimentation sur la  
position « O » (« Off » (Arrêt)).

② Débranchez la fiche d'alimentation.

②

 AVERTISSEMENT
⿟Après chaque massage, commutez l'interrupteur à l'arrière de l'appareil 

à la position « O » (« Off » (Arrêt))  et débranchez la fiche d'alimentation.  
(Pour éviter les bris ou les blessures en cas de mauvaise utilisation par les enfants.)

Pour arrêter le massage à mi-chemin

Appuyez sur 
	●Le repose-jambes redescend automatiquement et les rouleaux de massage reviennent en position rétractée.
	●Une fois que les rouleaux de massage sont rétractés, le dossier se relève.

Lors de toute sensation anormale

Appuyez sur 
	●Arrêtez immédiatement toutes les opérations.
	●Descendez prudemment du fauteuil de massage pour éviter qu’il ne bascule.
	●Pour l'utiliser à nouveau, appuyez deux fois sur  pour ramener le dossier et les rouleaux de massage à leur position initiale, 
puis utilisez-le à nouveau.

Arrêt

Activé
Interrupteur 
d’alimentation

Fin du m
assage

Coupure de l’alimentation
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D
iluant

Benzène

Alcool

Eau

Eau

Cuir synthétique/pièces en plastique

❶ Trempez un chiffon doux dans de 
l'eau ou dans une solution de  
3 % à 5 % de détergent ménager 
neutre et d'eau chaude, puis bien 
essorez.

❸	Ensuite, rincez le chiffon dans 
l'eau et essorez-le, puis essuyez 
tout le détergent.

❹	Essuyez avec un chiffon doux et sec.

❺	Laissez sécher naturellement à l’air libre.  
(N'utilisez pas de séchoir à cheveux, etc., pour 
accélérer le séchage.)

❷	Essuyez la surface.  
(Nettoyez et essuyez 
le tissu et le cuir 
synthétique)

Nettoyage et entretien
N'utilisez jamais des produits chimiques comme un diluant, du benzène, de 

l'alcool, etc.

Utilisez un chiffon doux et sec pour essuyer la 
poussière et la saleté.

<Pour le cuir synthétique> 
Essuyez avec « une éponge en mousse de mélamine » 
disponible sur le marché et un détergent ménager neutre.

Essayez les étapes ci-dessus à l’aide des méthodes 
d’entretien suivantes.

Entretien normal

Souillures importantes

Taches résistantes

・�Étant donné que la couleur peut se transférer du 
vêtement à la partie en cuir synthétique, soyez prudent 
lorsque vous utilisez l'appareil avec des vêtements tels 
que des jeans ou des vêtements colorés.
・�Étant donné que cela peut causer une décoloration, 

veuillez utiliser une serviette, etc., si vous utilisez le 
fauteuil pour la coiffure.

Nota

Surfaces en tissu

❶	Trempez un chiffon doux dans de l'eau ou dans 
une solution de 3 % à 5 % de détergent ménager 
neutre et d'eau chaude, puis bien essorez.

❷	Utilisez de l'eau ou un détergent ménager neutre 
et frottez les zones où le tissu du siège est 
particulièrement sale.  
(Prenez garde à ne pas trop frotter le tissu pour 
éviter de l'endommager)

❸	Enfin, rincez le chiffon dans l'eau et essorez-le, 
puis essuyez tout le détergent.

❹	Laissez sécher naturellement à l’air libre.

・�Étant donné que la couleur peut se transférer des 
vêtements au tissu du fauteuil, soyez prudent lorsque 
vous utilisez l'appareil avec des vêtements tels que des 
jeans ou des vêtements colorés.

Nota

Solution de détergent  
ménager neutre, etc.
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D
éplacem

ent de l'appareil
N

ettoyage et entretien

Il faut au moins deux 
personnes pour 

soulever cet appareil!

Soulever l’appareil lors des déplacements

Déplacement de l'appareil

Lorsque vous soulevez et transportez l’appareil, une personne doit tenir les deux 
côtés du repose-jambes, tandis que l’autre personne doit tenir la poignée sur la 
housse du dossier. (FR12)

Tenez les deux côtés du repose-jambes et déplacez l’appareil à l’aide des 
roulettes

Placez la télécommande et le cordon d'alimentation sur le siège

	●Tenez les deux côtés 
du repose-jambes
	●Ne levez pas l’appareil  
plus haut que le bas du dos 
(à une hauteur maximale de 80 cm (31,5 po) du sol)

Déplacez-vous lentement

Déplacement de l'appareil sur ses roulettes

Le plancher pourrait être 
endommagé. Par conséquent, il 
est suggéré d’étendre des tapis 
et d’autres objets sur le sol.

Parce que l’appareil est pesant, soyez 
prudent lorsque vous le déplacer pour 
ne pas blesser votre dos.

Capacité de levage lors de 
l’utilisation des roulettes pour 

déplacer l’appareil

Environ 
31 kg 

(68,3 lb)

	●Retirez les obstacles environnants.
	●Assurez-vous que le dossier du siège est redressé avant de 
déplacer l’appareil. 
Appuyez deux fois sur  pour redresser le dossier du siège.

Roulette

■ Tenez les deux côtés du repose-jambes.
■ �Tenez le repose-jambes avec vos mains 

jusqu'à ce qu'il soit complètement posé 
sur le sol.  
 
Si vous relâchez le repose-jambes trop 
tôt, il reviendra à sa position d’origine.

■ �Ne tenez pas la partie du repose-jambes.  
La section de massage de la plante des pieds 
peut glisser et causer des blessures.
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Questions et réponses
Q Est-ce que les personnes visitant 

souvent les hôpitaux à cause de 
maladies peuvent utiliser l’appareil?

R Ces personnes doivent consulter leur 
médecin avant d’utiliser l’appareil.
Le massage est une forme de stimulation par la pression tactile 
dans laquelle la pression est appliquée aux muscles pour les 
détendre. Cela peut aggraver certaines maladies. Assurez-vous 
de consulter un médecin si vous avez une maladie. (FR6-9)

Q Quelle est la taille maximale d’une 
personne pouvant utiliser cet appareil?

R Il y aura certaines différences en 
fonction du poids et de la taille. Utilisez 
cet appareil à l’aide des valeurs de 
référence générale ci-dessous.

	●Pour les utilisateurs mesurant moins de 145 cm (57,1 po) et ceux 
mesurant plus de 185 cm (72,8 po) qui utilisent les fonctions de massage 
du haut du corps, des jambes et de la plante des pieds simultanément, 
la surface de contact peut être insuffisante entre la section de massage 
de la plante des pieds et des pieds ou des genoux pliés.

Pour une personne plus grande qui plie les genoux lors de l’utilisation de l’appareil :
Choisissez l’une des méthodes suivantes méthode A 
ou B.
AAbaissez le dossier et la position du repose-jambes.
B�Massez uniquement le bas du corps à l’aide du repose-jambes.  

(Le massage des pieds et du haut du corps se 
font séparément)

Lorsqu’une personne plus petite a de la difficulté à toucher à 
la section de massage de la plante des pieds vers le bas

Choisissez l’une des méthodes suivantes méthode A 
ou B.
ARelevez le dossier et la position du repose-jambes.
B�Massez uniquement le bas du corps à l’aide du 

repose-jambes.  
(Le massage des pieds et du haut du corps se 
font séparément)

Q Où puis-je voir le numéro de fabrication 
de l’appareil?

R Il se trouve sous la surface du siège, 
au dos de l’appareil.

Q Le son du fauteuil de massage pendant 
son fonctionnement m’inquiète un peu…

R Le son produit pendant le fonctionnement 
du fauteuil de massage est généralement 
dû à la structure en mouvement.
(Consultez la page FR38 pour plus de détails.)

Q Est-ce que cela importe s’il y a une 
différence dans l'intensité de massage 
entre les rouleaux de massage gauche 
et droit pendant le massage?

R En raison de la structure en 
mouvement, il est possible de sentir 
une différence au niveau de la force 
entre les rouleaux de massage gauche 
et droit pendant le massage.
Un mécanisme de tapotement en alternance sur les 
rouleaux de massage gauche et droit de la structure 
est utilisé pour simuler le massage naturel et créer 
une sensation plus naturelle. Pendant le massage, 
les positions spécifiques des rouleaux de massage 
gauche et droit en contact avec le dos peuvent 
être légèrement différentes. Cela pourrait mener 
l’utilisateur à ressentir une intensité différente du 
massage sur les côtés gauche et droit. Il ne s’agit 
pas d’un dysfonctionnement.

Q Y a-t-il des choses qui nécessitent 
une attention particulière pendant les 
déplacements?

R Prêtez attention aux éléments suivants.
	●Pour plus de commodité pendant le déplacement, 
inclinez le dossier du fauteuil à la position la plus 
basse.
	●Ne vous asseyez pas sur le fauteuil pendant le 
déplacement.
	●Si la boîte d’emballage d’origine est disponible, 
assurez-vous que le cordon d’alimentation n’est 
pas enroulé au niveau du fauteuil, enroulez-le et 
placez-le sur la surface du siège. Lorsque vous 
déplacez le fauteuil, assurez-vous de ne pas 
laisser le cordon d’alimentation tomber au sol ou 
se frotter contre le sol.
	●Si la boîte d’emballage d’origine n’est pas 
disponible, utilisez d'autres matériaux d’emballage 
et enveloppez le fauteuil avec ceux-ci pour 
éviter toute égratignure et vibration pendant le 
déplacement.

Q Comment connecter et utiliser l’audio 
Bluetooth du fauteuil de massage?

R Lors de l'utilisation du fauteuil de 
massage pour la première fois, mettez 
en marche le téléphone cellulaire et 
activez le Bluetooth pour rechercher 
le modèle du fauteuil de massage 
[EP-MAC3-XXXXXX]. Saisissez 
correctement le mot de  
passe Bluetooth : 3366. 
Sélectionnez la musique.

	●Si vous avez déjà utilisé la fonction de lecture 
audio Bluetooth du fauteuil de massage, activez 
le Bluetooth du téléphone cellulaire. La connexion 
se fait automatiquement à l'audio Bluetooth du 
fauteuil de massage. Sélectionnez la musique.

Numéro de fabrication
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D
épannage

Q
uestions et réponses

Dépannage
Si vous constatez un dysfonctionnement, vérifiez d'abord la liste, puis essayez les méthodes suivantes.

Si le dysfonctionnement persiste après avoir essayé les méthodes, communiquez avec un centre de service agréé.

Problème Cause et solution

Les rouleaux de massage 
s’arrêtent pendant 
l’utilisation de l’appareil

▶

Lorsque les rouleaux de massage rencontrent une force 
externe excessive pendant l’utilisation, les rouleaux de 
massage peuvent arrêter de bouger par mesure de sécurité.
Si tous les voyants et touches sur la télécommande commencent à clignoter, 
ce qui est extrêmement anormal, mettez hors marche la télécommande 
pendant environ 10 secondes, puis remettez-la en marche. 
Si les rouleaux de massage s’arrêtent de nouveau, veuillez ajuster votre 
position assise afin que votre dos ne touche pas complètement au dossier.  
(Une attention doit être portée aux consignes de sécurité pertinentes, 
notamment lorsque l’appareil est utilisé par des personnes pesant 100 kg 
(220,3 lb) ou plus.)

Ne pas incliner 
Le repose-jambes ne peut 
pas être relevé ou abaissé

▶

En présence d’obstacles ou si vous appliquez une 
force excessive sur l’appareil pendant son utilisation, le 
fonctionnement s'arrête par mesure de sécurité.
Il peut arriver que tous les contenus affichés et touches clignotent et que le 
dossier ou le repose-jambes cesse de fonctionner. 
Coupez l’alimentation de l’appareil une fois, rétablissez-la après environ 
10 secondes, puis utilisez l’appareil.

Les rouleaux de massage 
n’atteignent pas le niveau 
des épaules ou de la nuque

▶
Si la tête ne touche pas l'oreiller ou si le dos ne touche pas le dossier, il 
est possible que la position des épaules soit plus basse que la position 
réelle lors de l'analyse de la position des rouleaux des épaules. Asseyez-
vous complètement au fond du siège, reposez votre tête sur l’oreiller, puis 
recommencez l’utilisation depuis le début.�

La hauteur (intensité) des 
rouleaux de massage 
gauche et droit est différente

▶
Puisque des méthodes de tapotement différentes sont utilisées, 
ce phénomène se produit naturellement. Il ne s’agit pas d’un 
dysfonctionnement.�

L'appareil ne fonctionne pas 
du tout.
● �Massage du haut du corps (de la 

nuque à la taille)
● Massage des jambes et des pieds

▶
	●Le cordon d’alimentation est débranché.�
	●L’interrupteur d’alimentation de l’appareil n’est pas activé.

	●Après une pression sur  de la télécommande, aucun traitement n’est 

sélectionné.

Après le massage, 
l’alimentation ne peut pas 
être rétablie, même après 
une pression sur 

▶
	●Le traitement prend environ 5 secondes pour s’arrêter après le 
massage. Attendez au moins 5 secondes après l’arrêt de toutes les 
opérations avant d’appuyer sur .

L'appareil a été endommagé ▶
Pour empêcher les accidents, communiquez avec un centre de service 
agréé au besoin.Le cordon d'alimentation ou 

la fiche d'alimentation est 
anormalement chaud

▶
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Les sons et sensations d’action suivants se produisent pendant l’utilisation. Cela est dû à la 
structure du fauteuil de massage et ne représente rien d’anormal.

	●Un son se fait entendre lors du passage des rouleaux de massage de « Déployé » à « Rétracté »
	●Les sons et sensations lorsque les rouleaux de massage frottent les plis du tissu pendant le mouvement
	●Son de frottement, tapotement, etc.
	●Son de friction lorsque les rouleaux de massage se déplacent
	●Son d’action lorsque les rouleaux de massage se déplacent  
vers le haut et vers le bas
	●Son de la courroie en rotation
	●Bruit du moteur
	●Un son se fait entendre lors du passage des rouleaux de  
massage de « Pression » à « Étirement »
	●Un son se fait entendre lorsqu'un utilisateur s’assoit
	●Un son de friction se fait entendre entre l’accoudoir et le l'oreiller  
lorsque le dossier est incliné
	●Un son de friction se fait entendre entre le rouleau de massage et le tissu
	●Son de fonctionnement de la pompe à air lorsque la fonction de massage  
à air est active
	●Son d’échappement lorsque la fonction de massage à air est active
	●Son de fonctionnement de l’électrovanne sous le siège lorsque la fonction de massage à air est active
	●Tremblement du repose-jambes
	●Son de l’étirement et de l’action au niveau des épaules
	●Son d’action de l’air
	●Son de glissement de la section de massage des pieds
	●Lorsque le dossier est incliné, le son est produit par la friction entre l’oreiller et la partie en cuir de la housse de dossier

Si le son devient plus fort, cela pourrait être un indice de dysfonctionnement.
	●Communiquez alors avec un centre de service agréé pour une inspection ou des réparations.

À propose des sons et des sensations notables de cet appareil pendant son fonctionnement

Dépannage (suite)

Claquement

Craquement
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Affichage d'erreurs
D

épannage (suite)

Affichage d'erreurs
Lorsqu’un dysfonctionnement se produit pendant le fonctionnement, le code d’erreur 
s’affiche sur l’écran de la télécommande.

Affichage d'erreurs Signification

▶
Mouvement vertical anormal du dispositif 
d’inclinaison du dossier ou du dispositif du 
repose-jambes 
Opération interrompue

▶
Il y a un problème avec la communication 
interne 
Opération interrompue

▶ Le dispositif de massage interne est défectueux 
Opération interrompue

 AVERTISSEMENT
⿟Vous ne devez absolument pas modifier, démonter 

ou réparer l'appareil par vous-même.  
(Sinon, cela peut provoquer un incendie ou un 
fonctionnement anormal de l'appareil pouvant 
entraîner des blessures.)

⿟En cas de dysfonctionnement ou de panne, arrêtez immédiatement le 
fauteuil et débranchez la fiche d'alimentation de la prise murale.  
(Sinon, il pourrait y avoir de la fumée, un incendie ou un choc 
électrique.)  
<Exemples de dysfonctionnements/pannes>

	• Ne démarre pas lorsque vous appuyez sur .
	• L'alimentation se met en marche ou hors marche 

lorsque le cordon d'alimentation est déplacé.
	• Des odeurs de brûlé ou des sons anormaux 

pendant le fonctionnement.
	• L'appareil devient déformé ou inhabituellement chaud.
→ Communiquez immédiatement avec un centre 
de service agréé pour effectuer une inspection ou 
des réparations.

Communiquez avec un centre de service agréé. (Veuillez conserver adéquatement le mode d’emploi.)
La communication du code d'erreur peut faciliter le service et l'entretien.
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« La marque du mot et les logos Bluetooth® sont des marques déposées détenues par Bluetooth SIG, Inc. Toute 
utilisation de telles marques par Panasonic Corporation est sous licence. Les autres marques de commerce et 
noms commerciaux sont ceux de leurs propriétaires respectifs. »

Si ce produit est utilisé par une personne pesant 100 kg (220,3 lb) ou plus, ou par plusieurs personnes, le bruit de 
fonctionnement peut devenir plus fort et la housse en tissu peut s'user plus rapidement.

Spécifications

Légende des dimensions

Côté Avant
Non inclinéLorsque le dossier est complètement incliné

Largeur de l’accoudoir : Environ 78 cm (30,7 po)

Hauteur de 
l’accoudoir : 
Environ 100 cm 
(39,4 po)

Largeur de la surface en contact avec 
le sol : Environ 67 cm (26,4 po)

Hauteur du 
dossier
Environ 84 cm 
(33,1 po)

Longueur de la surface en contact avec le sol : Environ 98 cm (38,5 po)

Longueur : Environ 168 cm (66,1 po)

Longueur : Environ 141 cm (55,5 po)

Alimentation 120 V c.a., 60 Hz
Consommation nominale 2,8 A

Étendue de m
assage

Largeur de pétrissage Environ 62 cm (24,4 po) (distance totale de déplacement des rouleaux de 
massage : Environ 58 cm (22,8 po))

Distance de déplacement
Distance entre les rouleaux de massage pendant le fonctionnement  

(nuque, épaules, dos et bas du dos) : 
Environ 6 cm à 18 cm (2,4 po à 7,1 po)

Dépassement des rouleaux 
de massage Dépassement des rouleaux de massage : Environ 10 cm (3,9 po)

Arrêt automatique Arrêt automatique après environ 15 minutes tout au plus

D
im

ensions

Lorsqu’il n’est pas incliné 
(P × L × H) Environ 150 cm × 78 cm × 100 cm (59,4 po × 30,7 po × 39,4 po)

Lorsqu’il est incliné  
(P × L × H) Environ 168 cm × 78 cm × 84 cm (66,1 po × 30,7 po × 33,1 po)

Poids Environ 78 kg (172,0 lb)
Dimension de la boîte d’emballage  
(P × L × H) Environ 159 cm × 88 cm × 107 cm (62,6 po × 34,6 po × 42,1 po)

Poids (y compris la boîte d’emballage) Environ 98 kg (216,1 lb)

Rembourrage Cuir synthétique
Version Bluetooth Bluetooth 5.3
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